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@SI(HERHEITSHINWEISE

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts
di isung bitte aufmerksam durch

~— bewahren Siesie anschlieBend gut auf!
« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige

Eine zerstte Schutzabdeckung muss vor
weiterer Benutzung des Produkts durch
eine originalBrennenstuhl® Schutzabdek-
kung ersetzt werden.

Ohne Symbol auf dem Produkt:

Eine zerstote Schutzabdeckung kann
nicht erstzt werden. Das Produkt muss
entsorgt werden.

Nicht geeignet firden Betrieb mit
extemen Dimmern.

Mindestabstand beachten.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern

Beschadigungen. h aufbewahren.
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie i =
feststellen. Wenden hin dig Fallan ® Produkt nicht ins Wasser werfen,
eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
des Herstelers. ® Produkt nicht insFever vrfen.
Bei Ni durch

elektrischen Schlag!
« Halten Sie Kinder von dem Produkt fern. Kinder knnen die
Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschétzen.
« Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, Lebensgefahr!
Goxm- E Bei Unterschreitung des Mindestabstands
konnen

Warnhinweise lesen.

REINIGUNG
Trenen e das Produt vor der Reiigung vn e etzspannung.
Verwenden S keine

. D

, improper ch

damage
n cause the Li-on battries o heat up. idsand

En cas de non-respect,ily a danger de mort par
[55 é ion!

vapors can cause injuries due to burns.

« Avoid deep discharge: Remove the battery from the device if it
will not be used for a longer period of time.

+ Do not short-circuit the batteries.

« Never exp: jes to b
45°0

« Only charge the rechargeable batteries with the charger

approved for this purpose. Never charge the batteries without

supervision.

Visually check the batteries for damage and leaks. Only charge

intact and undamaged batteries. Inflated and damaged rechar-

geable batteries must be disposed of properly

« Do not touch damaged batteries directly with yourskm, but
dispose of the imme

« Tenez les enfants éloignés du produit, Les enfants ne peuvent
pas évaluer le danger que représente le courant électrique.
« Nutiisez pas e produit dans un environnement explosif, danger

Conservr horsde portée des enfants.

Ne pas eter le produit dans Feau.

« Diepe ontlading, onjuist opladen en mechanische schade
kunnen ervoor zorgen dat de Li-ion-accu’s warm worden.
Vloeistoffen en dampen die ontsnappen kunnen verwondingen
veroorzaken door verbranding.

Ne pas eter e produit dans e feu.

demort!
G*ﬂvX"I Sila distance minimale e, les
objets éclairés peuvent surchauffer.
Les surfaces des projecteurs peuvent s‘échauffer.
© Silecible dl 5 -
étre mis au rebut en cas de cible 6l

défectuewou endommage.

STATIONNAIRE
installation et Ientretien du produit doivent étre effectués p
lectricien qualifié.

Do notinhale gases escaping from the batteries.

« Do not open or damage batteries, dispose of them in fire or
water, place them directly above sources of moisture or heat
and never expose them to direct sunlight.

Observe the warnings and symbols on your product!

Caution! Danger due to electrc shock.

+ Lesinstallations é d
dansIerespendespresmptmnsdesemme(VDEOlOOpum
IAllemagne).

tre effectuées que

« Pour il faut tiliser un cable d
certifié VDE.

« Le produit doit étre correctement mis a la terre (pour la classe
de protection ).

+ Coupe: él linstallation -

oder hnliches. Benutzen S zur Reinigung nur ein trockenes

Die Oberfléchen von Strahlern kinnen sich erhitzen.

« st die duBere Stromleitung der Leuchte nicht tauschbar, so
muss die Leuchte im Falle einer defekten oder beschadigten
Stromleitung entsorgt werden.

STATIONAR
« Die Installation und Wartung des Produkts muss durch eine
uual\ﬁz\ene Elek(mfa(hkraﬁ evﬁ)lgen

heitsvorschriften (VDE 0100 fur Deutschland) dunhqe’uhrt
werden,

+ Zum Anschl
verwendet werden.

« Das Produkt muss ordnungsgemaB geerdet werden
(bei Schutzklasse ).

« Schalten Sie vor der Installation stets die

ine VDE-zertifizierte

oderleicht Tuch.

WARTUNG

ACHTUNG: die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die
gewartet werden miissen. Die Lichtquelle dieser Leuchte st nicht
ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist
die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte darf nicht gedffnet
werden.

( € EU-Konformitatserklarung
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNE

ab —Vorsicht elektrischer Schlag.
« Beachten Sie die empfohlenen Montagehihen (siche Montage).
« Um die Strangulierungsgefahr zu vermeiden, miissen die
flexiblen Kabel, welche mit dieser Leuchte verbunden sind, an
derWand befestigt werden, sofer sich die Kabel in Reichweite
der Arme befinden und der Strahler fest an der Wand montiert
wird.

MOBIL/ AKKU
Verletzungsgefahr durch Brand, Explosion und Verétzung!
« Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte
Neatel/Kabel oder ein geprife U Slromquelle
anderer
Akkus oder zur Expluslunfuhvsn‘
« Wenn di wird,
qualifizierte Fachkraft ersetzt werden.
« Lagem und laden Sie Akkus nicht im nichtin

mmm und Elektronikgerategesetz 3 - ElektroG3 beachten.
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/

Hot surface

LED of risk class 2
Plase never ook direcly nto the ligh.

Adestroyed protective cover must be
replaced with an oiginal Brennenstu®
protective cover before further use of the
product

Nosymbol on the product:
Adestroyed protective cover cannot be re-
placed. The product must be disposed of

attention aux chocs électriques.

« Respectez les hauteurs de montage recommandées (voir
Montage).

« Pour éviter tout risque de strangulation, les cables flexibles
reliés a ce luminaire doivent étre fixés au mur,  condition

Lireles avertissements.

« Vermijd : Verwijder de batterij uit het apparaat
als et lange tjd niet gebruikt zal worden.

« Sluit batterijen niet kort.

« Stel batterijen nooit bloot aan tempeturen boven 45°Ct

« Laad de batte I[! plader.

NETTOVAGE

Débranchez e produit du secteur avant de e nettoyer.
Nutlsez pas de solvants, de procuits de nettoyage corrsifs ou
similaires. Utlisez uniquement un chiffon sec ou égérement
humide pourle nettoyage.

MAINTENANCE

ATTENTION : le luminaire a LED ne contient aucun composant

nécessitant un entretien. La source lumineuse de ce luminaire
nest pas remplagable. Lorsque a source lumineuse atteint sa

fin de vie, remplacez lensemble du luminaire. Nouvrez pas e
luminaire.

( € DECLARATION DE CONFORMITE UE

La déclaration de conformite est déposée chez le fabricant.

ELIMINATION
Mettez I rebut en respec-

que les cabl it a portée des bras et que le |
solidement fixé au mur.
MOBILE / BATTERIE
isque de blessure par incendie, explosion ou brilure
ique!
+ Pour recharger les batteries, utlisez uniquement le bloc

tant 'environnement !

ils électri ne doivent p:
dans les ordures ménagéres !
La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques régle que les appareils électri-
ques usagés doivent étre collectés séparément et recyclés de ma-

Not suitablefor op i ]
dimmers.

Observe minimum distance.

Keep out of the reach of children.

Do not throw the product into water.

FAQ's auf unserer Homepag om

@) SAFETY INSTRUCTIONS

Attention: Before using the product, please read these
instructions for use carefully and then keep them ina
safe place!
 Before each use, check the product for any damage.
Never use the productif you notice any damage. In this case,
contact a qualified electrician or the manufacturer's service
address.
Non-observance may result in danger to life due to
electricshock!

feuchten Raumen sowie nicht an Orten, an denen sehr hnhe
u d (bspw. i
hinter der Windschutzscheibe im Auto).
. T\efentladunq, unsachgemaBes Laden sowie mechanische
@nnen zur Erhitzung der Li-I kkus fih
Dabel austretende Flisigheiten und Dampfe kinnen zu Verlet-
zungen durch Veratzung fihren.

hilds from the product. Children cannot assess

" the danger posed by theelectric curent.
+ Donot use the product in an explosive environment, danger tolife!
(}-»G,X M_E If the minimum distance is not maintained,

illuminated objects can overheat.
The surfaces of spotlights can heat up.
» Iftheautr poweruppyline oftheluminare’s ot eplaceabe
d of in the event of a def

ermeiden: Bei lingerem Akku

aus dem Gerat nehmen.

« Akkus nicht kurzschlieBen.

« Akkus niemals Temperaturen ber 45 °C aussetzen!

« Akkus ausschlieGlich mit dem dafiir zugelassenen Ladegerat
aufladen. Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.

« Akkus visuell auf Beschadigung und Dichtheit iiberprifen.
Nur intakte und unbeschadigte Akkus laden. Aufgeblhte und
beschadigte Akkus miissen fachgerecht entsorgt werden.

« Beschadigte Akkus nicht direkI mit der Haut beriihren, sondern

damaged power supply ||r:e.

STATIONARY

« The installation and maintenance of the spotlight must be
carried out by a qualified electrician.

 Blectrical installations may only be carried outin compliance
with the safety regulations (VDE 0100 for Germany).

+ AVDE-certified connection cable must be used for connection.

- The spo(llqht must be properly earthed (for protection class |).

“lhepnwersupp\y installation - caution

ofort unter
entsorgen. Aus Akkus austretende Gase nicht Ematmsn
« Akkus nicht offnen oder bes(hadlgen in Feuer oder Wasser

Donot dispose of product infire.

Read the warnings.

CLEANING
Disconnect the product flom b

dalimentation / cable fourni ou UsB gique.
homologuée. Pour connaitre les possibilités d élimination de [appareil usagé,
Lutilisation d‘autres bl peut e uillez contacter i

batteries ou provoquer une explosion !

« Sile boitier de connexion est endommagé, il doit étre remplacé
par un professionnel qualifié.

« Ne stockez pas et ne chargez pas les batteries a I'extérieur, dans
des piéces humides ou a des endroits ol des températures trés
€levées sont attendues (par exemple dans un abri de jardin ou
derridre e pare-brise d'une voiture).

« Une décharge totale, une charge non conforme et des dom-
mages mécaniques peuvent entrainer un échauffement des
batteries Li-ion. Les liquides et les vapeurs qui s'en échappent
peuvent provoquer des blessures par brilure.

« Eviter toute décharge profonde : Retirer la batterie de Iappareil

" )

Do not use solvents, corrosive cleaning agenls or similar. Use omy
adry or slightly damp cloth for cleaning.

MAINTENANCE

ATTENTION: the LED luminaire does not contain any components

that require maintenance. The light source of this luminaire is not
replaceable. When the light source reaches its end of life, replace
the entire luminaire. Do not open the luminaire.

( € EU-DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UK DECLARATION OF CONFORMITY
The dedlaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally
friendly manner!
=== Electric appliances must not be disposed of in
household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment rules that used electric appliances should

en

+ Ne pas court-circuiterles batteries.

« Nej poser |
supérieures a 45 °C!

« Ne charger Ies a(cumu\aleurs quavec le chargeur aulonse 4
ceteffet. N

. Venﬁewuueuememqueles accumulateurs ne sont pas en-
dommagés et ne présentent pas de fuites. Ne charger que des
batteries intact ées. L

locale ou municipale.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter la rubrique
notre site Internet www. com.

(@ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Attentie: Lees voor gebruik van het product deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze
vervolgens op een veilige plaats!

« Controleer het product voor elk gebruik op beschadigingen.
Gebruik het product nooit als u schade constateert. Neem in
dat geval contact op met een gekwalificeerde elektricien of het
serviceadres van de fabrikant.

Laad batterijen nooit ‘Zonder toezicht op.
- Controleer de accu'svisueel op beschadigingen en lekken.
Laad alleen intacte en onbeschadigde accu's op. Opgeblazen
en beschadigde batterijen moeten op de juiste manier worden
weggegooid.
Raak beschadigde batterijen niet rechtstreeks met uw huid
aan, maar gooi ze onmiddellijk weg met geschikte handschoe-
nen. Adem geen gassen in die uit batterijen ontsnappen.
+ Open of beschadig batterijen niet, gooi ze niet in vuur of water,
plaats ze niet direct boven vocht- of warmtebronnen en stel ze
nooit bloot aan direct zonlicht.

Neem de waarschuwingen en symbolen op uw
productin acht!

Let op! Gevaar door elektrische schok.

Heet opperviak

LED van risicoklasse 2
Kijk nooit rechtstreeks in het licht.

en vernilde beschermkap moet voor
verder gebruik van het product door een
orginele Brennenstuhi® beschermkap
worden vervangen.

Geen symbool op het product:

en vernelde beschermkap kan niet
‘worden vervangen. Het product moet
worden weggegooid.

Niet geschikt voor gebruik met externe
dimmers.

Minimale afstand in acht nemen.

Buiten het bereik van kinderen houden.

Gooi het productniet in water.

Gooi et productniet i vuur.

Bij et i door
/ j \ een elekrische schok!

« Houd kinderen uit de buurt van het product. Kinderen kunnen
het gevaar van de elektrische stroom niet inschatten.

Lees de waarschuwingen.
REINIGING

Ontkoppel et product van de nelspanmng alvorens ht tereinigen.
Gebruikg of

den]emke Gebruik voor het s(hocnmaken alleen een droge of
X

ATTENTIE: het LED armatuur bevat geen onderdelen die

« Gebruik het product niet in een explosieve levens- licht vochtige d
gevaar!
(-oxm-E it wordt
kunnen verlichte voorwerpen oververhit raken.
worden.

gonfiés et endommagés doivent étre dliminés de maniére
appropriée.
« Ne pas toucher tement avecla

- Als de buitenste voedingskabel van de lamp et kan worden
vervangen, moet de lamp bi een defecte of beschadigde

peau, mais les dliminer immédiatement de maniére appropriée
en utilisant des gants appropriés. Ne pas inhaler les gaz qui
séchappent des accumulateurs.

« Ne pas ouvrir ou endommager les accumulateurs, les jeter dans
le feu ou dans I'eau, les déposer directement sur des sources
'humidité ou de chaleur et ne jamais les exposer directement
auxrayons du soleil

Respectez les avertissements et les symboles
figurant sur votre produit !

Attention ! Danger de choc électrique.

be collected separately and recycled in
friendly manner.

- To avmdthe risk of strangulation, the flexible cables mnneded

werfen, direkt iiber ablegen
und e direkter Snnnenheslvah\unq aussetzen.

Beachten Sie die Warnhinweise und Symbole auf
Ihrem Produkt!

Achtung! Gefahr durch elektrischen
Schlag.

HeiBe Oberflache

LED der Risikoklasse 2
Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

B>

tothisL be ixed o the wal, proided tht the
cables are within reach of the arms and the Luminaire i firmly

For f disposal of the used appli lease cont:
your local or municipal administration.

For further information, please refer to the Service/FAQ section on

mounted on the wall.

MOBILE / RECHARGEABLE BATTERY

Risk of injury from fire, explosion and chemical burns!

« Only use the supplied mains adapter / cable or an approved
USB power source to charge the batteries.
The use of other power supplies may damage the batteries or
cause an explosion!

« Ifthe connection box is damaged, it must be replaced by a
qualified specialist.

+ Do ot store and charge batteries outdoors, in damp rooms
orin places where very high temperatures are to be expected
(e.g.in the garden shed or behind the windshield in the car).

ourhomepage com.

@ CONSIGNES DE SECURITE

\ttention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire

ttentivement ce mode dlemploi et le conserver dans un

endroit sir!

« Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit n'est pas
endommage. N'utlisez jamais le produit s vous constatez un
quelcongue dommage. Dans ce cas, contactez un électricien

lifié ou I'adresse de service du fabricant.

Surface chaude

worden weggegooid.

STATIONAIR

« Deinstallatie en het onderhoud van het product moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.

« Elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd met
inachtneming van de veiligheidsvoorschriften (VDE 0100 voor
Duitsland).

« Voor de aansluiting moet een VDE-gecertificeerde aansluitka-
bel worden gebruikt.

onderhoud behoeven. De lichtbron van dit armatuur is niet
vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, dient u het gehele armatuur te vervangen. Open de
armatuur niet.

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
D i i de fabr

AFVOER

ﬁ Verwijder i ili

« Het product moet correct geaard zijn (voor
+ Schakel voor de installate altjd de voeding uit - voorkom
elektrische schokken.
« Let op de aanbevolen montagehoogten (zie Montage).
. Om het ns\(u van wuvgmg te voorkomen moeten de flexibele
1

LED dela dasse derisque 2
Nejamais regarder directement la umiére.

Un couverce de protection détuitdoit
e remplacé par un couvercle de pro-
tection orginal Brennenstuhi” avant de
continuer  utlse le podt,

Sans symbole sur le produit :

Un couverde de protection détuit ne
peut pas étre remplacé.Le produit doit
étre mis au rebut.

Ne convient pas pour utlsation avec des
variateurs externes.

(-oxm-E

Respecter la distance minimale.

aan de muur worden

== Elektrische apparaten mogen niet bj het huisvuil

worden gedaan!

De Eropesericjn 2012/19/EU beteffede afgedakte ekt
he apparatuur schrift voor dat g lek

ische moeten wovden P
" - o

hevemgd, et bereik van
de armen zjn en de lamp stevig aan de muuris bevstigd.

MOBIELE / OPLAADBARE BATTERI)
Risico op letsel door brand, explosie en chemische brand-
wonden!

+ Gebruik uitsluitend de meegeleverde netadapter / kabel of een
USB-stroombi de batteri lad

ljen op :
Het gebruik van andere voedingen kan de batterijen beschadi-
gen of een explosie veroorzaken!

« Als de aansluitdoos beschadigd is, moet deze door een gekwali-
ficeerde vakman worden vervangen.

+ Bewaar of laad accu's iet buitenshuis op, in vochtige rimtes
of op plaatsen waar zeer hoge temperaturen te verwachten zijn
(biju. in een tuinhuisje of achter de voorruit van een auto).

Neem voor e mogelhecen van verwijdring van het gebrukte
apparaat contact op met uw lokale of gemeentelijke overheid.
Meer informatie vindt u in de rubriek Service/FAQ op onze home-
page www.brennenstuhl.com.



@ ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione: Prima di utilizzare il prodotto, leggere
p istruzioni per | {
in un luogo sicuro!
« Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti
danni.
Non utlizar mai i prodotose sinotano dann. n guesto
caso, contattare un el assi-

Non adatto al funzionamento con dimmer
esterni.

Qoxm-E | Rispetarel

- Forvara eller ladda nte batteriema utomhus i fuktiga utrym-
men eler p platser dar mycket hoga temperaturer kan forvan-
tas (tex.ien figgebod eller bakom vindrutani en bi).

. ing, felaktig laddning och mekaniska skador kan
leda till att it erna varms upp.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

vitskor och angor kan orsaka brannskador.
 Undvik dj Ta ur batteriet ur apparaten om den

Non gettare il prodotto in acqua.

stenza del produttore.
Linosservanza pud comportare pericolo di vitaa
causa di scosse elettriche!
« Tenere i bambini lontani dal prodotto. | bambini non sono
ingrado di valutare il pericolo rappresentato dalla corrente
elettrica.

il prodottoin ital
Senon sirispetta a istanza minima, gl oggetti
illuminati possono suriscaldars

(-oxm--

Non getare il prodatto nel uoco.

Leggere le avertenze,

PULIZIA

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dalla rete
elettrica. Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per
a pulizia utl Joun I id

i apparecchi di
riscaldarsi.
.+ Seil

ATTENZ\ONE I appale(mm LED non (nrmene componenti che

pud essere

d\questo
hio non é sostituibile. Quando

o
alimentazione difttoso o danneggiato.

giunge a fine vita, sositire Iintero apparecchio. Non aprire
Fapparecchio.

inte ska anvandas under en langre tid.

« Batterier far inte kortslutas.

« Utsitt aldrig batterierna for temperaturer dver 45 °C!

+ Ladda endast batterierna med en godkand laddare. Ladda
aldrig batteriema utan uppsikt.

Kontrollera batterierna visuellt med de pé skador och

+ Mantenga alos nifos alejados del producto. Los nifios no
pueden evaluar el peligro que supane la corrente eléctrica.
« No utilice el producto en un entomo explosivo, jpeligro de
muerte!
(oxmfp Sinose mantenela ditanca i, o
objetos luminados pueden sobrecalentarse.
Las superfiies de las lmparas pueden calentarse.

luminaria, ésta deberd desecharse en caso de que el cable de
alimentacion esté defectuoso o dafiado.

lackage. Ladda endast intakta och oskadade batterier.
Uppbldsta och skadade batterier maste kasseras pa ett
korrekt sitt.

« Vidror inte skadade batterier direkt med huden, utan kassera
dem omedelbart med lampliga handskar. Andas inte in gaser
som kommer ut fran batterier.

« Oppna eller skada inte batterierna, kasta dem inte i eld eller
vatten, placera dem inte direkt ovanfor fukt- eller virmekéllor
och utsit dem aldrig fo direkt soljus.

Observera de varningar och symboler som finns pa

ESTACIONARIO
« Lainstalacién y el mantenimiento del roducto deben ser
un elec
N écticasstlo deben realzarse dol

normas de sequridad (VDE 0100 para Alemania).
« Para la conexion debe utilizarse un cable de conexidn con
certificacion VDE.
« El producto debe estar debidamente conectado a tierra (para la
dlase de proteccion ).
Desconecte siempre la alimentacion eléctrica antes de la
instalacion: precaucion con las descargas eléctricas.
+ Respete las alturas de montaje recomendadas (véase Montaje).
+ Para evitar l resgo de estrangulamiento, los cables flexibles

LIMPIEZA

Desconecte el producto de a rd eléctrica antes de imparlo.
Noutiie disolventes, roductos de limpieza cormosivos o
similres. Utiice inicamente un paio seco o ligeramente
humedecido para la impieza.

MANTENIMIENTO

+ Baterie nal ¢ wylcanie za pomoca
fadowarki. Nigdy nie faduj baterii bez nadzoru.

« Baterie nalezy sprawdza¢ wzrokowo pod katem uszkodzert
i wyciekow. Nalezy fadowac wyfacznie nieuszkodzone aku-
‘mulatory. Napompowane i uszkodzone akumulatory nalezy
odpowiednio zutylizowac.

ATENCION: a luminaria LED
requiera mantenimiento. La fuente luminosa de esta luminaria no
es sustituible. Cuando la fuente luminosa llegue al final de su vida
iitil, sustituya toda la luminaria. No abra la luminaria.

( € DECLARACION

. nie nalezy
skorg, lecz natychmiast zutylizowac w odpowiednich
rekawicach. Nie wdychat gazéw wydobywajacych se z baterii.

« Nie nalezy otwiera¢ lub uszkadzac baterii, wrzuca¢ ich do ognia
lub wody, umieszczac ich bezposrednio nad zrédtami wilgoci
lub ciepfa i nigdy nie wystawiac ich na bezpostednie dziatanie
promieni stonecznych

¢ ostrzezeri i symboli umi na
produkcie!

DE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.
ELIMINACION
ine I

con el medio ambiente!
léctri

doméstical
La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos

nuestra

STAZIONARIO produkten! conectados a esta luz deben arseaa pared, siempre quelos  Hecicos lecténicos e“ab'ef; que los aparatos eléctricos usa-
Linstallazi del prodotto d 3 cables estén al alcance de los brazos y la luz esté firmemente 0gerse por separadoy
eseqm(e da uno elettricista qnal\ﬁ(ato ‘@ ‘@ ~ A Varning! Fara pa grund av elektrisk stt. montada enla pared. sa con el medio ambiente. )
© ¢a uno et ~ -, Para conocer las posibildades de eliminacion del aparato usado,
" conformitaale norme diicurzza (VDE 0100 per Germama) : & eyt MOVIL / BATERIA RECARGABLE pongase en contacto con la administracion local o municipal.
. eta ytor Peligro de lesi incendi B,
< peri utilzareun cao i colleg C€ e DI CONFORMITA UE quimicast ? plosiony R e
mento certificato VDE. La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore. Lysdiod av riskklass 2 . Utilice dnicamente el adaptadm / cable de red suministrado o
« Il prodotto deve essere correttamente collegato a terra (per la SMALTIMENTO Titta aldrig direkt in i ljuset. una fuente de ali para cargarlas
dasse diprotezione ). o Smaltire gl apparecchi elettrici nel rispetto dell‘am- Ett frstort skyddshale maste rstas baterias @ INSTRUKCIE BEZPIECZENSTWA
. prima dell - biente! med ettoriginalBrennenstuhl® skydds- {EIuso de otras fuentes de alimentacion puede dafiar las
pericolo di scosse elettriche. Gl d hélje innan produkten anvénds vidare. baterias o provocar una explosion! Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie
- Rispettarele altezze di Mon- Burlys ) Ingen symbol pa produkten: . Sil e de onexiones et darad, debe sersustituda or un przeczytac niiejsza instrukcje obstugi, a nastepnie
g, it ' Ett forstortskyddshiole kan inte ersttas. przechowywat ja w bezpiecznym miejscu!
" Lad 2012719/UE suirifutidapparec Produlten miste asseas. prfesional aiicade. - Praed aidym uzyciem sprawc, czy rodukt i st usodzony.
- Peretarel i i stangolament o s callegatl—dtrire hicl o ateras l ie e enlocales Praaidymuiycen grovc, ) prof iejstus
a questa luce devono essere issati alla parete, a ondi id I dati Inte limplig for drift med externa gdy e uzywaj produktu, sl zauwazysz jakiekolvwiel
oo sanaal portts el b€ el e s saldamen: et nmodo dimmers. himedos i en lugares donde se espern temperaturas muy uszhodzenia. W takim przypadku skontaktu sie 2 wykwalifiko-
P ecologico. - altas (por ejemplo, en un cobertizo de jardin o detras del

temontata sulla parete.

BATTERIA MOBILE / RICARICABILE

« Per caricare le batterie, utilizzare esclusivamente 'adattatore
direte /il cavo in dotazione o una fonte di alimentazione USB
approvata.

Lusodialtr 0 d le b
un'esplosione!

« Selascatola di giunzione & danneggiata, deve essere sostituita
da un professionista qualificato.

< N icare le batterie all'aperto, in locali umidi

Per e possibiita di smaltimento dellapparecchio usato,
contattare Famministrazione locale 0 comunale

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Assistenza/FAQ
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

@SAKERHETSANVISNINGAR

Observera minimiavstandet.

parabrisas de un coche).
[ los daios

Forvara odthomligt or ba.

Kasta inte produkten i vatten.

Kasta nte produkteniield.

noggrant innan du anvander produkten och forvara den
sedan pé ettsikertstlle!

oin luoghi n cui s prevedono temperature molto elevate
(ad esempio, in un capanno da giardino o ditro il parabrezza
diun‘auto).

« Scariche profonde, carica impropria e danni me¢ icipossono
causare il riscaldamento delle batterie agli ioni La fuori-
uscita diliquidi e vapori pub causare lesioni dovute  ustioni.

« Evitare lo scaricamento profondo: Rimuovere la batteria dal
dispositivo se non viene utilizzata per lungo tempo.

= Non cortocircuitare le batterie.

= Non esp le batterie a adse¢

« Caricare le batterie solo con il aricabatterie approvato. Non
cricre mai e atere sena sonveglanza.

- G he le batterie non ino d
o perdite. Caricare solo batterie intatte e non danneggiate. Le
batteri danneggiate d I
mente.

« Non Ia pelle e batterie d 3

ti adatti

Non inalare i gas che fuoriescono dalle batterie.
« Non aprire o danneggiare le batterie, non gettarle nel fuoco o

nellacqua, non posizionarle direttamente sopra fontidi umi-
ditaoal e maialla luce diretta del sol.

0: I

i simboli
prodotto!

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche.

Superfiie calda

LED di dlasse di ischio 2
Non guardare mai diretiamente nellaluc.

Un coperchio di protezione distrutto deve:
essere sostituito con un coperchio di
protezione originale Brennenstuhl® prima
diutilizzare ulteriormente il prodotto.

arskadad.

Lisvarningama.

fore andning for att se om den RENGORING
Aniand adig procuten om du upptacerngon sad. ﬁﬁﬂi'ﬂ"’" produktenfién ““"’“"""‘"‘E" fore '°"“‘°""ﬁ‘ .

Kontakta i sé fall en k
serviceadress.
Om inte detta féljs kan det leda till livsfara p&
grund av elektrisk stot!
+ Hallbarn borta frén produkten. Barn kan inte bedoma den fara
som den elekiriska strommen utgor.
+ Anvind inte produkten i en explosiv milj,livsfaral
Om minimiavstandet inte halls kan upplysta
Qo mf foremal dverhettas. o

eller illverkaren:

liknande. Anvind endast en mn eller litt fuktig trasa for
rengéring,

UNDERHALL

0BS: LED-armaturen innehaller inga komponenter som
kraver underhll. Ljuskallan i denna armatur & inte utbytbar.
Nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska du byta ut hela
armaturen. Oppna inte armaturen.

mecanicos pueden provocar el calentamiento de las baterias
de iones de it La salida de liquidos y vapores puede causar
lesiones por quemaduras.

« Bitel Retire la bateria del di

n0vaa utiizarlo durante un largo periodo de tiempo.
+ No cortocircuite las pilas.
- N las baterias a ores a 45 °C.
+ Cargue las bateri

| cargador
No cargue nunca las bateriassi vigilancia.

- Compruebe visualmente s as baterias presentan dafios o
fugas. Cargue dnicamente baterias intactas y sin dafios. Las

. Notoquelas baterias dafiadas directamente con la piel, dese(h—
de e

vanym lektrykiem lb adrsem serwisonym producerta

A wac zagrozenie zycia z powodu porazenia pradem!
« Trzymaj dzieci z dala od produktu. Dzieci nie potrafia oceni¢
2agrozenia, jakie stwarza prad elektryczny.
+ Nie uzywaj produktu w $rodowisku zagrozonym wybuchem,
zagrozenie dla zycial
Jesli nie zostanie zachowana m\mmalna
G oxm E odlegfosc, oswi

Ostroinie! Niebezpieczeristio zwigzane
2porazeniem pradem.

Goraca powierzchnia

Dioda LED klasy ryzyka 2
Prosze ngdy nie patrzeC bezposrednio
wSwiath.

Iniszczong ostong ochronng nalezy
wymieni¢ na oryginalng ostone
ochronng Brennenstuhl® przed dalszym
S% uzytkowaniem produktu.

Brak symbolu na produkcie:
Zniszczona ostona ochronna e moze
by wymieniona. Produkt musi zostac
autylizowany.

Nie nadajesi do pracy 2 zewnetrzaymi
Scemniaczam,

Zachowat minimalny odstep.

Przechowywat w miejscu niedostepnym
dia e

Nie wrzuca produktu do wody.

Nie wrzuca produktu do ognia.

Tapoznad e zostrzezeniam.

przeg
Powierzchnie lamp moga sie nagrzewac.

+ Jesli zewnetrzny kabel zaslajacy oprawy nie moze zostac wy-
mieniony, oprawe nalezy zutylizowat w przypadku wadliwego
lub uszkodzonego kabla zasilajacego.

STACJONARNE
« Instalagja i konserwacja pmdukm musi by¢ przeprowadzona

forma adecuada utili

ade(uadns Noinhale os gases que escapan de s il
No abra ni dafie las pilas, no as arroje al fuego ni al agua, no las
coloque directamente sobre fuentes de humedad o calor y no
las exponga nunca a la luz solar directa.

Observe las advertencias y simbolos de su producto!

pr

+ Instalacje elektryczne moga by¢ wyknnywanemkn 290dniez
przepisami bezpieczeitstwa (VDE 0100 dla Niemiec).

+ Do podfaczenia nalezy uzy¢ kabla polaczeniowego z certyfika-
tem VDE.

« Produkt musi by¢ prawidtowo uzlem\any 1dla Klasy ochronnej ).

« Przed zawsze - ostroznos¢

(ZYSZCZENIE

Przed @ z2y¢ produkt od

Nie uzywaé mzpuszua\mkuw mcych $rodkow uysz(zq(y(h lub
podobnych. D nalezy uzywat lub
lekko wilgotnej Sciereczki.

KONSERWACJA

UWAGA: oprawa LED nie zawiera zadnych elementow
wymagajacych konserwacji. Zrédto $wiatta tej oprawy jest
niewymienne. Gdy zrddto swiatla osiagnie kres swojej
2ywotnosd, nalezy wymienic catg oprawe. Nie nalezy otwiera¢
oprawy.

T2 Gx

C € bexLaracia Z6ooNoscI ZUE
Deklaracja zgodnoici jest zdeponowana u producenta.

Ytorna pa lamporna kan bli varma. &% C Precaucion! Peligro de d a
- Om lampans yttre nitkabel inte kan bytas ut, maste armaturen o bé eléctrica . Pvzesnzega(zale(any(h wysokoscimontazu (patrz Mumaz) UTYLIZAUA
Kasseras i hindelse aven defek eler skadad natkabel e — .Aby“mknq(mykaudumma od vt .k.'. posb
. uperficie caliente byé do & ,m,| warun- przyjazny dla srodowiska!
stowin - EL ORSHKRANOM OVERENSSTAMELSE A ekt i ot e i o s —
+ Instalation och underhll av produkten aven LED de dlase de riesgo 2 Solidnie z2montowane na sciane. odpadéw domowych!
alificerad elektriker. BORTSKAFFANDE Nomire nunca directamente a a uz. Europejska dyrektywa 2012/19/UE P
- Elktriska installationer fir endast utforas i enlighet med Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt sitt! - MOBILNE / AKUMULATOROWA luje,ze 2uzyte urzad
sakerhetsforesliftera (VDE 0100 for Tyskland). ﬁu ingasi Ryzyko obrat potarem, byc bierane oddzielne  pod y

+ For anslutningen mste en VDE-certifierad anslutningskabel
anvindas.

« Produkten maste vara ordentligt jordad (for skyddsklass ).

- Stingalltid av stromferssrjningen fore installationen -
forsiktighet elchock.

+ Observera de rekommenderade monteringshojderna
(se Montering).

« For att undvika kvavningsrisk méste de flexibla kablar som ar
anslutna till denna lampa féstas i véggen, forutsatt att kab-
farna ar inom rackhall for armarna och att lampan ar stadigt
monterad pa viggen.

MOBILT/ UPPLADDNINGSBART BATTERI

Risk for skador p& grund av brand, explosion och kemiska

fratskador!

+ Anvénd endast den medfdljande nétadaptern / kabeln eller en
godkénd USB-stromkalla for att ladda batterierna.

Anvandr d kan skada b: i
K losion!

non
pub essere sostituia. l podotto deve
essere smaltito.

o
« Om kopplingsdosan r skadad maste den bytas ut av en kvali-
ficerad fackman.

"= Det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall av elektrisk
och elektronisk utrustning reglerar att anvanda elektriska appa-
rater ska samlas in separat och atervinnas pé ett miljovanligt sit.
Kontakta din lokala eller kommunala forvaltning for att fa infor-
‘mation om mijligheterna att géra sig av med den anvinda appa-
raten.

For ytterligare information hanvisas tll avsnittet Service/FAQ pé
vér hemsida www.brennenstuhl.com.

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

itencidn: Antes de utilizar el producto, lea atentamente
stas instrucciones de uso y quardelas en un lugar
sequrol
« Antes de cada uso, compruebe si el producto presenta daios
No utilice nunca el producto si observa algin dafo. En ese caso,

sustituirse por una cubierta protectora
1 d

No hay ningiin simbolo en el producto:
Una cubierta protectora destruida no
F producto deby

g g
27 utilizando el producto. . nale;
=4 ,

Do tad 6 ¢ d

klingowi w sposob pvzyjazny d\a §mdnwnska

wadwyla
70neqo zasilacza seciowego / kabla lub zatwierdzonego #cfa
zasilania USB.

W sprawie
2wrdcid sie do administracji lokalnej lub miej skle]

Wiecej informacji mozna znaleze w diale Serwis/FAQ na naszej

ia nalezy

desecharse.

#tddel zaslania moze sp Custkod-

Noapto para ¢l funcionamiento con
reguladores de intensidad externos.

E | Respetaladistanciamiima

Tub wybuch!

- Jeiskrzynka przylaczeniowa jest uszkodzona, musi zostac
wymieniona przez wykwalifikowanego specialiste.

- Nie nalezy przechowywaé ani adowac akumulatoréw na
zewnarz, w wilgotnych pomieszczeniach ani w miejscach,
wktrych mozna spodziewa ig bardzo wysokich temperatur

Mantener fuera del

1np pie og j lub za pnequszybq samochodu)

Notiar el productoal agua.

Noarrojar ¢l productoal fuego.

péngase en contacto con un electricista cualificad la
direccion del servicio técnico del fabricante.
Sui ia puede poner en peligro su vida

Lea las advertencias.

por descarga eléctrica.

nia mechaniczne moga powodowac nagrzewanie sie akumu-
latoréw litowo-jonowych. Wydostajace sie plyny i opary moga
spowodowac obrazenia w wyniku oparzer,

« Nalezy unikac gtebokiego roztadowania: Wyjmij baterie z
urzadzenia, jesli nie bedzie ono uzywane przez dfuzszy czas.

« Nie zwierac baterii.

« Nigdy nie wystawiac baterii na dziafanie temperatury powyiej

] com.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419171524 14
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@ BEZPECNOSTNI POKYNY

Pozor:Ped poutim vjrobku i peivé prectéte tento
navod k pouZiti a poté jej ulozte na bezpetném misté!

« Pred kazdjm pouitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.

Pokud st kel poskozen, wjobek iy nep

Nevhodné po provoz s extemnimi
stmivaci.

Dodriujte minimlnivadlenost.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Vyrobek nevhazute dovody.

Nevyhazujte vjrobek do ohné.

Prectéte si varovani.

+ Netarolja vagy tiltse az akkumuldtorokat kiltéren, nedves he-
Iyiségben vagy olyan helyen, ahol nagyon magas hémérséklet
véthat6 (pl. kerti fészerben vagy auto szélvédgje mogott).

« Amélykisiilés, a nem megfeleld toltés és a mechanikai sériilé-
sek a Li-ion akkumuldtorok felmelegedését okozhatjak. A kisza-
baduld folyadékok és gézok égési sériiléseket okozhatnak.

« Kerilje a mélykisiilést: Vegye ki az akkumulatort a készilékbél,
ha hosszabb ideig nem hasznalja.

« Ne zrja rovidre az akkumuldtorokat.

« Soha ne tegye ki az akkumuldtorokat 45 °C feletti
hémérsékletnek!

+ Azakkumulatorokat csak a jovahagyot toltével totse. Soha ne
taltseazakkumultookat ligyelet nlal

@ YKA3AHUA NO BE30NACHOCTH

Brumanve: llepea Hcnonb3oBatmem H3gens,
noXanyiicra, BHAMATENbHO NOUMTaiiTe AaHHYI0
WHCTPYKUMIO 10 NPUMEHEHMI0, @ 3aTeM XpaHUTe ee B
HaiexHoM MecTe!
« Mepez Kax/IbiM MCTIONb30BaHIeM NPOBEPAITE M3/iENHe Ha

HanHuHe NOBpEXeHHT.

Hukoraa He ucnonb3yiite usaenuie, ecu Bl 3ameTnn

B

P K
KB HLIIPOBAHHOMY SMEKTPHKY WIH N0 AAPECY CepBHCHON
CayGeI npoisBORITET.

HecobMiogeHie MOXeT NpHBECTH K OnaCHOCTH ANA

Tlepea AansHefLIM HCToMs30BaHeM
IPOXEKTOPa HeOBXORMIMO 3aMeHHTS
PaSpYLLEHHBI SAITHGI KOTNK H

MOBIL/ AKU
Yangun, patlama ve kimyasal yaniklar nedeniyle yaralan-
‘ma riski!

3AUTHBI KOANaK
Brennenstuhl®.
(umBon Ha

- Pillerisaj etmek i yalnizcabiikte vrilen sebeke adaptori-
nil/ kah\nsunu Ve onayl i U gi arag ulann.

Pa3pylueHHbit 3aLTHI KOMNaK He
NOANEXUT 3aMeHe. V3aenite nognexut
yrunnaun.

Diger g Kl verebilirveya
patlamaya neden o\abmr‘
~ Baglants kutusu hasar goriirse, kalifiye bir uzman tarafindan

He noaxonuT 1A paBoTs ¢ BHewWHMMI
Amviepawi.

(obniopaiiTe MAHUMANbHOE PAcCTOAHME.

V takovém pii « Ellendri ériilések KU3HU M3-32 ToKom! @ XpanuTe B HeqoCTynHom AnA Aeteit
nebo na servisni adresu vjrobce. 6l. Csak ép é: k- « Hi iiTe fieTeil K u3genuio. [leTi He MOryT OLeHHTb tecre.
seni miize doiit k j yrobekod sitového napen tson. A felfijt é OnacHoCT, ToKa. "
diisledku drazu elektrickym proudem! Stedla, Ziravé isici p megfelelden meg kell semmisten. H i " i @ He Gpocaitre nponykT & soy.
- Zabrate pisupu dét kvirabku. Détinedok osoudit K poe s e . Aséritakiamulitoroat e érntse meg Kizvetlendlaberévl,  onachocts s skl o
nebezpei které piedstavue elektrickj proud. UDRIZBA hanem megfelel kesztyCben azonnal irtamatlanita azokat ® He BbiGpacbisaiiTe IPOAYKT 8 TOHb.

« Nepoutivejte vjrobek ve vybusném prostied, nebezpeti
ohrozeni Zivota!
Pokud neni dodrzer ammlma\mvzdalenost
~0xm-- ¢
GoemB e it

POZOR: LED svitidlo neobsahuje zadné soucasti, které by
vyzadovaly Gdrzbu. Svételny zdroj tohoto svitidla neni
vyménitelny. Po skon(em zlvomosn svételného zdroje vyméiite
celésvitidlo.

Povrchy lamp se mohou zahfivat
- Pokud nelze vyménit vnéjs napaject kabel svitidla, musi byt
suitdlo v pripadé vadného nebo poskozeného napajeciho

Kabelu Zlkvidovéno.

STACIONARNI

- Instalaia ddribu vjrobku musi provédét kalifkovany
elektril

« Elektrickd instalace smi bjt provadéna pouze v souladu
s bezpecnostnimi predpisy (VDE 0100 pro Némecko).

« Pro piipojeni je nutné pouZit propojovaci kabel s certifikaci VDE.

« Vyrobek musi byt F4dné uzemnén (pro tiidu ochrany ).
« Pied instalaci vidy vypnéte napajeni - pozor na traz elek-
trickjm proudem.
« Dodréujte doporucené montani vysky (viz Montaz).
« Aby se zabranilo nebezpeci uskrceni, musi byt ohebné kabely
P éné 72 piedooklad.

Sz

C € pronwisenio sHonk eu
Prohlasent o shodé je ulozeno u vjrobce.

ODSTRANENI

megfelelen. Ne lélegezze be az akkumulétorokbdl kidramlo
gazokat.

« Nenyissa fel vagy rongalja meg az akkumuldtorokat, ne dobja
tizbe vagy vizbe, ne helyezze kozvetlenil nedvesség- vagy
hforrasok folé, és soha ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Tartsa be a terméken talalhato figyelmeztetéseket
és szimbélumokat!

Groxm E ECTM MUHUMANsHOE pACCTORHIE He
’ €06I0AETCA, OCBelLIeHHbIe 06beKTbI MoryT
neperpeTbcs. MoBepXHOCTI NaMN MOTYT HarpeBaTbeA.

lpouTie npeaynpeXaens.

« ECTM BHeLHMil Kaby
3MEHITS, TO B CTy4ae HeUCTPABHOTO WM MOBPEXEHHOTD
KaBens nMTaHws CBRTUNBHIK NOZMIEXHT yTUAN3ALUM.

CTAUMOHAPHBIN
« YCTaHOBKa 1 OBCTYXHBaHHE H3eNHA AOTKHBI BBINOTHATECA
mmmwpoaamm srepO

Vigyézat!

Forrd feliilet

K ivotnimu prostie

== Elektricke spotiebice se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu!
sk smemice 2012/19/EU o adpachichelektricich a
aifzenich je nutné pouité elekircké spoti

shitat oddelenéaecyklovat zpisoben Setmjm K votnimu
prostied.

piiojenc lu piipevnény ke stené 22 pedpo st dacepoutého spotcices nformu

Zelahelyjsou loje pewné piipevnénok mistaim nebo obecnim Giadé

sténé. L .
Dali g domovs

MOBILNi / DOBIJECI BATERIE

Nebezpeti zranéni v disledku pozaru, vjbuchu a che-

mickych popalenin!

« Knabijeni bateri pouZivejte pouze dodany sitovy adaptér /
kabel nebo schvleny zdroj napéijeni USB.

Pouitijinch napéijecich zdroji miize poskodit baterie nebo
zpiisobit vjbuch!

« Pokud dojde k poskozeni propojovaci skfifiky, musi ji vyménit
kvalifikovany odbornik.

- Baterie neskladujte ani nenabijejte venku, ve vihkyjch mistno-
stech nebo na mistech, kde lze ocekavat velmi vysoké teploty
(napf. v zahradnim pfistiesku nebo za celnim sklem automo-
bilu).

. ybit, nesp fleni a mechanické posk
mohou zplisobit zahiati i-ionovych bterii. Unikaic kapal
ity mohouzpisbizanr Gk popln

liny

dobu puuzlva( vyjméte i ze zafizeni.
~ Baterie nevybijejte nakrétko.
. ledy nevyslavu](e baterie (ep\atam vyssim nez 45 °t

strance www. brennensmhl com.

(@ BIZTONSAGI UTASITASOK

igyelem: Kerjik, hogy a termék hasznslata elstt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitdst, majd
tartsa biztonsagos helyen!
+ Minden hasznélat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nincs-e
rajta sérilés.
Sohane haszna\]aatevmekel észlel.

. BLINOTHATS TObKO
B COOTBETCTBIN C npanvmamu Texhitk GesonackocTi (VDE
0100 ana fepmanun).

« [AnA MOAKTIOEHIA HEOBXORUMO UCTIONb30BaTH

AVl p

2
Kérjiik, soha ne nézzen kozvetleniil a
fenybe

Atinkrement véddburkolatot a reflektor
H it "

« faenme JomKHO BT HanexaWM 06pa3oM 3a3emneHo
(15 knacca 3auoi ).
« Mepen yCTaHOBKOIA BCeraa OTKAKOYaiiTe JNeKTPONMUTaHHe -

stuhl® véddburkolatra kell cserélni.
Nincs szimbdlum a terméken:
Atinkrement véddburkolat nem
cserélhetd ki. A terméket meg kell
semmisiteni.

Nem alkalmas kiils6 dimmerekkel vald
miikodésre.

Tartsa be a minimélis tévolsagot.

TOKOM.
+ CobionaiiTe peKoMeHzyemylo BHICoTy MOHTaa (c. MoHTa).
« Bowus6exanue pucka yayweHu rubkue kabenn,

Stomy Ky, (28

YUCTKA

« Akilleri agk havada, nemli odalarda veya gok yiiksek
sicaklikarn beklendigi yerlerde (6megin bir bahge kulibesinde
veya bir arabanin 6n caminin arkasinda) saklamayin veya sarj
etmeyin.

+ Derin desarj, yanlis sarj ve mekanik hasar Li-ion akillerin
1smmasina neden olabilir, Kagan swlar ve buharlar yaniklara
baghyaralanmalara neden olabilr

« Derin desarjdan kaginin: Uzun
cihazdan gikarin.

« Pillere kisa devre yaptirmayin.

« Akiileri asla 45 °C'nin iizerindeki sicakliklara maruz birakmayin!

« Akiller sadece onayh sarj cihaz le sarj edin. Akileri asla
gozetimsiz sarj etmeyin.

« Akiileri hasav ve swzmﬂ agisindan gorsel olarak kontrol edin.

Mepen yncTkoii Al e

He ucnons3yiire pansapmenu arpe(cwsnhle e
CPEACTBA U T.0. [L1A OUHCTKN UCTONb3YITTe TOTBKO CyXylo Wik
CAeIKa B2KHYIO TKaHb.

OBC/TYXUBAHUE

BHUMAHVIE: cBeTopvoHbii cBeTNLHYK He copepuT
KOMMOHeHTOB, Tpebyiowyix obcrykuBanua. HcTouHk caera
3T0F0 CBETUNHMKA HE MOANEXKNT 3aMeHe. Koraa cpoK cnyxGbi
MCTOUHIIKA CBETa UCTEYET, 3aMeHMTe BeCb CBETWIbHUK, He:
OTKPHIBAINTE CBETHbHIK.

( € EBPOMEIACKAA IEKNAPALIAA COOTBETCTBUA
!

SaKpEIeHbI Ha CTeHe MPHYCTOBI, 1T0 KaGeH HAXORATCH
B NpeAenax 0CAraeMoCTi pyK, a CBETUIbHUK NPOYHO
3aKpenneH Ha CTeHe.

MOBUNbHOE YCTPOHCTBO / AKKYMYNATOP
OnacHoCTb NonyueHA TPaBM B pe3yAbTare noXapa,

Gyermekek el elzarva tartando.

B3pbIBa N omoros!
+ finn 3apagn 6atapeii ucnonb3yite

TBUM NEPENAETCH Ha XpaKeHHe
npoU3BOAUTEN.

YTUAU3AUMA

(Gesonackbim cnocobom!
= 3eKTpONpHGOPbI HeNb3A BLIGPACHIBATH B
6GbiToBble 0TXOAbI!
it Aupextva 2012/19/EU 06 otxopax uecko-

Ne dobja a termeet vizbe.

Ne dobja a terméket tiizbe.

Ebben az esetben J i agy
agyarts szenvizciméhez.
Abe nem tartasa dramiités miatt életveszélyt
okozhat!
« Tartsa tavol a gyermekeket a terméktdl. A gyermekek nem
tudjak felmérni az elektromos dram dltal jelentett veszélyt.
+ Ne hasznilja a terméket robbandsveszélyes komyezetben,
életveszelyes!
Ha a minimalis tavolsagot nem tartjék be,
Gox mf ameguilgott tavgyaftu\me\egedhemek

. dlené . Nikdy
nenabiiitebateie bez dozor,

« VizudIné kontrolujte baterie, 2da nejsou poskozené a zda z
nich netece voda. Nabijejte pouze neposkozené a neposkozené
baterie. Nafouknuté a poskozené baterie musi byt Fidné zik-
vidoviny.

« Poskozenjich baterii se nedotykejte primo ki, ale ihned je

#adné zlikviduite pomoci vhodngch rukavic. Nevdechujte plyny

unikajici z baterii.

Baterie neotvirejte ani neposkozujte, nevhazujte je do ohné

nebo vody, neumistujte je pfimo nad zdroje vihkosti nebo tepla

anikdy je nevystavujte primému sluneénimu zaieni.

Dodrzujte vystrahy a symboly na vyrobku!

Upozomnénit Nebezpeti irazu

Alémpak fliletei
 Haalémpatest kils5 tapkabele nem cserélhets ki a limpates-
tet hibds vagy sérilt tipkabel esetén el kel tavoltani.

HELYHEZ KOTOTT

« Atermék beszerelését és karbantartasat szakképzett
villanyszereldnek kell elvégeznie.
« Elektromos szereléseket csak a biztonsdgi elGirésoknak

megfelelienszabad vegezm (Némelorszig estében VDEO100).

6 csatlako-

Olvassaela

Kaenb w1k 040BpeHHBI HCTOUHNK
nuTania USB.
JCOMb30BaHHe APy THX VCTONHIIKOB MHTaHIUA MOXET
NPUBECTH K NOBPEX7eHyI0 GaTapeii uu B3pbisy!

« Ecnm coepuHTenbHas Kopobka noBpexzena, ee Aomken
3aMeHHT KBANUHUNPOBIHHbIF CEUNATCT,

70 M 31€KTPOHHOTO 060pYA0BaHIA NPEANHCbIBAET, 4TO HCOb-
308aHHbIE
6

akiileri sarj edin. Sismis ve hasarli
akiiler uygun sekilde imha edilmelidir.

+ Hasarh akiilere dogrudan cildinizle dokunmayin, uygun eldi-
venler kullanarak derhal uygun sekilde atin. Akilerden gkan
gazlani solumayin

« Pilleri agmayin veya hasar vermeyin, atese veya suya atmayin,
dogrud: alst {izering 3
asla dogrudan gm,\es Isigina maruz birakmaym.

i uyanlarn
dikkate alin!

Dikkat! Elektik arpmasi tehikes.

Sicakyizey

Risksinifi 2 LED'i
Liitfen asla dogrudan 51a bakmayin.

Tahrip olmus bir koruyucu kapak, spot
i51in daha fazla kullanimasindan dnce
oriinal bir Brennenstuhl® koruyucu kapak
|Iedeg|§||nlmelldu
Uriin izerinde sembol yok:
Tahrip olmus birkoruyucu kapak
Uriin imha ediimelidir

Harid dimmerlere calistrmak iin uygun
degild.

0 BO3MOXHOCTAX YTWIW3ALIMN HCTOMb30B2HHbIX
SMEKTPONPHOPOB MOXHO Y3HaTb & MeCTHOM Wil
MyHUUMNANbHOI AMUHMCTPLMMH.

Minimum mesafeye dikkat ein.

Gocuklann ulasabilecegi yrlerden uzak
tutun.

TISZTITAS

Tisztitds el6tt vlassza le a terméket a halozati feszu\(ségvﬁl
Ne haszndlj Oszereket, mar hatas tisztito:

hasonldkat. A tisztitashoz csak szdraz vagy enyhén nedves mhat
haszndljon.

KARBANTARTAS

FIGYELEM: a LED-es lampatest nem tartalmaz karbantartast
igényls alkatrészeket. A lsmpatest fényforrasa nem cserélhets.
Ha a fényforras eléri élettartama végét, cserélje ki az egész
Iampatestet. Ne nyissa ki a lampatestet.

( € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

“A
26kabelt kell hasznalm

« Aterméket megfelelen foldelni kell (1. védelmi osztly esetén).

- Szereléseldtt mindig kapcsola i a tépellatést - vatossig
aramiités esetén.
- Tartsa be az ajénlott szeelési magasségokat (lisd zerelés).

& lektrickjm proudem + Afojtogatds veszélyének elkeriilése érdekében az ehheza
lampahoz csatlakoztatott hajlékony kabeleket a falhoz kell
& Horkj povrch rogziten, feltéve, hogy a kabelek a karok szaméra elérhetd
tavolsaghan vannak, és a lampa szilardan a falra van szerelve.
LED dioda tFidy nebezpei 2
& Nikdy se nedivejte pfimo do svétla. mm E{“KKUM“ lATOR

Tniceny ochrannj kryt musi bt ped
dalsim pouzivanim vjrobku nahra-
zen origindlni ochrannyim krytem
Brennenstuhl”.

Na vyrobku neni zadny symbol:
Iniceny ochranny kryt elze vyménit.
Vyrobek musi bjt zlkvidovén.

. Azakkumulétnmkm\(éséhez(saka ‘mellékelt haldzati adap-
tert/ kabelt vagy jovahagyott USB dramforrast haszndljon.

Mas ta égek hasznalata karosithatja
vagy robbandst okozhat!
- Haa 6 il azt szakképzett
Kell Kiserélne.

i nyilatkozatot a gyartonal helyezték etétbe.

ELDOBAS
ﬁ drtalmatlanitsa!

hulladelhadobnl'

haztartasi

® He 3apmKair
BO3/1yXe, B CbIDbIX IOMELLCHAX W B MECTaX, re m«unaer(n
0ueHb BbICOKaA Temneparypa (Hanpumep, B (4A0BOM AOMMKe
AnW1 32 BTPOBLIM CTEKOM aBTOMOBUNS).

Tny6oKyiE pa3pAA, HenpaBHnbHaA 3apAAKa U MeXaHMuecKite
0BPEXACHHA MOTYT NPUBECTH K HATPeBY AMTHi-HOHHbIX
aKKyMyNATOPOB. BbITeKaI0WyE XWAKOCTH H Napbl MOTYT
NPUBECTH K TPaBMaM OT OKOTOB.

- WaBeraitre ry6okoro paspaga: Usanexaie Garapeio w3
YCTPOICTBA, €C YA TeueHue

a K paspeny
CepanC/FAQ Ha Hawei AOMaluHeli CTparie
www.brennenstuhl.com.

@ GUVENLIK TALIMATLARI
Dikkat: Uriinii kullanmadan dnce liitfen bu kullanim

talimatlanini dikkatlice okuyun ve ardindan giivenli bir
yerde saklayi!
R

AMHTEAbHOTO BpeMeHH.

+ He gonycxare KOpOTKOrO 3aMbikaHiA Garapeii.

+ HuKoraa He nonseprailre Gatapew Bo3elicTeiio TemnepaTyps!
Bbilwe 45 °C!

= 3apaxaiiTe aKKyMyNATOpbI TObKO C MOMOWLbIO
YTBEPKAIEHHOT0 33PAAHOTO YCTPOACTBa. Hitkoraa He
3apAKaiiTe aKKyMYAATODSI 6e3 npHCHOTpa.

+ Her herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.
Herhangi bir hasar fark ederseniz irini asla kullanmayin. Bu
durumda, kalifiye bir elekrikye veya reticinin servis adresine
bagvurun.
Buna uyulmamasi elektrik carpmasi nedeniyle
hayati tehlikeye yol agabilir!
* Cocukan irinden wzak tutun. Cocular eletrik akminn

+ BuzyanbHo nposep:

yTedek. 3apAKaiiTe TONbKO UCTDaBHbIE U HEMOBDEXeHHbIE
yBIMeCH 1

JTIOMKHbI BbiTb YTUAM3UPOBAHDI HAANEXALIMM 06pasOM.

He npukacaiitech K noBpexaeHHbIM Barapenm

HENOCPe/ICTBEHHO KO, a (pasy e yTWIUZHpYTe WX ¢

ICONb30BaHHEM COOTBETCTEYloLLX NepUaToK. He Bbixaire

razu, eblxonmus w3 Gatapeii.

zmz/w/(u eurdpai |vanyelv el hogy a hasznilt lektromos

Készilékeket elkilonitve kellgyjteni é médon

. pen, He 6pocaiite
X8 OIONb WNW BOAY, He pacnonaraifre Ux HenocpeACTBEHHO

Gjrahasznositani.

Ahasznélt készilék drtalmatlanitdsanak lehetdségeirdl kérjik,
forduljon a helyi vagy 6nkorményzati hivatalhoz.

Tovabbi informéciokért kérjiik, olvassa el a
www.brennenstuhl.com honlapunk Szerviz/FAQ részét.

Hap U WiW Tenna 1 He nosepraiire
BO3AEVICTBIN0 NPAMBIX CONHENHBIX Ay Y,

CobniopaiiTe npeaynpexaeHUA U CAMBONBI Ha
Bawem usgenuu!

yarattigi
« Uriinii patlayici bir ortamda kullanmayin, hayati tehlike!
oxm. E Minimum mesafe kq{unmalsa,aydmlaﬂlan
nesneler asin isinabilr
Lambalanin yiizeyleri isinabili.
+ Armatiiiin dis gi¢ kablosu degistirilemiyorsa, arizali veya
hasarl bir gii¢ kablosu olmasi durumunda armatiir atilmalidir.

SABIT
« Uriiniin kurulumu ve bakim alifiye bir elektrikgi tarafindan
yapimalidir
« Elektrik tesi
idnVDE 0100)wyqun olarak ereletirlbi.
ir baglanti

ligin).

d i Jektrik

cropoxo!
SMEKTPHSECKIN TOROM

edin.

A
&

Topsuan nosepHoCTb

(BeTopuoA Knacea onacHocTn 2
HUKOTRa He CMOTPHTe NpAMO Ha cBer.

+ Onerilen montaj yiksekliklerine uyun (bkz. Montaj).

« Bogulma riskini onlemek igin, bu 1513a bagh esnek kablolar,
kablolarin kollarin erigebilecegi mesafede olmasi ve 1sigin
duvara sikica monte edilmesi sartiyla duvara sabitlenmelidir.

Uriini suya atmaym.

Urini atege atmayin.

Uyarilan okuyun.

TEMIZLIK

beke gerilimind olvent,
asindina temizlik maddelen veya benzerlerini kullanmayn.
Temizlik icin sadece kuru veya hafif nemli bir bez kullanin.
BAKIM
DIKKAT: LED armatiir bakim gerektiren herhangi bi bilesen
icermez. Bu armatiiiin 15k kaynag degistiilemez. Ik kaynagi
kullanim 6mriiniin sonuna ulastiginda, armatiiriin tamamini
degistirin. Armatiirii agmayn.

I e

C € apuvauniukBevani
Uygunluk beyani iretici firmaya teslim edil.

IMHA
ﬁ Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!

==tk Elektrikl v Elektronik Ekipmanlara liskin 2012/19/A8
sayil Avrupa Direkiif, kullanimis elektrkl cihazlarin ayr olarak
toplanmasinive cevre dostu birsekide eri daniistirilmesini
Gngormektedir. Kullanimis hazi imha olanaklan gn itfen
yerelveya belediye yonetiminize basvurun.

Daha faza bilgiign itfen www.brennenstuhl.com ana
sayfamizdaki Servis/SORU biimine bakin.



@ TURVALLISUUSOHJEET

Huomio: Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen

uotteen kiytts ja sailyta ne sitten turvallisessa
paikassal

« Tarkista tuote ennen jokaista k

k hdollisten vaurio-

‘ Lue varoitukset.

PUHDISTUS

Irrota tuote verkkojannitteesta ennen puhdistusta.

Ala kayta livottimia, sydvyttavia puhdistusaineita tai vastaavia.

iden varalta.
Al koskaan kayta tuotetta, jos huomaat vaurioita. Ota téssé
tapauksessa yhteytta patevaan sahkoasentajaan tai valmistajan
huolto-osoitteeseen.
Noudattamatta j
vaaran séhkdiskun vuoksi!
« Pid lapset erossa tuotteesta. Lapset eivit osaa arvioida sahko-
virran aiheuttamaa vaaraa.
« Ala kayta
(-oxm- E Jos vahimmaisetaisyytta el noudateta, valaistut
Kohteet voivat ylikuumentua,
Lamppujen pinnat voivat kuumentua.
« Jos valaisimen ulompaa virtajohtoa ei voida vaihtaa, valaisin on
havitettava, jos virtajohto on viallinen tai vaurioitunut.

PAIKALLAAN
- Tuotteen asennuksen ja huollon saa suoritaa vain piteva
sahkuasemaia.

euttaa hengen-

/ain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

HuoLTo

HUOMIO: LED-valaisin ei sisalla mitaan huoltoa vaativia osia.
Taman valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde saavuttaa kéyttoikans3, vaihda koko valaisin. Al avaa
valaisinta.

F2 ox

c € EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

talletettu

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Shklaittelts ei saa hivitt34 kutitalous
= mukana!

w6viwv Miou. H Siaquyd vypav kat aruiy pmopei va
TpoKahéGE TpaUaTIOOl N6y EyKaUHdTa.

« Anogiyete T Padid exgoprion: Agaipéote T ymatapia ano
T ouokevr} v ev mpokerTa va xpnatyonoinBei yia peyaro
Ypoviko Siaonpa.

+ M BpayuKukhivete Tic pmarapieg.

+ Mi exBévere more i pmarapieg o€ Beppokpasieg v Twv 45 °C!

+ QopriCete T maTapiec Vo e Tov eyKEKpIEVO GOpTOT,
Mnv goprilere moté Tic pnarapiec wpic eniheyn.

« ENéyxete Tig pmarapieq omTika yia {npiég kat Siappoéc.
QopriCere povo aBiKec ka1 ABIKTEG pratapiec,

@ INSTRUCOES DE SEGURANCA

Atencao: Antes de utilizar o produto, leia atentamente
estasinstrugdes de utilizagao e depois guarde-as num

Manter foa do alcance das riangas

- Sigav basige ja
Qoxm | observaradisandaminim. Kahjustused vd |
vedelikud ja aurud voivad pohjustada poletus-
haavu.

Eemaldage aku seadmest. kui

local seguro! e
+ Antesde (adaquti\iza;io,venﬁmmpmdum para detectar No deitar 0 produto na dgua. sedapila oege ki‘f"ma‘
quaisquer danos. e
Wunca utilzar o prodt entar qualqer dro. Neste(aso Nio deitar o roduto o fogo. + Arge kunagipange patareisid temperaturil e 45 °C!
contacte lectricista qt Servico + Laadige aki i laadijaga. Arge kunagi
do fabn(an(e Leros avisos. Iaadlge?kusld Javrelevalve(a )
« Kontroll visuaalselt lek i

K KaTEOTpapévEC pmatapies MpETeLva anoppimoviay

katdhnha.

Mnv ayyilete Tic Kateotpappévec pnatapiec anevBeiac e 1o

éppa oaq, aMd METAETE TIC aPéowC 0WOTA YPNOIHOTOIGVTAC

kataMnha yavria. My elonvéete aépia mou Slagedyouy and

TIG pmatapieg.

+ My avoiyere f kataoTpégete g pmatapiec, v g piyvete
0T QUG 1] 070 Vepo, uny TiC TomoBeteite ameuBeiag mave
ano myég vypaoiac 1 BeppoTnTag Kat pny Tig eBETETE MOTE 0€
dpeoo NMaKG Qu.

Ndpere unoyn Ti¢ mpogidomooei¢ Kat Ta sbpfola
TIoU avaypagovTal 6To mpoidv cac!

Nipocoyi! Kivéuvog

Itar em perigo de vida

A devido a choque eléctrico!

+ Manter as criangas afastadas do produto. As criangas ndo
podem avaliar o perigo representado pela corrente eléctrica.

« Nao utilizar o produto num ambiente explosivo, perigo de vida!

G”“ xm E Sea distancia minima nao for mantida, os

objectos iluminados podem sobreagquecer.

As superficies das |impadas podem ficar quentes,

= Se o cabo de alimentagao exterior da lumindria ndo puder ser
substituido, a lumindria deve ser eliminada no caso de um cabo
de alimentagdo defeituoso ou danificado.

ESTACIONARIO
+ Ainstalagao e manutengao do produto deve sr efectuada por

um electricsta qualficado.

fectuadas em con-

arten ota yhteytta

koske
saa tehda vain
dlmkluwssa 2011/W 9/EU saadetaan, elta kay\em sahkulameet
Tu‘kalse‘sfl (VDE 0100 Saksassa). - ja Kierratettivi
- kéytettavé tifioity Kaytetyn laitteen hé
- Tuoteon i i [ paikallis-tai
« Katkaise aina ta- ihkdiskuja. L ervice/FAQ-osioss

« Noudata suus\(e\(u}a asennuskorkeuksia 1ka(su Asennus'
valttamiseksi tahan
taipuisat kaapelit on kiinnitettava seinaan edellyttaen, etta
kaapelit ovat kasivarsien ulottuvilla ja valaisin on kiinnitetty
pysyvasti seindan.

MOBIILI /M(I(U

Tulipalon,

aiheuttama loukkaantumisvaara!

« Kayta akkujen lataamiseen vain mukana toimitettua verkkolai-
tetta/ aapels i hyvaksytya US-vrtalhets.

iden kaytts voi akkuja tai
aiheuttaa rajahdyksen!

~ Jos liitantakotelo on vaurioitunut, se on vaihdettava patevan
asiantuntijan toimesta.

« il sailyta tai lataa akkuja ulkona, kosteissa tiloissa tai paikois-
s, joissa on odotettavissa erittain korkeita lampétiloja (esim.
puutarhavajassa tai auton tuulilasin takana).

« Syvapurkaus,virheellinen lataus ja mekaaniset vauriot voivat
aiheuttaa Li-ion-akkujen kuumenemisen. Vapautuvat nesteet
ja hdyryt voivat aiheuttaa palovammoja.

« Valt syvapurkausta: Poista akku laitteesta, jossité ei kiyteta
pitkaan aikaan.

« la oikosulje akkuja.

« Al koskaan altista akkuja yli 45 °C:n lampotiloille!

~ Lataa akut vain hyvaksytylla laturilla. Ala koskaan lataa akkuja

www.brennenstuhl.com.

@ OAHTIEE AZOANEIAT

Npocoxii: Mpwv xpnatponotfoete 1o mpoidy, Siapaote
TIPOGEKTIKG aUTE( TIc 03TyiES Ypriong Kat 0T auvéxeta
QuMGEre Tig o aogakég pépoct
- Mo s ke ypn, ey o mpoiovya uyov
My ite noé 10 mpoidy i
onoladiimote {njud. Ze autr| T mepimwon, enkovwviiote
e évav e€eibikeupiévo hekTpohdyo 1 e T ievBuvon
EEUMNPETONG T0 KaTAOKEVAOTH,
H un Tipnon pmopei va odnyroe: o¢ kivéuvo {wiig
Aéyw nhektpomhnéiac!
« Kpatijote ta naidid papid and to mpoiov. Ta naidid Sev
MOPOUV Val EKTIJIAI0UV TOV KiVEUVO TIo EVEXEL TO NAEKTPIKO
pebpa.

+ Mnu xprotionoteite 1o mpaidv o expnKTikd mepiBalhov,
Kivbuvog yia T {wi!

(}——n,x "\‘E Edv 8ev TpnBei n e\dyiotn andotaon, Ta

QuTIOpeva avTKeipeva ropei va

unepBeppiavBoov. O1 empaveles Twv Aapmtipwy propei va
BeppavBoiv.

+ EdvTo e€wTepiks kahbio Tpogobosiag Tou guTIoTIKoD Sev
mopei va avtikataotabei, 1o GuTIoTKO mpénet va anoppigBei

ilman valvontaa.

- Tarkista akut silmamirisesti vaurioiden ja vuotojen varalta.
Lataa vain ehi a vahingoittumattomia akuja. Pubjenneet a
akuton hvietavaasi

LIMPEZA

Desligar o produto da tensdo da rede antes da limpeza.

Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares.
Utilizar apenas um pano seco ou ligeiramente humedecido para
limpeza.

MANUTENCAO

ATENCAO: a luminaria LED no contém quaisquer componentes
que necessitem de manutengdo. A fonte de luz desta lumindria
nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o seu fim de
vida, substitua toda a luminaria. Nao abrir a lumindria.

Laadige ainult terveid a kahjustamata akusi. aidetud ja
kahjustatud akud tuleb nouetekohaselt havitada.

« Arge puudutage kahjustatud akusid otse nahaga, vaid kor-
valdage 0! i
Kindaid. Arce hingak patareidest ealduvaid

« rge avage ega vigastage patareisi e visake neid tulle voi
vette,

Kohale ja arge kunagi pange neid otsese paikesevalguse ktte.

Pange téhele hoiatusi ja siimboleid seadmel!

Ettevaatust! Oht elektrilodgi tottu.

Kuum pind

2. ohukassi LED
irge kunagi vaadake otse valgusesse.

Brennenstuhl” npw and Ty nepartépws
Yorion tou npoforéa.

« Para evitar o risco de estrangulamento, os cabos flexiveis
hgadesa este candeeiro devem ser fixados a parede, desde que

idade asnormas de sequranga (VDE 0100 para a ( € N
Kauri Alemanha). DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
{‘} auri emgdveia o » PR,
. Paraa\igagéﬂ,devesevulilizadu bo de ligagao certificad A
LED kamyopiag Kivéivou 2 pelaVl DISPOSI(AO
& Mapakadobye va jny Komdre moré + 0 produto deve ser devidamente ligado a terra (para a classe ctricos de uma
anevBeiag 0To Qu. de protecgaol). E doamblente'
B aeompapévo rpooarauio + Dedigarsempre  fontede dainstlagio- cosndo d Imi
Kihupya npénetva cuidado com o choque eléctrico. Jixo doméstico!
P S S———— + Observar (ver Montagem). A Directiva Europeia 2012/19/UE sobre Residuos de Equipamen-

‘tos Eléctricos e Electronicos estabelece que os aparelhos eléctricos

Purunenud katsekate tuleb enne koht-
algusti edasit kasutamist asendada
originaalkaitsekattega Brennenstuhi”.
Tootel puudub siimbol:

Purunenud kaitsekatet eisaa asendada.
Toode tuleb havtada.

Ei sobi kasutamiseks valiste dimmeritega.

er iclados de uma
forma amiga do ambients

Aev undpyet o
B0 KTEOTpO D TpOTTETEUTKG
kéhuppa Sev propei va avtikataotaBel. To
T1poiby mpénetva amoppigBel.

Develvar Katéhhho yia hettoupyia e
EEWTEPIKOUC POODTATES.

[ dos bragos e que o holoft i
firmemente montado na parede.

MOVEL / BATERIA
Perigo de incéndio, expl

Para possbidades de liminagio do aparelho usado, porfavor
contacte  sua administragao local ou municipal.

Pt masifomages, e constars o Senva G

. U(lhzarapenas 0 adaptador / cabo de rede fornecido ou uma

Thpelte v ehéyiom andotaon.

Na pudooerar pakpid ané naidid.

My piyvee 0 mipaidv 070 veps.

o USB d: <arreqavasha(enas
Autilizacio d fontes de ali pode danificar as
baterias ou causar uma explosdol
+ Sea caixa de ligago for danificada, deve ser substituida por um
especialista qualificado.
«+ Nao guarde nem carreque as baterias ao ar livre, em comparti-
mentos himidos ou em locais onde sejam de esperar tempera-

My nexde to mipoidv oty gurid.

iaBdote Ti poeidomoroeic.

o
TPogodosiag.

ITAGEPO

Kat 1 owvriipnon Tou mpoidvrog mpéret va
il P alsteol

- Na ihollasi, vaan havita
neval i isesti kayttaen jia kasineita. Ala
hengita akuista vapautuvia kaasuja.

« la avaa tai vahingoita akkuja, i heit niita tuleen tai veteen,

+ 01 NEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG EMTPETETal va MpayIaTOmol00vTal
6vo obp@uwva e Toug kavoviopois aogaheiac (VDE 0100 yia

turas muito elevadas (por exemplo, num telheiro de jardim ou
atrés do para-brisas de um automavel).
+ Descargas profundas, carregamento incorreto e danos meca-

nossa homepag

@ OHUTUSIUHISED

oolikal
Ibi need kasutusjuhendid ja hoidke neid seejarel
turvalises kohas!
+ Enneiga kasutamist kontrollige toodet vaimalike kahjustuste
suhtes.
Arge kunagi kasutage toodet, kui markate kahjustusi. Sellisel
juhul votke ihendust kvalifitseeritud elektrikuga voi tootja

nicos podem provocar das baterias de ioes d
litio. A libertaao de liquidos e vapores pode causar ferimentos
devido a queimaduras.

: T ) . Bited bateria do anarelho se ni

Ammuvﬁﬂm 0 paidv amd T éon Bikriou mpw amd Tov profundas: Retirea néo
apiy6. forutlizi s drante mlongo e e tempo.

Mnv I + Na pilh

napora. Xpnmuonolnn‘ls uove £ 0TEWo NP UYpO Tavi
Viatov kaBapiopo.

IYNTHPHIH

. N\m(a expm as baterias a (emperamvas superiores a45 °C!
« Carregar as pilhas apenas com o carregador aprovado. Nunca
caregar as pilhas sem vigilancia.

la sjoita niité suoraan kosteus-
lelle laka koskaan altista niita

Huomioi tuotteessa olevat varoitukset ja symbolit!

Varoitus! Sahkaiskun vaara.

Kuuma pinta

Tapoyr} pevparog - npodoxr nAektpomngia.
+ Tnpeite Ta owvioT@peva 6yn TonoBémong (B, TomoBémon).
- Tava anogeuyei o ivBuvog oTpayyahiopod, ta elkaumta

Riskiluokan 2 LED
Ala koskaan katso suoraan valoon.

BB >

Kahodia iE QUT T0 (UG Mpémel va efval
OTEPEWHEVa 0TOV ToiXo, He TV TpoioBean ot ta kahila
€lva o eUBENEI TV YEPIGY Kal 6T TO g elval 0TaBepd

& Toif0.

Tuhoutunut
tava alkuperalsella et
suojakotelolla ennen valonheittimen
jatkokayttoa.

Tuotteessa ei ole symbolia:
Tuhoutunutta suojakoteloa i vo korvata.
Tuote on hivitettiva.

isovellu kytettavaksiulkoisten
himmentimien kanssa.

Noudata vahimmaisetaisyytta.

KINHTO / MNATAPIA

KivBuvoq TpaupaTIopo’ ané mupKayid, éKpnen Ka nuIKG

eykavparal

= XpnOtHonoI€iTe i6vo Tov iapexdpievo npocappioyéa / Kakwdio
Siktiou f a ykekpiévn nnyii pevyiatog USB yia ) goprion
oV pnaTapiy.
H prion My tpogoSoTikay umopei va npokahéoet BB tig
pnatapiec f ékpnén!

« Eav o kouri uwﬁzunc el unoam {nuud, mpénetva

Siilytettava lasten ulottumattomissa.

Hla heita tuotetta veteen.

A3 hivitd tuotetta tuleen.

TIPOOWITIKG.
+ My anofnkebere f poprilere T pmatapiec o¢ e€uepikoi
PO, G YpOBC XEpOUG ) O épn 6o avapévovaL Tk
uynhéc Beppokpaoieg (m.x. o€ umoTeyo Kijmou 1 miow amé o
‘TapympIC auTOKVAToL).

« H Babid expoprion, n akatdAAnAn @opTIon Kat n pyavikr
(ABn pmopei va mpokakéoouy T Bépyiavon Twv pmaTapiGy

c € AHAQEH IYMMOPOQZIHE E-Y
H

won éyervatatedel

ATIOPPIYH

Amoppiyte TIC AEKTPIKEC GUOKEVEC PE TPOTIO PIAKO
‘pog To mepiBahov!
OunAeKTpIKEC OUOKEVES Sev Mpémet va
anoppinTovtal 6Ta oIKIaKd anoppipparal
H supunulm oér]vm 2012/19/EEyata aan)\nm nNAEKTpIKOU Kat

« Hoidke lapsed tootest eemal. Lapsed ei oska hinnata elektri-
voolust tulenevat ohtu.
« Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas, eluohtlik!
(-oxm Kui miinimumkaugust ei ole kinni peetud,
’ voivad valgustatud objektid ile kuumeneda,
Lampide pmnad vowad kuumeneda

+ Nao abra ou danifique as pilhas, ndo asallmnamcﬁ)gaau
para a agua, ndo as coloque diretamente sobre fontes de
humidade ou calor e nunca as exponha a luz solar direta.

Observe os avisos e simbolos no seu produto!

Cuidado! Perigo devido a chogue
eléctrico

Superfice quente

LED de classe de risco 2
Porfavor, nunca olhe directamente para
alz.

B B>

énot
AEKTPIKEC OUOKEVEC MpEMEl va SUMNEYOVTAI XWPLOTd Kat v
avakukAvovtat i Tpomo gihiko mpog To mepiBihov.

Tia ¢ SuvaToTTEC AMOPPIPNG TG XPTIOTHOMOIIEVNC OUTKEVIiG,
EmKoWWVAOTE i TV Tomiki f SnpoTik aag Sofknan.

Ta mepioodepeq Mnpogopiec, avatpé€te oy evotnTa Service/
FAQ ot apyi e ohiSa www. brennenstuhl.com.

Una et e destuiadse

Jargige minimaalset kaugust.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Arge visake toodet vette.

rge visake toodet tulle,

Lugege hoiatusi.

PUHASTUS
Enne puhastamm iihendage toode vooluvorgust \ahtl
lahusteid, soovitavai

ms.
Kasutage puhastamiseks ainutkuiva voi kergel ket \appl
HOOLDUS
TAHELEPANU: LED-valgusti ei sisalda iihtegi hooldust vajavat
komponenti. Selle valgusti valgusallkas ei ole vahetatav. Kui
valgusallikas jouab oma kasutusea loppu, vahetage kogu valgusti
valja. Arge avage valgustit.

C € Eu-vasTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on deponeeritud tootja juures.

HKSILI KUTAMINE

. i, ) TRUED oo ED v mpiypproron VG vmente st quntadneseogs -~ (adu e e s o vl
ylapuo- .+ fia abvieon npéneiva G He fonon. H myi} gutoc autod & fladas e danificadas d
‘motooinan VDE. mopei va avtikataotaBel. 0tav n i WTOC wmczl 010 Téhog ! ser STATSIONAARNE
+ Tompoioy mpéret va eivat katMnha yewwpévo (yia Ty e {wil g, avtikataoTijote 0AoKAPO To GuTIOTIKG. My « Nao toque nas by d diretamente com a sua pele, igaldamist ja hooldust peab teostama
xamopia moorasiac). allyets 10 g o0y, mslimnesmedtamened fomaadguao i zndo E‘m,,k
« TlpWv a6 IV eyKATAGTA0N TPEMEl MAVTa val BlaKGTTETe T o nalar os gases g vastavalt o

(VDE 0100 Saksamaa puhul).
+ Uhendamiseks tuleb kasutada VDE-sertifitseeritud iihendus-
kaablit.
« Toode peab olema nduetekohaselt maandatud (1 aitseklassi
puhul).
. ist lilitage alati lja - ettevaatust
elektrl6agi korral.
« Jargige soovitatavaid paigalduskargusi (vt paigaldus).
h

datud painduvad kaablid kinnitada seina kiilge, tingimusel,
etkaablid on kdeulatuses ja kohtvalgusti on kindlalt seinale
kinnitatud.

MOBIILNE/AKU
Tulek

{ora Bremenstil” originalanes o
continuar a utilizar o projector.

Nenhum simbolo no produto:

Uma cobertura de protecgdo destruida
ndo pode sersubstituida. 0 produto deve
ser eliminado.

. kaasasolevat vo
kaablit vdi heakskiidetud USB-toiteallikat.
Muude toiteallikate kasutamine voib akusid kahjustada voi
pnh]usladaplahvaluse‘

 Kuihenduskarp d. peab selle asendama kvali-

Nao é adequado p
dimeros externos.

« Arge hoidke ega laadige akusid valitingimustes, niisketes
ruumides ega kohtades, kus on oodata vaga korgeid tempera-
tuure (nt aiamaja vdi auto tuuleklaasi taga).

tohi d:
— Eumopa direktiiv ZO]Z/W?/ELe\ek"I Ja e\ekﬂoomkaseadr
metej tuleb
eraldikoguda ja keskkonnasubrallku\t tinglusse votta.

Kasutatud seadme kdrvaldamise voimaluste kohta poorduge
palun oma kohaliku voi munitsipaalasutuse poole.

Taiendavat teavet leiate meie kodulehe www.brennenstuhl.com
jaotisest Service/FAQ.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419172024 214
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@ BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor: Pred pouzmm vjrobkusi pozome preiajtetento

Nieje vhodny na prevadzu s extemymi
stmievacmi.

b

o
£
3

mm

Dodrzujte minimalnu vzdialenost.

- Globoko praznjenje, nepravilno polnjerje in mehanske

- Laikykite vaikus atokiau nuo gaminio.Vaikai negali vertinti

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Vjrobok nevhadzuite do vody.

&%

Nevyhadaute vjrobak do o,

p 2 3 DEMESIO: LED $viestuve néra jokiy sudedamujy daliy, kurias v il Bstamiba lektiskis stz
Izstopajoce tekocine in hlapi ahk skodbezaradi - Nenaud jo sprogioje aplinkale, beil relkety izt SioSistov vess Slinis ek, & b istamiba elekriskis stravas
opeklin. Groxm- E Jei nesilaikoma apsviest ibaigu visg
- qlobokemu praznjenju: Ce baterije dalj : objektai gali perkaisti. Sviestuva. Neatidarykite sviestuvo. arstovi
bosteuporabll jo odstraritez naprave. Sviestuvy pavirial gali ast. arsta vitsma
« Neizvajajte kratkega stika med baterijami. « Jei Kabel lima pakeisti <)
- > " o J . " - e @ é 2. bistamibas klases gaismas diode
« Nikoli ne izpostavljajte baterij temperaturam nad 45 °C! sugedus ar pazeidus maitinimo kabel, Sviestuva reikia ismesti. . - Nekad neskatitie ieigaisma.
« Baterije polnite samo z odobrenim polnilnikom. Baterij nikoli N ~=
STACIONARUS Pirms talakas prozektora lietosanas

ne plniebreradon.

névod na pouZitie a potom ho u\ozle na bezpe(ne mleslo‘ . lede poskodb in puscanja. Polnite
« Pred kazdjm yr A samo nepnskndavane in nepnskndavane ba&eme Napolnjene
Nikdy vyrobok nepouzivajte, akspoznm}ele akelm\vek Precitajtesi upozomenia. in poskodovane haterie jetreba ustrezno odstraniti,
poskodenie. V tak ipade sa obrétte na

elektrikdra alebo na servisnd adresu vyrobcu.
ripade nedodrzania méze déjst k ohrozeniu
oh v dﬁsledlm liralll elektrickym prudom'

/yrobku.
nebezpe(enswa ktoré pvedslavu]e elektricky prid.
« Vjrobok nepouzivajte vo vybusnom prostredi, nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota!

dialenost, osvetle-

CISTENIE

Pred cistenim odpojte vjrobok od elektrickejsete.
Nepouivajte ozpistadls, korozivne isiace prostriedky a
podobne. Na istenie pouzivajte len suchd alebo mierne virki
handricku.

UDRZBA

. Puskudovamh bt e e dthate nepostdno s ot

vdlhavajte plinov, ki izhajajo iz haten

« Baterij ne odpirajte ali poskodujte, ne medite jin v ogenj ali
vodo, ne postavljajte jih neposredno nad vire vlage al toplote
in jih nikoli ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

pozorila in simbole na izdelku!

POZUR LED svnetldlo neuhsahule Ziadne kmrp by

(} Ak sa nedodrzi minimalna
-0xm-E Pe—
né predmety sa mozu prehrievat.
Povrchy lamp sa mézu zahriat.
« Aknie je mozné vymenit vonkajsi napdjaci kabel svietidla, v
pripade chybného alebo poskodeného napdjacieho kabla sa
musi svietidlo zlikvidovat.

STACIONARNE

« Instaldciu a ddrzbu vyrobku musi vykonavat kvalifikovany
elektrikar.

« Elektrické in3talacie sa mdzu vykonavat len v stilade s
hezpemosmym\ predpismi (VDE 0100 pre Nemecko).

wmeni Keda otnostveteného o skonci vymeme e
svitidlo, Sietidlo neotvarajte.

C € VYHLASENIE 0 ZHODE EU
Vyhldsenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

ODSTRANENIE

« Na pripoj it pripojovaci kabel k
VDE.

« Vjrobok musi byt riadne uzemneny (pre triedu ochrany I).

« Pred in3talaciou vzdy vypnite napajanie - pozor na traz elek-
trickym pridom.

+ Dodriiavajte odpordiéané montazne vyisky (pozri cast Montdz).

« Aby sa predislo iziku uskrtenia, flexibilné kable pripojené k
fomuto vietidlu musi byt pripevnené ktene za predpokiady,

Kiivotnému prostrediu!
™= Elektrické spotrebice sa nesmi vyhadzovat do
domového odpadu!

Eurdpska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickyich a elektro-

Opozorilo! Nevarnost zaradi elektricnega
udara.

Vrota povisina

Svetlobna dioda razreda nevarnosti 2
Nikoline glejte neposredno v svelobo.

PRIEZIURA

un simbolus

+ Gaminio montavimo ir priezidros darbus turi atlikti kvalifikuo-
tas elektrikas.
« Elektros instaliacija gali biti atliekama tik laikantis saugos

c € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuota pas gamintoja.

bojatas aizsarqvacins jaaizstj ar
ungmalu Brennenstuhl® aizsargvacinu.
Uzizstradajuma nav simbola:

taisykiy (Vokietioje - VDE 0100). ISMETIMAS o i”am:'k';:_a' nomainit.
+ Prijungimu tur ba ifi
Kabelis, 42 bidu! Nav piemérots darbam ar aréjiem
- Gaminys b tkamai pemintas (1 apsugosase. dimmeriem.
V " ! apsaug( Eumposd\mktyva 2012/19/ES dél elektros irelektroninés jrangos
I« da sjunkite atlieky reglamentuoja, kadpanaudonelektmspne(alsalmn ti levérot minimalo attalumu.
saugokités elektros smiigio, st et
i imoaukido (2 Monta- il limybiy reipites vietos stbé Jeejam viets
P . Uzglabat bérniem nepieejama vieta.
vimas?). arba savwaldyhesadmlmslra(uq “ ek

- Siekiant i&vengti uzspringimo pavojaus, pie o Sviestuvo
prjungtilankstas kabelia tui bt pritvirtint prie senos, i
Kabeliai dami rankormis, o prozektorius tirta p
tintas prie sienos.

MOBILUSIS / AKUMULIATORIUS
Galsro, sproglmo ir cheminiy nudegimy pavojus!
jkrauti naudokite tik pridedama tinklo

Unicen zaiitni pokrovje treba pred
nadalnjo uporabo eflektorja zamen-
Jatiz originalnim zaiitnim pokiovom
Brennenstuhl”.

Na zdelku ni simbola:

Unidenega zaitnega pokrova ni mogoce
zamenjat.lzdelek e treba odstranit

Ni primeno za delovanje 2 zunanjimi
zatemnilnik.

nickjch zariadeni predpisule, e pouité elektrické spotrebice by
samli et oddelene a reyhlovat kalogicmsposobon.

miestnom alebo obecnom drade.

se kiblesiv svitidlo je p endidetevseki nanai
nastene. domovskej stranke www.brennenstuhl.com.

MOBILNY / BATERIA

Nebezpecenstvo zranenia v désledku pofiaru, vjbuchu a

Chemepmopstenin @ VARNOSTNA NAVODILA

+ Nanabijanie batéri pouzivajte len dodany sietovy adaptér / Pazormost: Pred uporabo izdelka natancno preberite ta

kabel alebo schvaleny zdroj napéjania USB.
Poutitie inych zdrojov napajania mdze poskodit batérie alebo
sposobit vjbuch!

« Akje pripojna skrinka poskodens, musi ju vymenit kvalifiko-
vanj odbornik.

Upostevaite najmanjio razdaljo.

Hranite zunaj osega otrok.

lzdelka ne mecite v vodo.

Izdelka ne odlagajte v ogenj.

Preberite opozorla.

lzdelka nikoli

navodila za uporabo in amem mestu! L
+ Predvako uporabo preveie, je izdelecposiadovan. CISCENJE
oli poskodbe. Pred ciste izdelek izkljucite iz elek
V tem primeru se obrnite na usposobllenega elektritarja ali na Ne uporabljajte topil, jedkih Gistilnih sredstev ali podobnih

proizvajalcev servisni naslov.

nenabijajte vonku, vo
stiach alebo na miestach, kde sa ocakavaju velmi vysoké teploty
(napr.v zahradnom pnstreskn aleba n <elnym sklom v anteb

« Hiboké vybiti ké
mézu sposobit zahriatie it jch batéri, U

A sivljenje zaradi elektricnega udara!
« Otrokom preprecite dostop do izdelka. Otroci
nevamusu k\ jo predstavlja elektricni tok.

paliny a vipary mézu spésobit poranenia v désledku pﬂpa\emn

« Vyhnite sa hibokému vybitiu: Ak sa batéria nebude dlhsi cas
pouivat, vyberte ju zo zariadenia.

+ Batérie nevybijajte nakritko.

+ Batre iy nevystawe teplotim nad 45°C

+ Tzdelka ne uporabljajt okolju, nevarost za
sivljenjel
Cene upostevate najmanjse razdalje, se lahko
(-oxm-E " .
osvetljeni predmeti pregreiejo.
Povisine svetilk se lahko segreejo.
- Ce znnamega napajalnega kabla svetilke ni mogo(e zamenjati,

« Batérie nabijajte len Batérie
nikdy nenabijajte bez dozoru.

« Batérie vizudlne kontrolujte, i nie st poskodené a i z nich
netecie voda. Nabijajte len neposkodené a neposkodené baté-
tie. Napustené a poskodené batérie sa musia riadne Zlikvidovat.

« Poskodenyich batérii sa nedotykajte priamo pokozkou, ale ined
ich riadne zlkvidujte pomocou vhodnjich rukavic. Nevdychujte
p\ynyumka;u(ezba(ém

ali

napajainega kabla vt

NEPREMICNI

+ Namestitev in vzdrievanje izdelka mora opravit usposobljen
elektricar.

+ Elektricne instalacije se lahko izvajajo le v skladu z varnostnimi
predpisi (VDE 01 un alentip).

hadzuiteich do ohi
alebovady neumiestiuteich pramo ad evlhkosn alebo
teplaanikdy ich nevystavuite priamemu sne¢ném zareniu.

DodrZiavajte upozornenia a symboly na vyrobku!

+ Zap: i i VDE.
+ Izdelek mora biti uslvezno nzemljen (za msmm vazved 0.
« Pred namestitvije

sredstev. Za

VZDRZEVANJE
POZOR: svetilka LED ne vsebue sestavnih delov, ki b jinbil treba
waieati Stobnega vt setike i magoce amenit Ko

nje uporabljate e suho a rahlo viazno krpo.

adapte/ kabelj arba atvirtinta USB maiinmo al
Naudojant I li biiti pazeisti akumulia-
toriaiarba juykti sprogimas!
« Jei jungiamoji dé7uté paZeista, jq turi pakeisti kvalifikuotas
specialistas.
Nelaikykite ir nejkraukite akumuliatoriy lauke, drégnose
patalpose arba vietose, kur tikétina labai aukita temperatiira
(pvz., sodo pasiréje arba uZ priekinio automobilo stiklo).
~ Dél gilaus i kmwmo netmkamwkmwmo wmechammu

Daugiau informacijos rasite masy tinklalapio
www.brennenstuhl.com skiltyje, Paslaugos / klausimai".

(@ DRO3IBAS INSTRUKCIJAS

Uzmanibu: Pirs izstradajuma lietosanas rpigi izlasiet
etosanas instrukcju un péc tam uzglabajiet to drosa vieta!
« Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai zstradajums nav
bojats.
Nekad nelietojiet izstradajumu, ja pamanat jebkadus
bojajumus. Sada gadijuma sazinieties ar kvalificétu elektriki vai
raiotaja servisa adresi.
A To nelevemsana var IIH Idzlvlhas

dalt

« Aizsargajiet bérnus no izstradajuma. Bemi nespéj novértét
elektriskas stravas raditas briesmas.

pazeidimy | ny gali jkaisti. IStekeje skysciai . jiet izstradajumu a vide, apdraud
ir garai gal suzaloti dél nudegimy. dzivibu!

« Venkite gilaus iSkrovimo: ISimkite i i prietaiso, jei (} oxm E Janetiek ievérots minimalais attalums, izgais-
jis nebus naudojamaslga laika. motie objekti var parkarst.

« Nedarykite trumpojo akumuliatoriy jungimo. Lampuvnsmasvavsakarst
Niekada nelaikyki iy auktesnéje nei 45 °C N Ka aréjo barosanas kabelinav iespéjams nomaini,
temperatiroje! bojta vai bojata barosanas kabela gadijuma gaismekis ir

. iatorius tik . Niekada jaiznicina.

nejkraukite akumuliatoriy be priefiaros.

« Vizualiai patikrinkite, ar akumuliatoriai néra paZeisti ir ar néra
nuotekio. |kraukite tik nepazeistus ir nesugadintus akumu-
liatorius. |krautus ir pazeistus akumuliatorius reikia tinkamai
ismesti.

« Nelieskite pazeisty akumuliatoriy tiesiogiai oda, bet nedels-
dami juos tinkamai iimeskite naudodami tinkamas pirstines.
Nejkvepkite i akumuliatoriy isiskirianciy dujy.

« Neatidarykite ir nepazeiskite akumuliatoriy, nemesklte Jujugni

STACIONARS

« Izstradajuma uzstadiSana un apkope javeic kvalificétam
elektrikim.

 Elektroinstalacijas drikst veikt tkai saskana ar drogibas noteiku-
miem (VDE 0100 Vacijai).

+ Savienosanai jaizmanto VDE sertificéts savienojuma kabelis

. Imradajumam jabut pareizi iezemétam (I aizsardzibas klasei).

Neizmetiet produktu ideri.

Neizmetiet produktu uguni.

Izlasiet ridingjumus.

TIRISANA

tvienojit ektrotiki
Ne.zmanmmsmmam  Kodigustianas idzeus vai
tamiidzigus lidzeklus.Tirisanai izmantojiet tikai sausu vai
nedaudz mitru dranu.

UZTURESANA
UZMANIBU: LED gaismeklim nav sastavdalu, kuram nepieciesama
apkope. Si gaismek|a gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas
avota kalposanas laiks ir beidzies, nomainiet visu gaismekli.
Neatveriet gaismekii

C € esamBiLsTiBAS DEKLARACA
Atbilstibas deklaracia i deponeta pie razotaja.

1ZVADASANA

Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!

Elektriskas ierices nedrikst izmest sadzives

atkritumos!

Elvopas Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
avac

a!sev\sk\ unjanodod parstradei videi draudziga veida.
Par \zl\emtas feices utiizacas iespEjam sazinietes arvet€jo vi

ledziet stra
trieciena.

anvander, nesmyknte Jutisiai vir dregmeés ar ltiniy

ir ki

se siljenjska doba svetlobnega vira iztece,
svetilko. Svetilke ne odpirajte.

( € 1ZJAVA EU 0 SKLADNOSTI
Izjava o skladnostije shranjena pr proizvajalcu.

ODSTRANITEV
Elektriéne naprave odstranite na okolju prijazen

ih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke!

Evropska direktiva 2012/19/EU 0 odpadni elektricni in elektronski
opremi doloca, da je treba izrabljene elektriéne naprave zbirati
locenoinjihreciiratina kol priazen nacin.

prevldnest pred e\ekm(mm udamm

Pozor! Nebezpecenstvo irazu
elektrickjm pridom.

Momazai
+ Da bi se izognili nevarosti zadusitve, e treba gibljive kable,
prikljucene na to svetilko, pritrditi na steno, ¢e so kabli na

origindlnym ochrannm krytom
Brennenstuhl®.
Na vyrobku sa nenachadza ziadny

moiné

aparata se obrnite na
Ioka\no ali obcinsko upravo.

Laikykités ant gaminio esandiy jspéjimy ir simboliy!

Ispéjimas! Pavojus dél elektros smagio.

Karstas pavirius

2 pavojaus klasés 3viesos diodas

« leverojiet ieteicamo montazas augstumu (skatiet Montaza).

« Lai izvairtos no nosmalGanas iska, elastigie kabelj, kas
savienoti ar So lukturi, japiestiprina pie sienas, ja kabelj r roku
sasniedzamiba un prozektors ir stingri piestiprinats pie sienas.

MDBIlS/AKUMULATDRS

spradziena un ki

Sikaku informaciu skatiet misu majaslapas
comsadafa, Pakalpoj

(@ SIGURNOSNE UPUTE

Painja: Prije uporabe proizvoda pazijivo pocitate ove
upute za uporabu  potom ih éuvajte na sigurmom mjestu!

a ieklauto

« Mamulto sl et

. ke uporabe provj lina prozvodu aitecenja.

r
Nikad: iti proizvod ako primij kak

Kabeli vai apstiprinatu USB b

ostecenje. U tom slucaju kontaktirajte kva\iﬁ(iranog elektricara

Sunalkmlasapsauglmsdangtehs negali
bt pakeistas. Gaminys turi biti sunai-
Kintas

Netinka naudoti su iSoriniais
reguliatoriais.

na voljo v razdelku Servi nasi
splelni strani www.brennenstuhl.com.

Uporaba drugih virov napajanja lahko poskoduje baterije ali
povaroci eksplozijo!
+ Ceje prikljuéna omarica poskodovana, jo mora zamenjati

uspusahhen strokovnjak.

" nih h

& Hord povich dosegu rok n je svetlka trdno pritriena na steno. @ sAUGOS INSTRUKCIJOS
LED didda triedy rizika 2 MOBILNI/ BATERUA eologiie in kemicni Démesio: Pries naudodami gaminj, atidziai
Nikdy sa " plozije in kemicnih erskaitykite sig naudojimo instrukija i laikykite ja
— - - °D!k|“|' saugioje vietoje!
Zniceny ochrann kryt sa musipred - Zap lod i  Pries ek dojima patikrinkite, ar gaminys nér
dalSim pouZivanim reflektora nahradit e gaminys nera
Jalmk/kabel ali odobren vir napajanja USB pazeistas.

Niekada nenaudokite gaminio, ji pastebéjote kokiy nors
pazeidimy, Tokiu atveju kreipites j kvalifikuota elektrika arba
gamintojo aptarnavimo adresu.

Laikykités minimlaus atstumo

vai vietas, kur gaidama Joti augsta temperatira (pieméram,
darza $kuni vai aiz automasinas ve]st\kla)

ii dresu proizvodaca.
Nepridriavanje moze dovesti do opasnosti po fivot
uslijed strujnog udara!
- Driite djecu podalie od proizvoda. Djeca ne mogu procienit

. avotu.
Niekada nedidrekit tiesai svesa. oo amantosana varsabe ;
Pl naudont ozt izraisit spvadzlenu'
ki i jbu « Ja sadales karba ir bojata, ta janomaina kvalificétam
ket ot Bl sy pecslisam.
== i dangtli. . ajiet vai neuzladajiet 3, mitrds telpds opasnost od elektricne strje.

« Ne koristite proizvod u eksplozivnom okruzenju, opasnost po
Zivot!

« Dzilaizlade, iza uzlade
ltifa jonu akumulatoru sakarsanu. Izplstosi skidrumi un tvaiki
Var izraisit apdegumus.

« lzvairieties no dzilas izlades: lznemiet akumulatoru no ierices,
Ja toilgstsineizmantoset.

« Neizladgjiet

Laikykite jevetoje.

Nemeskite produkto jvanden.

Neigmeskite produkto ugni.

Persaityite spejmus.

VALYMAS
Pries valydami atjunkite gamin nuo elektros tinklo.

vl

N —

ah na mestih, kjer je pricakovati zelo visoke temperature
(npr. v vrtni lopi ali za vetrobranskim steklom v avtomobilu).

pili, koroziniy valymo priemoniy ar pan.
Valymui naudokite tik sausg arba iek tiek drégna Sluoste.

. temperatirai virs 45 °C!

. Unladejiet akumulatorus tiki r apstiprinatu ladétaju. Nekad
neuzladéjiet baterijas bez uzraudzibas.

« Vizuali parbaudiet, vai akumulatori nav bojati un nav noplides.
Uzladejiet tikai un nebojatas akumulatoru baterijas. Uzladétas
un bojatas akumulatoru tvertnes ir pareizi jaiznicina.

+ Nepieskarieties bojatiem akumulatoriem tiesi ar adu, bet
nekaveotis tos penacgi izmetiet, |zmam ot piemerotus

Groxm- E imalna udaljenost ne odrzava,
osvijetljeni objekti se mogu pregrijati,
PovrSine reflektora mogu se zagrijati.
« Ako se vanjska linja napajanja rasvjetnog tijela ne moze zami-
jeniti,rasvjetno tjelo se mora zbrinuti u slucaju neispravnog ili
ostecenog voda napajanja.

STACIONAR

« Postavljanje i odrzavane reflektora mora obavljati kvalificirani
elektricar.

« Elektricne instalacije smiju se izvoditi samo u skladu sa
sigurosnim propisima (VDE 0100 za Njematku).

« Za povezivanje se mora koristitiVDE-certificirani spojni kabel.

. Reﬂemv mora blll \spvaw\u uzemlj?n (za Klasu zastite I).

cimdus. Neievada lijusas g
« Neatveriet un nebojajiet akumulatorus, nemetiet tos uguni vai
ideni, nenovietojiet tos tiesi virs mitruma vai karstuma avo-

. i pajanje - oprez od strujnog
udara

. Pndrzavajle se preporucenih visina ugradnje (vidi Montaza).

. jegao rizik od davljenja, leksibilni kabelispojeni

tiem un nekad nepakfaujiet iesiem

‘na ovu svjetiljku moraju biti privriceni na zid, pod uvjetom da su
kabeli na dohvat ruke i da je svjetiljka évrsto postavljena na zid.



MOBILNI/ PUNJIVA BATERIJA
Opasnost od ozljeda od pozara, eksplozije i kemijskih
opeklina‘
N . P
kahel ili odobreni USB izvor napa]an]a
gih izvora napajanja
izazvati eksplozuu'
« Akoje prikljuéna kutija ostecena, mora je zamijeniti kvalificirani
uénjak.

« Nemojte skladistit i puniti baterije na otvorenom, u vlanim
prostorijamaili na mjestima gaje se ocekuju vrlo visoke tem-
perature (npr. u vrtnoj kucici iliiza vjetrobranskog stakla u
automobilu).

+ Duboko praznjenje, nepravilno punjenje i mehanicka ostecenja

@INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA

Atentie: Inainte dea utiliza produsul, va mgam sa (mtl
@ tiuni de utili

leintr-un loc igur!

« Inainte de fiecare utilizare, venﬁ(au da(a pmdusul prezinta

13n1On382HETO Ha ApyTH HSTOUHILY Ha 32KPHBaNE MOXE A3

X Anuse pastra la indemana copiilor.

DHUTE WA 12 NPeM3BUKa eKcno3ual
< Ao KyTHATa 32 CBbp3BaHe e noBpeeka, TA TpAGBa 42 Gbe
3aMeHeHa O KBATHUUMPAH CEUNanCT.

Nuaruncati produsul in apa.

- Hec e 3ap PHITE Ha OTKPHTO,

Pa3/leNHo U 212 Ce PeUKIUPAT N0 eKONOrocbo6paseH HauiH.
32 BL3UORKOCTIT 525X A SNOTBE2HUA PEA e
p Mecr Tpaus.
3a fonbAHUTENHA WHAOPMALIUA, MONS, BINKTe pa3aena Cepau3/
3aNUTBAHNA Ha HALUATa HadaNHA CTPaHNLA

BbB WAl Ha ecra,
MHOIO BHCOKM (Hanp. B rpaIMHCKM HaBeC Wk

deteriorari, Nu fivieo
deteriorare. In acest caz, contactati un electrician calificat sau
adresa de service a producatorului.

d
P
A cauza socurilor electrice!

- Tineti copiii la distanta de produs. Copii nu pot evalua pericolul
reprezentat de curentul electric.
« Nu i int diu exploziv, pericol de moarte!

la pericol d

mogu uzrokovati baterija. Tekui
koje izlaze mogu uzrokovati ozljede uslijed opeklina.
« Izbjegavajte duboko praznjenje: izvadite bateriju iz uredaja ako
ga necete koristiti dulje vrijeme.
- Nemojte kratko spajati baterije.
- Nikada ne izlaite punjive baterije temperaturama iznad 45 °C!
« Punite punjive baterije samo s punjacem odobrenim za ovu
namjen. Nikada nemoj nadzora

(}--ﬂ.x m Daca nu se respecta distanta minima, obiectele
iluminate se pot supraincalzi.
Suprafetele lampilor se potincalzi.
« In cazul in care cablul de alimentare exterior al corpului de
iluminat nu poate fiinlocuit, corpul de iluminat trebuie sa fie
eliminatn cazul unui cablu de alimentare defect sau deteriorat.

« Vizualno provjerite ima li na baterijama ostecenja i curenja.
Punite samo netaknute i neostecene baterije. Napuhane i
ostecene punjive baterije moraju se pravilno zbrinuti.

« Ostecene baterije ne dodirujte izravno kozom, nego ih odmah
propisno adloite koristeci rikladne rukavice. Nemojte udisati
plinove kojiizlaze iz baterija.

« Nemojte otvarati niti ostecivati baterije, bacati ih u vatru ili
vodu, tavij iznad izvora vlage litopline  nikada ih
neizlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.

Pridrzavajte se upozorenja i simbola na svom

Oprez! Opasnost od strjnog udara.

 Instalarea siintretinerea produsulu trebuie s3 fe efectuate de
un electrician calificat.

 Instalatiile electrice pot fi efectuate numaiin conformitate cu
normele de siguranta (VDE 0100 pentru Germania).

+ Pentru conectare trebuie utilizat un cablu de conectare certi-
ficat VDE.

+ Spotul trebuie s fe pus la pamant in mod corespunzator
(pentru clasa de protectie ).

« Intrerupetiintotdeauna alimentarea cu energie electri
deinstalare - atentie la socuri electrice.

« Respectati inaltimile de montare recomandate (a se vedea
Montare).

« Pentru a evita riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate
Ia aceasta lampa trebuie fxate de perete, cu condifia ca cablu-

ainte

Nuaruncafi produsul n foc

3/} NPEHOTO CTBKAO Ha aBTOMOGMN).
iy apexaane

Cititi avertismentele.

MeXaHUYHHTE MOBPEA MOTaT 2 A0BEAAT A0 3arpBaHe
Ha NWTHEBO-ioHHHTe Garepih. MsTHuaLLiTe TeyHocT i

CURATARE

De(une(ml pmdusul de la tensiunea de mea inainte de (umare
Nu i agenti de curd

Utilizati numai o cérpa uscata sau usor umeda pentru curatare.
INTRETINERE

I e iluminat cu LED nu

A npuuMHAT BCTACTBHE Ha
V3rapAHuA

« W36arsaiire sbn6okoto paspexnane: U3sanere Gatepuata ot
YCTPOFICTBOTO, aKO TO HAMa Aa Ce U3N0N38a ABATO Bpeme.

« He cebp3Baiite barepuuTe Ha KbCo.

- HuKora He wanaraiiTe 6atepiye Ha Temneparyph Han 45 °C!

trefinre ursa delumina  acesul corp de luminat
nu poate fi nlocuita. Atunci ind sursa de lumina ajunge la

. 0306peHoTO 3apATHO
yﬂpwmm Hukora He 3apexcaaiite Garepute Ge3 Hazsop.

sfarsitul duratei de viata, inlocuiti intregul corp de iluminat. Nu
deschideti corpul de luminat.

€3 DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
Dedaratia de conformitate este depus a producitor.

. Gatepuue 32 NoBpeAN U Teuose.
3apexpaitre camo Henoxwam W HenoBpeaeHn Batepitn.
HanomnakirTe 1 noBpeAe Satepun TpAGBa fa ce WaXBLPAAT
10 NOZXOAALY HaUIH.

« He nokocaaifTe nogpezeHuTe Gatepu AUPEKTHO C KoXaTa
W, 2 He3a62BHO T WXBBPETe MPABUTHO, KaTo W3NON3BaTe
NOAXOAALLM PbKaBH. He BALBAIiTe ra3oBe, KouTo ce
OTAENAT o 6atepuuTe.

- He oTBapsiiTe n He NoBpexaiiTe GatepyTe, He M XBLPAIITe

www, om,

@SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Vaer opmasksom: o dubruger procie, ol du

Overhold minimumsafstanden.

(-oxm-E

Opbevares utilgzngeligtfor born.

Smid ikke produktet i vand.

Smid ikke produktet i ilden.

&S

Laes advarslerne.

0g opbevare

den pd et sikkert sted!

« For hver brug skal du kontrollere produktet for skader.
Bmgaldng procukte,hvis cu opdager enskade. Kontakt 53
fald elektriker eller

RENGORING
Afbryd produktet fra netspazndingen for rengaring,
Brug ikke oplasningsmidler, @tsende rengeringsmidler eller

Manglende overholdelse kan medfore livsfare pa
grund af elektrisk stod!

« Hold born veek fra produktet. Barn kan ikke vurdere den fare,
som den elektrike strom udgor.

+ Brug ikke produktet i et eksplosivt milj, livsfare!

(oxm- s minmumsaistandenide vethldes kan

belyste genstande blive overophedede.

Overfladerne pa spotlights kan blive varme.

+ Hvis armaturets ydre stromforsyningsledning ikke kan uds-
kiftes, skal armaturet bortskaffes i tilfzelde af en defekt eller
beskadiget stromforsyningsledning.

STATIONAR

lignende. Brug k eller let fugtig klud til rengoring.

VEDLIGEHOLDELSE
0BS: LED-armaturet indeholder ingen komponenter, der kv
Lyskilden i dette it

r

. Nar

lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. Armaturet ma

ikke dbnes.

T2 G

( € EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Overensstemmelseserkieringen er deponeret hos producenten.

B OTbH W BOJA, HE T MOCTABAITE AUPEKTHO Hal H3TOUHMUY + Installation og vedligeholdelse af spotlightet skal udfores af en BORTSKAFFELSE
ELIMINARE Ha BNara Wi TONAIMHA W HAKOTA He [Vt W3NaraiiTe Ha npAKa kvalificeret elektriker. Bamkafelekmske apparater pé enmiljovenlig made!
liminati ol N 1 acol CTbHYeBa CBETAMHA. « Elektriske i ma kun udfor El hushold-
Aparatele el trebuie sa fie eliminate | P " med sikkerhedsforskrifterne (VDE 0100 or Tyskland). ,,,"gsa,mdeﬂ
== deseurile menajere! sopxy Bawa npoayKr! « Der VDE- tiltillut- Det europaeiske direktiv 2012/19/E om affald af elektrisk og
Diteciva curopeans 2012/ 19/UE privind deseuriede ehip ! ningen. elktois o , at brugte lektriske Kl
teelectrice i lectronice prevede ca apaatele elctice wate Mpeaynpexgenme! Onacioc ot + Spotlighten skal vaere korrekt jordet (for I bruges pa en miljovenlig made.

trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

rile 3 iela ndemana brafelor i a reflectorul s fie bine fixat  panyry poibifta d eliminare a aparatului uzat, va rugam s3
& Vruca povsina pe perete. contactati administratia locald sau municipala.
- MOBILA / BATERIE REINCARCABILA Pentuinformaisuplmentre, A ugam s comuasenea
- Pentruncircarea bateilor, utilzati numai adaptorul deretea ) WWW.

Unidteni za3titn poklopac mora se
Zamijenitiorginalnim Brennenstuhl®
zadtitnim omotom prie dajnje uporabe
proizvoda

cablul furnizat sau o sursa de alimentare USB aprobata.
Utilizarea altor surse de alimentare poate deteriora bateriile sau
provoca o xploze

@ MHCTPYKLMM 3A BE3ONACHOCT

Unitenizattni poklopac e motese
zamijeniti. Proizvod se mora zbrinuti

Wi prkladno 23 ads vanjskim
prigusivacim,

b2

o E

Pridrzavaje se minimalne udaljenosti

Cuvati izvan dohvata djece.

Nemojte bacat prozvod u vodu.

« Tn cazul d duni este d 3, aceasta
trebuie inlocuita de un specialist calificat.

+ Nu depozitati sau incarcati bateriile in aer liber, in incéperi
umede sau in locuri unde se asteapta temperaturi foarte
ridicate (de exemplu, intr-o magazie de gr:
parbrizului unei masini).

na ), MONA,
IPONETETe BHUMATETHO Te3H WHCTPYKLYN 3 yroTpeGa
™ CoxpaABaiiTe Ha CHrypHo MACTO!
- Nlpeau scaka ynoTpeta nposepBaiiTe MpoayKTa 3a

- Descircarea profunds, incarcarea
rarea mecanic pot provoca incalireabateilor Li-io. Licidele
si vaporii care se scurg pot

NIOpaXEHYIE OT eNeKTPHYECKi TOK.

Topeua noBbpRHOCT

(BETOANOA OT PHCKOB Knac2
Mons, HuKora He regaiite AMpeKTHO B
ceeTMHATa.

YHULIOXEHST 3ALMTEH KanaK TPAGEa fa
e 3AMEHINCOPHTHHANEN 3aLHTeH Karak
Brennenstuhl® npe no-Kararbuuka
ynoTpea Ha npoayKTa.

Hama GAMBOR BBpXY NpoayKTa:
JHULIOKEHITT SALMTEN Kanak He MoXe
12 6be 3aveen. NpORyKTS TpaGea ga

2 l cenBLpIH.
sauinspatele eBeHTYanHy N0BPeAW. Hikora He w3non3saiire npunym a0 . .
nospena. B To3i cnyait ® e oo a aracsnun
i deterio- KbM Wi KbM(epBMg'Mg AMMEpH.
aApecha TPOBORNTENT. Crassaie MAHAMATHOTO pa3cTORHe.
Wa na nosene

« Evitati descarcarea profunda: Scoatei bateria din dlspozmv
daca acesta nu va i utilizat pentru o perioada lunga de timp.
+ Nu scurtcircuitat baterille.

Ne bacajte proizvod u vatru.

A

Procitajte upozorenja.

CISCENJE

+ Nu expuneti niciodati bateriil la temperaturi de peste 45 °C!

 Incarcati bateriile numai cu incarcatorul aprobat. Nu incarcafi
niciodata bateriile nesupravegheate.

« Verificati vizual bateriile pentru a vedea daca sunt deteriorate
52U prezint scurger. In(ar(an numai baterii intacte s nedete-

/R0 ONACHOCT 3 KUBOTA BUIRACTBHE Ha TOKOB yAap!
~ Masete fleara aney oT npoaykTa. fleuara He morat aa

[la ce coxpanssa Ha MACTO,
HeAOCTBHO 33 Aelia.

. S\ukalﬂdiovstmmhrsynmqen for installation - pas pa elekmsk

Kontakt din lokale e\lev kommunale forvaltning for at hore om
mulighederne for at bortskaffe det brugte apparat.

. Ovevhold de anbefalede My

« For at undgd kvaelningsfare skal de fleksible kabler, dev er
forbundet med dette armatur, fastgores til veggen, forudsat at
kablerne er inden for raekkevidde af armene, og at armaturet er
solidt monteret pa vaeggen.

MOBIL/GENOPLADELIGT BATTERI

Fare for skader p4 grund af brand, eksplosion og kemiske

forbraendinger!

« Brug kun den medfolgende netadapter/kabel eller en godkendt
USB-stromkilde til alaplade hatlene me.
Brugaf.
forérsage en eksplosion!

« Huis tilslutningsboksen er beskadiget, skal den udskiftes af en
kvalificeret fagmand.

« Opbevar og oplad ikke batterier udendors, i fugtige rum eller p&
steder, hvor der kan forventes meget hoje temperaturer (feks.
i haveskuret eller bag forruden i bilen).

+ Dyb afladning, forkert opladning og kanfa
e

NPELEHAT ONACHOCTTa, KOATO NpeAC 1] oK.

« He u3non3saite npoayKTa Bb8 B3pHB0ONaCH CPesa,
0NacHoCT 3a XvBoral

AKo He Ce Cna3Ba MIHUMATHOTO pa3croahie,

0cBeTeHuTe 06EKTY MOTaT Aa Nperpeat.
nmpxuonme Ha NaMNUTE MOFAT A Ce HarpeT.

-0xm:

He xgoprsiite npoayKTa 88 Boga.

He ixBxpnaiiTe npoayKTa 8 orvH.

poerere npeympeAeHAATa.

at blive varme. vasker og
dampe kan fordrsage skader pa grund af forbraendinger.

+ Undgd dyb afladning: Tag batteriet ud af enheden, hvis det ikke
skal bruges i lzngere tid.

« Undga at kortslutte batterierne.

+ Udszet aldrig de genopladelige batterier for temperaturer over
45°C

rirate. B tein mod 3axpanBaLy Kaden 0 He

Iskjuite proizvod iz mreznog napona pri . Corespunzitor. MOXe 12 6be 3aexex, oceeTHTenHoTo TANO TPAGBa A3 6bie  10YMCTBAHE - Oplad kun de genopladelige batterier med en oplader, derer
Ne korisite otapala, korozivna sredstva za icenje i slicno. + Nuatingeti baterille deteriorate direct cu pielea, i eliminati-le U3XBBPEHO B Cnyuaii Ha JedeKTeH aXpaHBAY  [pe nouic " godkendt il dette form3l. Oplad aldrig batterieme uden opsyn.
Za tienje korisite samo suh i blago viaznu krpu. imediatin mod corespunzator, folosind manusi adecvate. Nu Kaben. Mpexa. o ’ + Kontollebatterieme visuelforsader g ekager. Ol kun
ODRIAVANJE inhalati gazele care se scurg din baterii. CTAUMOHAPEH He u3non3saiire pa3TBopHTENK, ArpecvBHU NOYNCTBALL intakte og Udpumps

PAZNIA: LED svetlja e sadr komp "  Nu deschidetisau detriorai baterlle,nu e arunca foc U YT NOROGHN, i yia u batterierskal bortskaffes korrekt,

odrzavanje.lzvor sjetla ove svjetiljke nije zamjenji lv Kada izvor

sauin aps, nu e lasaf direct deasupra surselor e umiditate

svjetla dode do kraja zivotnog
tijlo. Ne otvarajte rastjetno tijelo.

I wx

c € EU-DEKLARACLJA 0 SUKLADNOSTI
Izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

nadin!
= Elektricni uredaji se ne smiju odlagati u kuéni otpad!
uropska Direktiva 2012/19/E0 o otpad lektrcne  lekronic

opreme propisuje da se iskoristeni elektriéni uredaji trebaju sku-
pljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Zamoguénosti zbrinjavanja iskoristenog uredaja obratite se lokal-
nojli opinskoj upravi.

Za daljnje informacije pogledaite odjeljak Servis/FAQ na nasoj
pocetnoj stranici www.brennenstuhl.com.

51 nule expuneti niciodat la lumina diects a

soarelui.
sisi ile de pe
produs!
Atentie! Pericoldin cauza socurilor
electrice.
& Suprafata fierbinte
LED din dlasa de risc2
Vi rugam s nu priif niciodata direct
in lumina.

Un apac de protectie distrus rebuie
inlocuit c un capac de protectie rignal

~ MoHTaXbT M NOAAPbXKATA Ha NPoAYKTa TPAGBa A ce
V3BBUIBAT OT KBANMQULYD2H eNEKTPOTEXHIK.

7IeK BaXHa Kbpna 3a NOYHCTBaHE.

< En UHC na PLBAT Camo
B CLOTBETCTBM C NpaBWnara 3a Gesonactoct (VDE 0100 3a
Tepmanns).

« 3a cebp3BaHe TpAGBa Aa ce u3non3Ba cepruduumpan ot VDE
Bbp3BaLY Kaben.

« TpoeKTopsT TpAGBa A 6 NpaBHIHO 3a3eMeH (32 Knac Ha
3aupmal).

« BAHari W3KnIouBaTe eNeKTPO3aXpaHBAHETO NPeA MOHTaXa
- NpeAiNazBaHe o TOKOB yAap.

« (na3Baiite NPENOPBYUTENHUTE BUCOYMHH 33 MOHTAX
(8. MowTax).

+ 32 82 Ce W36erHe PUCKT OT 307y WaaHe, rbeKagiTe Kabenn,
(BbP3aHH CTa3i namna, TpAGBa Aa 6baT NpUKpeneHit KoM
CreHara, it yCnoBwe v KabenTe ca B oBcera Ha pbliere n

e Tewata.

Brennenstuhl* i
suln continuare.

Niciun simbol pe produs:

Un capacde proteti distrus nu poate

MOBUTHA/ AKYMYNATOPHA BATEPHS
OnacHoCT o HapaHABaHe OT NOXaP, eKCNO3MA W

inlocuit. Produsul

Nu este potrivit pentru functionarea cu
variatoare externe.

+ 32 3apexgane Ha GarepuiTe U3NON3BaIITE CaMo A0CTaBEHHA
Mpexos ajantep / kaben wan oao6pes USB u3TouHUK Ha
3aXpaHBaKe.

AR
BHUMAHMWE: cBeToAMOAHOTO OCBETUTENHO TANO He CbABPKA
KOMIOHEHTH, KOVTO A2 W3HCKBT NOAZIP LKA, H3TOuHIKET
Ha CBTANHA Ha T0B OCBETHTEAHO TANO He MOXe Aa ce
3amens. KOraro CBETAUHHMAT WSTOUHIK JOCTHTHE Kpat Ha

DOK, ChieHeTe Tano.
He oTBapsiTe OCBETUTEAHOTO TARD.

C € REKnAPALIA 31 CHOTBETCTBHE HA EC
eKnapauATa 3a CHOTBETCTRME & A€TO3APaHa NpH
npowBOmTENA.

YHULLOXABAHE
W3xsvpnsitre enenpmemme YPeAW N0 HaumH,
jaAuy okonHara cpepal
=== EnexTpuueckute ypen e TpAGBa Aa ce 3XBHPNAT
B Gmoame oTnagbun!
JpexTBa 2012/19/EC

TaHOBAB, Ue
wznunzsauwe ©IeKTpUYECKH ypean TpA6Ba Aa e Cbbupat

« Rorikke beskadigede batterier direkte med huden, men
bortskaf dem straks korrekt med egnede handsker. Indénd ikke
gasser,der kommer ud af batterierne.

« Batterierne ma ikke dbnes eller beskadiges, de ma ikke kastes
iild eller vand, de ma ikke placeres direkte over fugt- eller
varmekilder, og de mé aldrig udszettes for direkte sollys.

Overhold advarslerne og symbolerne pa dit produkt!

Forsigtig! Fare pa grund af elektrick stod.

Varm overflade

LED i risikokasse 2
Kig aldri direkte indi Iyset

En odelagt beskyttelseskappe skal
udskiftes med en original Brennenstuhl®-
beskyttelseskappe,fo produktet tages
brug gen.

Intet symbol pa produktet:

Etodelagt beskyttelsesdazksel kan ike
erstattes. Produktet skal bortskaffes.

IKke egnet il drift med eksterne
Iysdzempere.

For yderlig ises til Service/FAQ pa
voresjemmeside www bremnenstuh om.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419172024 314
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(@ SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Var oppmevksom pé folgende: For du bruker
produktet, naye o

Oppbevares utilgjengelg for bam.

Ikke kast produktet i vann.

e BUCOKa TeMneparypa (Hanpuknag, y capai abo 3a
n060BYM CKnoM B aBTOMOGni).
« [nuboka po3pAaaKa, HenpaBINbHa 3apAAKa Ta MeXaHiuHi
MOKYTS NPU3BECTIH iBaHHA NiTii-
OHHM) iB. Pigukn Ta napw, MOXYyTb.

Produktet m ikke kastes i brann.

oppbevare den pi et trygt sted!

« Kontroller produktet for eventuelle skader for hver bruk.

Bruk aldri produktet hvis du oppdager skader. Kontakt  sé fal

en kvalifisert elektriker eller produsentens serviceadresse.
Manglende overholdelse kan fore til livsfare pa
grunn av elektriskstot!

« Hold ban borte fra produktet. Bam kan ikke vurdere faren som
elektrisk strom utgjor.

« Ikke bruk produktet i eksplosjonsfarlige omgivelser, livsfare!

G"“»"""E Hvis minimumsavstanden ikke overholdes, kan

belyste gjenstander bli overopphetet.
Overflatene pa spotlights kan bli varme.

« Hvis armaturens ytre stromforsyningsledning ikke kan skiftes
ut, ma armaturen asseres i tilfelle defekt eller skadet stromfor-
syningsledning.

STASJIONAR

« Installasjon og vedlikehold av spotlighten ma utfores av en
kvalifisert elektriker.

« Elektriske installasjoner mé kun utfores i samsvar med sikker-
hetsforskriftene (VDE 0100 for Tyskland).

« Det mé brukes en VDE-sertifisert tilkoblingskabel for tilkobling.

I).

CIpHYMHWT TPBMY Yepe3 oniki,
- Yinaiire rauGoKoi pospankut: Buiimaiire akymynATOp 3
TPUCTPOI0, AKILLO BiH He Gyie BUKOPUCTOBYBATHCA NpOTATOM
TpUBaNOro Nepioay vacy.
« He 3amukaiite Gatapei HakopoTKo.
- Hikonw He nigasaiite akymyATOpHi Garapei Bnawey
e 45 °C!

Lesadvarslene.
RENGJORING

forrengjoring.
Ikke bruk losemidler, ingsmidler el
Bruk kun en torellerltt fuktig Kiut til rengjoring
VEDLIKEHOLD

0BS: LED-armaturen inneholder ingen komponenter som krever
vedlikehold. Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut. Nar
lyskilden ndr slutten av sin levetid, mé hele armaturen skiftes ut.
Ikke dpne armaturen,

c € EU-ERKL/RING OM SAMSVAR
Samsvarserklaringen er deponert hos produsenten.

DISPOSITION

« 3apApKaiire aKymyAATOpHi 6arapei AuLe 3a foNOMorok
CXBNEHOrO ANA LIbOro 3apAAHOTo NPUCTPOko. Hikonw He
3apapKaifte Garapei 6e3 Harnagy.

+ BiayanbHo nepeBipTe Garapei Ha HaRBHICTL NOWKOAKEHS
oK. 3apAAKGITe o i Ta HeywKOmAeHi

Hapyrita
YTWNI3yBaT HANEXHUM YHHOM.

« He Topkaitteca nowkoxenux 6arapeii 6enocepeanbo
WKIPOK0,  HEraitHo YTNI3yiTe iX HaNEeXHUM YUHOM,
BUKOPHCTOBYI0UM BIANOBIAHI pyKaBMuKw. He Bawxaite rasi,
L0 BARINAIOTLCA 3 Barapeiiok,

+ He sinkpisaiite i He nowKomKyiTe arapei, He kiugaiire
ixy 60 8oy, He po3miuyit
kepenamy Bonoru abo Tenna i Hikonw He nipaasaiite ix
BIABY MPAMIX COHANHUX POMEHIS.

ﬁ.\.m. lektriske app: 4 en miljovennlig mate!
Elektrisk 4 ikke kastes i
= avfallet!

EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr fastsetter at brukte elektriske apparater skal samles inn
separat og ms\rku\eres pé en miljovennlig mate.

- Spotlighten ma veere korrekt jordet (for

+ Sla lltid avstromforsyningen for nstallasjon - fare forelek-
trisk stot.

« Folg de anbefalte monteringshaydene (se Montering).

« For & unngd kvelningsfare mé de fleksible kablene som er
Koblet tl denne armaturen, estes til veggen, forutsatt at
kablene er innenfor rekkevidde av armene og at armaturen er
godt montert pé veggen.

MOBIL/OPPLADBART BATTERI

Fare for personskader pa grunn av brann, eksplosjon og

kjemiske forbrenninger!

« Bruk kun den medfalgende nettadapteren/kabelen eller en
godkjent USB-stramkilde til & lade batteriene.

Bruk av andre stromforsyninger kan skade batteriene eller
fordrsake eksplosjon!

« Hvis tilkoblingsboksen er skadet, ma den skiftes ut av en
kvalifisert fagperson.

+ Ikke oppbevar og lad batteriene utendrs,ifuktige rom eller
pé steder der det kan forventes svaert hoye temperaturer (f.eks.
i hageskuret eller bak frontruten pa bilen).

« Dyp utladning, feilaktig lading og mekanisk skade kan fore til
atLi-ion-batteriene blir varme. Vaesker og damp som slipper ut,
kan forérsake brannskader.

+ Unnga dyp utladning: Ta batteriet ut av enheten hvis det ikke
skal brukes p3 en lengre periode.

« Ikke kortslutt batteriene.

Takontakt foréfain-
formasion om muligheterfor avhending a det rukte apparatet,
For yterligere informasjon, se avsnittet Service/FAQ pa hjemme-
siden vér www.brennenstuhl.com.

(@ IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BE3NEKM

Yaara: lepea BUKOPHCTaHHAM NPOBYKTY, 6Yab nacka,
YBaXKHO MPOHTAINTE L0 IHCTPYKLLH0 3 BHKOPUCTAHHA T
s6epiraiite i s Gesneawomy micu

- lepeR KOXHHM BHKOpHCTaHHAM NEpEBIpsIiTe BUPIS Ha

i cumBoniB Ha
Bawomy Bupobi!

06epexo! Heiesnexa ypaxestn
CEKTDHAHIM CTPYMOM.

Tapsia nosepHHn

CeiTnopion Knacy pusuky 2
Byl NacKa, KON He AMEBITSCA MPAMO
Ha caiTno.

Mepes NoAaNbLLINM BUKOPHCTAHHAM
BHPOGY HeOBXIAHO 3aMIHITH 3pyiHoBaHy
3XUCHY KDHLLKY Ha OPHTIHATbHY 3aXiCHY
KpuKy Brennenstuhl®.

Cimzon Ha npoAYKTi BiACyTHii:
3pyioBana 3aKicHa KPHLIKA He
ianarac sawisi. BApIG ninnarac

HaABHICT NOWKOAXEHD. yrunizaui
Hikonu He BUKOPUCTOBYITe BUPIB, AKLLIO B NOMITWYM
" He nigxoguTs 41A poSor i3 30BHiuHimn
6y NOWIKOMKEHHA. Y TaKOMY BUNGAIKY 38EPHITBCA 0
o v . AMMMEpaMA.
p P
eHTPY BUpOGHIKa. Qoxm— | Rorpmyiecs wiviwansio sincrani
TH 0 Heb
ANA KUTTA Yepe3 YpaXeHHA eNeKTPUUHIM 36epirarin B HenocTynHoMY AN Aireli
crpymom! Micui.
< He i pireit 1o BApoby. litu He

HeeaneKy, AKy CTaHOBHTb eneKTpMSHIi CTpyM.
+ He BukopHCTOBYiiTe BUPI6 y BGyXOHeGe3neuHomy
cepepoBui, Hebesnexa Ans KuTTa!

He knaiire spi6  sopy.

He yruniayie nponyKy Borii.
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+ Utsettaldri temperaturer over 45 °C1
« Lad kun de oppladbare batteriene med en lader som er god-
Kjent for dette formlet. Lad aldri batteriene uten tlsyn.
. Kolmu\lsvhanenenevlsue\(fﬂvskademgIskkasjev Lad bare
kadde batterier. Oppbldste og skadd ladb:
batterier ma kastes pa riktig mate.
« Ikke beror skadede batterier direkte med huden, men kast dem

G oxm-—- E i BiACTaH,
ocslmemné'ikm WOy eperpisaic. [ — s | N\
ﬂnxepxm p
. He 1L S ) e g ff\ﬁ
NIANATaE 3aMiHi, CBITUAbHAK HeOOXiAHO yTHNI3yBaTH B pasi Mepen uwLLIeHHAM Bi‘AHaiiTe BUPI Bij eneKTpoMepexi.
o He sukopic  apeCHsHi Mo 3co6 S D
TouL0. [I1A YieHHA BUKOpHCTOBYiiTe AVl cyxy ao 3nerka .
CTALIOHAPHUiA BONOTY THaHiH. o Lot ) o0 o

~ BCTaHOBNeHHA Ta 06CHYIOBYBAHHA MPOKEKTOPa Mac
3ATHCHIOBATHCA KBANIQIKOB2HAM ETEKTPHKOM.

TEXHIYHE OBUIYTOBYBAHHS
YBATA: cai He Mict

. nOBHHH TinbKi

umiddelbart pa riktig mate ke pustinn
gasser som kommer ut av batteriene.

« Ikke dpne eller skad batteriene, kast dem i ld eller vann,
plasser dem rett over fukt- eller varmekilder, og utsett dem
aldri for direkte sollys.

Folg advarslene og symbolene pé produktet!

nNpaBun Texikw Ge3neku (VDE 0100 gna
Himeuunhu).
I g BUKOPHCTOBYBATH 3'¢
KaGenb, cepriQikosatui VDE.

 TpoXeKTop MOBMHEH By T HATEXHMM WHOM 3a3eNneHHi
(3 knacy 3awucry ).

Advarsel! Fare pa grunn av elektrisk stot.

« 3aBX/v Bij i nepes yCTaHoBKoK -
06ePeXHO, ypaiKeHHA eneKTPHYHAM CTPYMOM.
. i BUCOTH (nwe. MokTax).

Varm overflate

LE klasse 2
Sealdi diekte nni yset.

 (Llo6 yHwKHyTH pH3IKy yaywieHH, THyuKi Kabeni, nigknioveni
0 UbOO CBITWAbHIK, NOBMHHI ByTI 3aKpineHi Ha cTiki 3a
YMOBIH, WO Kabeni 3HaXOAATBCA B MexXaX AOCHKHOCTI pyK, a
CBITWABHIK MiLHO 3aKpINNEHHil Ha CTiKi.

MOBIIbHA / AKYMYNATOPHA BATAPEA

AKi noTped
oIt He ignrae 3aui Ko Tepui u|y)s(6n nrepena
cgitna 3a
CEiTnBHK.

( € REKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
[leknapauia npo BiANOBIAHICTb 36epira€Tbca Y BUPOBHMKA.

YTUNI3AUIA
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(1 Bedienungsanleitung
Akku LED Sensor Kopflampe
SL500A

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com.

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.
TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse: M
Schutzart / Schlagfestigkeit:  IP44

Betriebstemperatur: -10°C - +40°C

Lagertemperatur: -10°C - +40°C

Typ SL500 A

Akku Typ 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh

Ladeeingang Konnektor USB Typ C

Ladedauer ~4h

Gewicht 145¢g

BEDIENTEILE
n Batteriebox und Riicklicht Bedienelement n

breanenstuhl® — CHTATITS
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INBETRIEBNAHME
Das Band lasst sich individuell auf den Kopfumfang einstellen. Die Elemente (ausgenommen LED und Bedienpanel) lassen sich
frei auf dem Band verschieben.
1. Durch einmaliges Driicken des Schalters (A) an der Batteriebox wird die Riickleuchte aktiviert. Wird der Schalter innerhalb von
5 Sekunden zwei Mal gedrlickt, so blinkt die Riickleuchte. Ein erneutes Driicken schaltet die Riickleuchte aus.
2. Das Bedienelement hat 2 Tasten (siehe Kurzanleitung Bild 2).
Driickt man den Taster mit dem Ein-/Aus-Symbol (B), so aktiviert man die Stirnleuchte.
1x Driicken 100%, 2x Driicken 40%, 3x Driicken 10%.
Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.
Ist eine Schalterposition langer als 5 Sekunden unverédndert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken immer in den ,aus” Zustand.
3. Der Sensormodus wird durch ein 3 Sekunden langes Driicken des Tasters mit dem Sensor-Symbol aktiviert. Das Sensor-
Symbol (C) beginnt zu leuchten und signalisiert den aktivierten Sensormodus. Die Sensorik befindet sich an der Seite des
Bedienelements.
Durch eine Wischbewegung liber die Sensorik ldsst sich die Stirnleuchte beriihrungslos ein- oder ausschalten.
Zum Deaktivieren erneut 3 Sekunden den Taster drticken.




Bedienungsanleitung m

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE
Das Produkt verfligt Giber keine direkte Akkuanzeige. Wird das Produkt zum Laden Giber das USB-Ladekabel angeschlossen,
so leuchtet die Rickleuchte durchgehend rot. Ist der Akku vollgeladen, so leuchtet die Riickleuchte griin.

AUFLADEN DES AKKUS

1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstdandig
aufzuladen.

2. Die Ladebuchse (D) befindet sich unter der Verschlusskappe an der Batteriebox.

3. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (siehe Beschreibung oben) kann der Ladezustand des Akkus abgelesen werden.

4. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen, um eine lange Lebensdauer des Akkus zu
gewahrleisten.

5. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlie3en.

Der Akku des Produkts ist tauschbar. Es werden Standard 18650 Zellen verwendet.
Zum Tausch des Akkus die Verschlusskappe abschrauben (siehe Kurzanleitung Bild 1).

LIEFERUMFANG
Kopflampe, USB-Ladekabel

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgerdtegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com.

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/
Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,
ansonsten bestehen mdgliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.




@ Operating instructions
Rechargeable LED Sensor Headlight
SL500A

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find it on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com.

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire luminaire must be disposed of.
TECHNICAL DATA

Protection class: 11l
Protection class/Impact resistance: P44

Operating temperature: -10°C to +40°C
Storage temperature: -10°C to +40°C
Type SL500A
Battery type 18650 Li-lon /3.7 V / 2.600 mAh
Charging input connector USB type C
Charging time ~4h
Weight 145¢g

OPERATING PARTS
n Battery box and rear light Control element n

ANRUT

LOrennesy

OPERATION
The strap can be individually adjusted to the head circumference. The elements (except the LED and control panel) can be moved
freely on the strap.
1. Therear light is activated by pressing the switch (A) on the battery box once. If the switch is pressed twice within 5 seconds,
the rear light flashes. Pressing it again switches the rear light off.
2. The control element has 2 buttons (see quick guide Fig. 2).
Pressing the button with the on/off symbol (B) activates the headlamp.
1x press 100%, 2x press 40%, 3x press 10%.
The lower the light output setting, the longer the light duration.
If a switch position remains unchanged for longer than 5 seconds, pressing it again always switches it to the “off” state.
3. Sensor mode is activated by pressing the button with the sensor symbol for 3 seconds. The sensor symbol (C) lights up and
indicates that sensor mode is activated. The sensor is located on the side of the control element.
The headlamp can be switched on or off without touching it by “swiping” over the sensor. To deactivate, press the button again
for 3 seconds.
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BATTERY STATUS DISPLAY
The product does not have a direct battery indicator. If the product is connected for charging via the USB charging cable, the rear
light lights up red continuously. If the battery is fully charged, the rear light will light up green.

CHARGING THE BATTERY

To ensure optimum function, we recommend that you fully charge the battery once the first time you use it.

The charging socket (D) is located under the cap on the battery box.

The battery charge status can be read off using the battery status indicator (see description above).

If the battery is not used for a longer period of time, charge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.
After charging, be sure to close the charging socket again with the sealing cap.

uAwWN =

The product’s battery is replaceable. Standard 18650 cells are used.
To replace the battery, unscrew the sealing cap (see quick guide Fig. 1).

SCOPE OF DELIVERY
Headlight, USB charging cable

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com.




@ Mode d’emploi

Lampe frontale a détecteur LED rechargeable
SL500A

Attention : veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit. Vous les trouverez également
sur service.brennenstuhl.com.

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle perd sa fonction, le luminaire complet doit étre mis au rebut.

DONNEES TECHNIQUES
Classe de protection : ]
Indice de protection/Résistance aux chocs: P44

Température de fonctionnement : -10°Ca +40°C
Température de stockage : -10°Ca +40°C
Type SL500A
Type de batterie 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Connecteur d'entrée de charge USB de type C
Durée de chargement ~4h
Poids 145¢g

PIECES DE COMMANDE
n Boitier de batterie et feu arriére Elément de commande n

ZINRAE
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MISE EN SERVICE
Le bandeau peut étre réglé individuellement en fonction du tour de téte. Les éléments (a I'exception de la LED et du panneau de
commande) peuvent étre déplacés librement sur le bandeau.

1.

2.

En appuyant une fois sur l'interrupteur (A) du boitier de la batterie, le feu arriére est activé. Sil'on appuie deux fois sur
I'interrupteur en l'espace de 5 secondes, le feu arriére clignote. En appuyant une nouvelle fois, le feu arriére s‘éteint.
L'élément de commande comporte deux boutons (voir le guide de démarrage rapide, figure 2).

En appuyant sur le bouton avec le symbole marche/arrét (B), on active la lampe frontale.

Appuyer 1x sur 100%, 2x sur 40%, 3x sur 10%.

Plus la puissance lumineuse réglée est faible, plus la durée d'éclairage est longue.

Si la position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes, une nouvelle pression entraine toujours l'état
«éteint».

Le mode capteur est activé en appuyant pendant 3 secondes sur le bouton portant le symbole du capteur. Le symbole du
capteur (C) commence a s'allumer et signale que le mode capteur est activé. Le capteur se trouve sur le c6té de I'élément de
commande.

Un «mouvement de balayage sur le capteur permet d'allumer ou d'éteindre la lampe frontale sans contact. Pour le désactiver,
appuyer a nouveau 3 secondes sur le bouton-poussoir.




Mode d’emploi m

INDICATEUR D’ETAT DE LA BATTERIE

Le produit ne dispose pas d’'un indicateur direct de I'état de la batterie. Si le produit est connecté pour étre rechargé via le cable
de chargement USB, le voyant arriére s’allume en rouge de maniére continue. Lorsque la batterie est entierement chargée, le
voyant arriere s'allume en vert.

RECHARGER LA BATTERIE

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de charger complétement la batterie une fois lors de la
premiére utilisation.

2. La prise de charge (D) se trouve sous le bouchon sur le boitier de la batterie.

3. Lindicateur d’état de la batterie (voir description ci-dessus) permet de connaitre I'état de charge de la batterie.

4. En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir une longue durée de vie de la
batterie.

5. Apres la recharge, refermer impérativement la prise de charge avec le capuchon.

La batterie du produit est interchangeable. Des cellules standard 18650 sont utilisées.
Pour remplacer I'accu, dévisser le capuchon de fermeture (voir guide de démarrage rapide, image 1).

CONTENU DE LA LIVRAISON
Lampe frontale, Cable de recharge USB

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée aupres du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de 'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d'élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a
un point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées
de maniére respectueuse de I'environnement. Autrement, il pourrait y avoir d'éventuels dangers pour I'environnement et la
santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ’s de notre site www.brennenstuhl.com.




@ Bedieningsinstructies
Oplaadbare LED sensor koplamp
SL500A

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt deze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze zijn functie verliest, moet de hele armatuur worden weggegooid.

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: N

Beschermingsklasse/impactbestendigheid: IP44
Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +40°C
Opslagtemperatuur: -10°C tot +40°C

Type SL500A

Type batterij 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh

Aansluiting laadingang USB type C

Oplaadtijd ~4h

Gewicht 145¢g

BEDIENINGSDELEN
n Accubak en achterlicht Bedieningselement n
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BEDIENING
De band kan individueel worden aangepast aan de hoofdomtrek. De elementen (behalve de LED en het bedieningspaneel)
kunnen vrij over de band worden bewogen.
1. Het achterlicht wordt geactiveerd door de schakelaar (A) op de accubak één keer in te drukken. Als de schakelaar binnen
5 seconden tweemaal wordt ingedrukt, knippert het achterlicht. Nogmaals indrukken schakelt het achterlicht uit.
2. Het bedieningselement heeft 2 knoppen (zie snelgids Fig. 2).
Door op de knop met het aan/uit-symbool (B) te drukken, wordt de koplamp ingeschakeld.
1x drukken op 100%, 2x drukken op 40%, 3x drukken op 10%.
Hoe lager de lichtopbrengstinstelling, hoe langer de lichtduur.
Als een schakelaarstand langer dan 5 seconden onveranderd blijft, wordt deze bij opnieuw indrukken altijd in de ,uit“-stand
gezet.
3. De sensormodus wordt geactiveerd door de knop met het sensorsymbool 3 seconden ingedrukt te houden.
Het sensorsymbool (C) licht op en geeft aan dat de sensormodus geactiveerd is. De sensor bevindt zich aan de zijkant van het
bedieningselement.
De koplamp kan worden in- of uitgeschakeld zonder deze aan te raken door over de sensor te ,vegen”. Om uit te schakelen,
drukt u nogmaals 3 seconden op de knop.
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WEERGAVE BATTERIJSTATUS
Het product heeft geen directe batterij-indicator. Als het product is aangesloten voor opladen via de USB-oplaadkabel,
brandt het achterlicht continu rood. Als de batterij volledig is opgeladen, brandt het lampje achteraan groen.

DE BATTERIJ OPLADEN

1. Voor een optimale werking raden we aan om de batterij de eerste keer dat je hem gebruikt volledig op te laden.

2. De oplaadaansluiting (D) bevindt zich onder de kap op de accubak.

3. De laadstatus van de batterij kan worden afgelezen met behulp van de batterijstatusindicator (zie beschrijving hierboven).

4. Als de batterij gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, laadt u deze ongeveer om de 3 maanden op om een lange
levensduur te garanderen.

5. Na het opladen moet u de oplaadaansluiting weer afsluiten met de afsluitdop.

De batterij van het product is vervangbaar. Er worden standaard 18650-cellen gebruikt.
Om de batterij te vervangen, draai je de afsluitdop los (zie snelgids Fig. 1).

LEVERINGSOMVANG
Koplamp, USB-oplaadkabel

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING

Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af! Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!

In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
mmm Moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.

Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ’s op onze homepage www.brennenstuhl.com aan.




@ Istruzioni per l'uso
Lampada frontale ricaricabile con sensore LED
SL500A

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarla sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com.

La sorgente luminosa non puo essere sostituita; se perde la sua funzione, I'intero apparecchio deve essere smaltito.

DATI TECNICI
Classe di protezione: i
Classe di protezione/Resistenza agli urti: IP44
Temperatura di funzionamento: Da-10°Ca +40°C
Temperatura di stoccaggio: Da-10°Ca +40°C
Tipo SL500 A
Tipo di batteria 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Connettore di ingresso per la ricarica USB tipo C
Tempo diricarica ~4h
Peso 1459

PARTI OPERATIVE
n Scatola della batteria e luce posteriore Elemento di controllo n
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FUNZIONAMENTO
Il cinturino pud essere regolato individualmente in base alla circonferenza della testa. Gli elementi (tranne il LED e il pannello
di controllo) possono essere spostati liberamente sulla cinghia.
1. Laluce posteriore si attiva premendo una volta l'interruttore (A) sulla scatola della batteria. Se l'interruttore viene premuto
due volte entro 5 secondi, la luce posteriore lampeggia. Premendolo nuovamente, la luce posteriore si spegne.
2. Lelemento di comando ¢ dotato di 2 pulsanti (vedi guida rapida Fig. 2).
Premendo il pulsante con il simbolo di accensione/spegnimento (B) si attiva il proiettore.
1x premere 100%, 2x premere 40%, 3x premere 10%.
Piu bassa & I'impostazione della potenza luminosa, pili lunga é la durata della luce.
Se la posizione di un interruttore rimane invariata per piu di 5 secondi, premendolo nuovamente si passa sempre allo stato
«Off».
3. La modalita sensore si attiva premendo il pulsante con il simbolo del sensore per 3 secondi. Il simbolo del sensore (C)
si accende e indica che la modalita sensore & attivata. Il sensore si trova sul lato dell'elemento di comando.
E possibile accendere o spegnere il proiettore senza toccarlo, «passando» sul sensore. Per disattivarlo, premere nuovamente
il pulsante per 3 secondi.




Istruzioni per I'uso m

VISUALIZZAZIONE DELLO STATO DELLA BATTERIA

Il prodotto non dispone di un indicatore diretto della batteria. Se il prodotto & collegato per la ricarica tramite il cavo di ricarica
USB, la luce posteriore si illumina continuamente di rosso. Se la batteria &€ completamente carica, la luce posteriore si accende in
verde.

CARICARE LA BATTERIA

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di caricare completamente la batteria al primo utilizzo.

2. Lapresadiricarica (D) si trova sotto il coperchio della scatola della batteria.

3. Lo stato di carica della batteria puo essere letto utilizzando l'indicatore di stato della batteria (vedere la descrizione
precedente).

4. Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, ricaricarla ogni 3 mesi circa per garantirne una lunga durata.

5. Dopo laricarica, assicurarsi di richiudere la presa di ricarica con il tappo di chiusura.

La batteria del prodotto € sostituibile. Vengono utilizzate celle 18650 standard.
Per sostituire la batteria, svitare il tappo di chiusura (vedi guida rapida Fig. 1).

CONTENUTO DELLA FORNITURA
Lampada frontale, cavo di ricarica USB

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita € depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.




@ Bruksanvisning
Uppladdningsbar LED sensor pannlampa
SL500A

OBS: Lds noga igenom denna bruksanvisning innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar den pa var webbplats.

SAKERHETSANVISNINGAR
Folj de allmédnna sdkerhetsanvisningar som medféljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com.

Ljuskallan kan inte bytas ut, utan om den forlorar sin funktion maste hela armaturen kasseras.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: Il

Skyddsklass/Impaktmotstand:  1P44

Driftstemperatur: -10°C till +40°C
Forvaringstemperatur: -10°C till +40°C

Typ SL500 A

Batterityp 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Kontakt for laddningsingang USB typ C

Laddningstid ~4h

Vikt 1459
DRIFTSKOMPONENTER
n Batterilada och bakljus Kontrollelement n
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ANVANDNING
Remmen kan justeras individuellt efter huvudets omkrets. Elementen (utom LED-lampan och kontrollpanelen) kan flyttas fritt pa
bandet.
1. Bakljuset aktiveras genom att du trycker en gang pa strombrytaren (A) pa batterilddan. Om strémbrytaren trycks in tva ganger
inom 5 sekunder blinkar bakljuset. Om du trycker pa den igen slacks bakljuset.
2. Mandverelementet har 2 knappar (se snabbguide fig. 2).
Genom att trycka pa knappen med pa/av-symbolen (B) aktiveras stralkastaren.
1x tryck pa 100%, 2x tryck pa 40%, 3x tryck pa 10%.
Ju lagre ljusstyrka, desto langre lyser lampan.
Om ett brytarldge forblir oférandrat i mer an 5 sekunder véaxlar det alltid till ,off“-ldage om du trycker pa det igen.
3. Sensorldget aktiveras genom att trycka pa knappen med sensorsymbolen i 3 sekunder. Sensorsymbolen (C) tands och
indikerar att sensorldget ar aktiverat. Sensorn ar placerad pa sidan av mandverelementet.
Genom att,svepa” 6ver sensorn kan stralkastaren téndas eller slackas utan att den vidrors. For att avaktivera trycker du pa
knappen igen i 3 sekunder.
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VISNING AV BATTERISTATUS
Produkten har ingen direkt batteriindikator. Om produkten &r ansluten fér laddning via USB-laddningskabeln lyser den bakre
lampan rott kontinuerligt. Om batteriet ar fulladdat lyser den bakre lampan gront.

LADDNING AV BATTERIET

For att sakerstalla optimal funktion rekommenderar vi att du laddar batteriet helt en gang forsta gangen du anvéander det.
Laddningsuttaget (D) sitter under locket pa batteriladan.

Batteriets laddningsstatus kan avldsas med hjalp av batteriets statusindikator (se beskrivning ovan).

Om batteriet inte anvands under en langre tid bor du ladda det ungefar var 3:e manad for att sakerstélla en lang batteritid.
Efter laddningen ska du se till att stdnga laddningsuttaget igen med tatningslocket.

uAwWN =

Produktens batteri ar utbytbart. Standard 18650-celler anvands.
For att byta ut batteriet skruvar du loss forslutningslocket (se snabbguide fig. 1).

LEVERANSOMFATTNING
Pannlampa, USB-laddningskabel

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING

Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt! Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!

| enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska
mmm Produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovénligt satt.

Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier ar inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att Idmna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker sd att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com.




@ Instrucciones de uso
Faro con sensor LED recargable
SL500A

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la tltima version. Puede encontrarla en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com.

La fuente luminosa no puede sustituirse; si pierde su funcion, debe desecharse toda la luminaria.
DATOS TECNICOS

Clase de proteccioén: ]
Clase de proteccidn/resistencia al impacto: P44

Temperatura de funcionamiento: -10°Ca +40°C
Temperatura de almacenamiento: -10°Ca +40°C
Tipo SL500A
Tipo de bateria 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Conector de entrada de carga USB tipo C
Tiempo de carga ~4h
Peso 1459

PARTES OPERATIVAS
n Caja de bateria y luz trasera Elemento de mando n
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FUNCIONAMIENTO
La correa puede ajustarse individualmente a la circunferencia de la cabeza. Los elementos (excepto el LED y el panel de control)
pueden moverse libremente por la correa.
1. Laluztrasera se activa pulsando una vez el interruptor (A) de la caja de la bateria. Si se pulsa el interruptor dos veces en
5 segundos, la luz trasera parpadea. Si se vuelve a pulsar, la luz trasera se apaga.
2. El elemento de mando dispone de 2 botones (véase la guia rapida Fig. 2).
Al pulsar el botén con el simbolo de encendido/apagado (B) se activa el faro.
1x pulsar 100%, 2x pulsar 40%, 3x pulsar 10%.
Cuanto menor sea el ajuste de la potencia luminosa, mayor serd la duracién de la luz.
Si una posicién del interruptor permanece invariable durante mas de 5 segundos, al pulsarlo de nuevo siempre pasa al estado
«apagado».
3. El modo sensor se activa pulsando el botén con el simbolo del sensor durante 3 segundos. El simbolo del sensor (C) se ilumina
e indica que el modo sensor estd activado. El sensor se encuentra en el lateral del elemento de mando.
El faro puede encenderse o apagarse sin tocarlo pasando el dedo por encima del sensor. Para desactivarlo, pulse de nuevo
el botén durante 3 segundos.




Instrucciones de uso m

INDICADOR DEL ESTADO DE LA BATERIA

El producto no dispone de indicador directo del estado de la bateria. Si el producto estad conectado para cargarlo mediante el
cable de carga USB, la luz trasera se ilumina en rojo de forma continua. Si la bateria esta completamente cargada, la luz trasera se
iluminard en verde.

CARGAR LA BATERIA

1. Para garantizar un funcionamiento 6ptimo, le recomendamos que cargue completamente la bateria una vez la primera vez
que la utilice.

2. Latoma de carga (D) se encuentra debajo de la tapa de la caja de la bateria.

3. Elestado de carga de la bateria puede leerse mediante el indicador de estado de la bateria (véase la descripcién anterior).

4. Sila bateria no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, carguela aproximadamente cada 3 meses para garantizar una
larga duracién de la bateria.

5. Después de la carga, asegurese de volver a cerrar la toma de carga con la tapa de cierre.

La bateria del producto es reemplazable. Se utilizan pilas estandar 18650.
Para sustituir la bateria, desenrosque la tapa de cierre (consulte la guia rapida Fig. 1).

VOLUMEN DE SUMINISTRO
Linterna frontal, cable de carga USB

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
mmmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, los aparatos eléctricos
usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, esté obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacién, le recomendamos la seccion Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com.




@ Instrukcja obstugi
Akumulatorowa latarka czotowa LED z czujnikiem
SL500A

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi.
Zawsze uzywaj najnowszej wersji. Mozna jg znalez¢ na naszej stronie internetowej.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na stronie
service.brennenstuhl.com.

Zrédto $wiatta nie moze by¢ wymienione; jesli straci swoja funkcje, cata oprawa musi zostac zutylizowana.
DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: N
Klasa ochrony/odpornos¢ na uderzenia: P44

Temperatura pracy: -10°C do +40°C
Temperatura przechowywania: -10°C do +40°C
Typ SL500 A
Typ akumulatora 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Ztacze wejsciowe fadowania USB typu C
Czas tadowania ~4h
Waga 1459

CZESCI EKSPLOATACYJNE

n Skrzynka akumulatora i tylne swiatto Element sterujacy n
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Pasek mozna indywidualnie dopasowac¢ do obwodu gtowy. Elementy (z wyjatkiem diody LED i panelu sterowania) mozna
swobodnie przesuwac na pasku.
1. Tylne Swiatto wiacza sie poprzez jednokrotne nacisniecie przetacznika (A) na skrzynce akumulatora. Jesli przetacznik zostanie
nacisniety dwukrotnie w ciggu 5 sekund, tylne swiatto zacznie miga¢. Ponowne nacisniecie wyfacza tylne $wiatto.
2. Element sterujacy ma 2 przyciski (patrz skrocona instrukcja Rys. 2).
Nacisniecie przycisku z symbolem wiaczenia/wytgczenia (B) aktywuje reflektor.
1x nacisnij 100%, 2x nacisnij 40%, 3x nacisnij 10%.
Im nizsze ustawienie mocy swiatta, tym dtuzszy czas swiecenia.
Jesli pozycja przefacznika pozostaje niezmieniona przez dtuzej niz 5 sekund, ponowne nacisniecie zawsze przetacza go w stan
~Wylgczony”,
3. Tryb czujnika wiacza sie, naciskajac przycisk z symbolem czujnika przez 3 sekundy. Symbol czujnika (C) zaswieci sie, wskazujac,
ze tryb czujnika jest wtaczony. Czujnik znajduje sie z boku elementu sterujacego.
Reflektor mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ bez dotykania go, przesuwajac palcem po czujniku. Aby wytaczy¢, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk i przytrzymac go przez 3 sekundy.
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WSKAZNIK STANU AKUMULATORA

Produkt nie posiada bezposredniego wskaznika natadowania baterii. Jedli produkt jest podtaczony do tadowania za pomoca kabla
fadujacego USB, tylna lampka swieci w sposéb ciagty na czerwono. Jesli bateria jest w petni natadowana, tylne $wiatto zaswieci sie
na zielono.

LtADOWANIE AKUMULATORA

Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, zalecamy petne natadowanie akumulatora przy pierwszym uzyciu.

Gniazdo tadowania (D) znajduje sie pod pokrywa skrzynki akumulatora.

Stan natadowania baterii mozna odczyta¢ za pomocga wskaznika stanu baterii (patrz opis powyzej).

Jedli bateria nie jest uzywana przez dtuzszy czas, nalezy ja tadowa¢ co okoto 3 miesiace, aby zapewnic jej dtuga zywotnos¢.
Po zakonczeniu fadowania nalezy ponownie zamkna¢ gniazdo tadowania za pomoca zaslepki.

uhAwWN =

Akumulator produktu jest wymienny. Stosowane sg standardowe ogniwa 18650.
Aby wymieni¢ akumulator, nalezy odkreci¢ pokrywe uszczelniajacy (patrz skrécona instrukcja Rys. 1).

ZAKRES DOSTAWY
Latarka czotowa, kabel USB do fadowania

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usuna¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com.




@ Navod k obsluze
Dobijeci senzorova celovka LED
SL500A

Upozornéni: Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete ji na nasich webovych strankach.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny pfilozené k vyrobku, které naleznete také na adrese service.brennenstuhl.com.

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud ztrati svou funkci, je nutné zlikvidovat celé svitidlo.

TECHNICKE UDAJE

Trida ochrany: M
Trida ochrany/Odolnost proti narazu: IP44
Provozni teplota: -10°C az +40°C
Teplota skladovani: -10°C az +40°C
Typ SL500 A
Typ baterie 18650 Li-lon / 3,7V / 2 600 mAh
Vstupni konektor pro nabijeni USB typu C
Doba nabijeni ~4h
Hmotnost 1459

PROVOZNI DiLY
n Bateriovy box a zadni svétlo Ovladaci prvek n
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OPERACE

Popruh Ize individuaIné nastavit podle obvodu hlavy. Prvky (kromé LED diody a ovladaciho panelu) Ize na popruhu volné
posouvat.
1. Zadni svétlo se aktivuje jednim stisknutim spinace (A) na skfirice akumulatoru. Pokud spinac stisknete dvakrat b&hem
5 sekund, zadni svétlo za¢ne blikat. Opétovnym stisknutim se zadni svétlo vypne.
2. Ovlddaci prvek ma 2 tla¢itka (viz stru¢ny navod obr. 2).
Stisknutim tlacitka se symbolem zapnuti/vypnuti (B) aktivujete svétlomet.
Stisknéte 1x tlac¢itko 100%, 2x tlac¢itko 40%, 3x tlac¢itko 10%.
Pokud zUstane poloha spinace nezménéna déle nez 5 sekund, jeho opétovnym stisknutim se vzdy prepne do stavu ,vypnuto”.
3. Rezim senzoru se aktivuje stisknutim tlacitka se symbolem senzoru po dobu 3 sekund. Symbol senzoru (C) se rozsviti a
signalizuje, ze je aktivovan rezim senzoru. Senzor je umistén na boku ovladaciho prvku.
Svétlomet Ize zapnout nebo vypnout bez dotyku ,prejetim” po senzoru. Pro deaktivaci znovu stisknéte tlacitko na 3 sekundy.
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ZOBRAZENI STAVU BATERIE
Vyrobek nema pfimy indikator stavu baterie. Pokud je vyrobek pfipojen k nabijeni pomoci nabijeciho kabelu USB,
zadni kontrolka sviti nepfetrzité ¢ervené. Pokud je baterie pIné nabita, zadni kontrolka sviti zelené.

NABIJENI BATERIE

Pro zajisténi optimalni funkce doporucujeme baterii pfi prvnim pouziti jednou pIné nabit.

Nabijeci zasuvka (D) se nachazi pod vickem na skfirice akumulatoru.

Stav nabiti baterie |ze odecist pomoci indikatoru stavu baterie (viz popis vyse).

Pokud baterii del3i dobu nepouzivate, dobijejte ji pfiblizné kazdé 3 mésice, abyste zajistili jeji dlouhou zivotnost.
Po nabijeni nezapomefnite nabijeci zasuvku opét uzavfit tésnici krytkou.

uAwWN =

Baterie vyrobku je vyménitelna. Pouzivaji se standardni ¢lanky 18650.
Chcete-li baterii vyménit, odSroubujte tésnici uzavér (viz stru¢ny navod na obr. 1).

ROZSAH DODAVKY
Celovka, nabijeci kabel USB

C € Eu PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem setrnym k Zivotnimu prostiedi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouZité
elektrické spotrebice sbirany oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Uradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vrétit vdechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zpGsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com.




@ Hasznalati utasitas
Ujratoltheté LED szenzoros fejlampa
SL500A

Figyelem: Kérjlk, hogy a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezt megtaldlja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com oldalon is
megtalalhaték.

A fényforras nem cserélheté ki; ha elveszti funkciéjat, az egész lampatestet meg kell semmisiteni.
TECHNIKAI ADATOK

Védelmi osztdly: Il
Védelmi osztaly/Utésallésag:  1P44

Uzemi hémérséklet: -10°C és +40°C kozott
Tarolasi hémérséklet: -10°C és +40°C kozott
Tipus SL500 A
Akkumulator tipusa 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Toltési bemeneti csatlakozd C tipusu USB
Toltési idd ~4h
Suly 145 g

MUKODTETO ALKATRESZEK
| Akkumulstor doboz és hatsé lampa Vezérlselem |1
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OPERATION
A pant egyedileqg a fejkdrfogathoz igazithatd. Az elemek (a LED és a vezérlépanel kivételével) szabadon mozgathatok a panton.
1. A hétsé ldmpa az akkumulatoros dobozon [évé kapcsol6 (A) egyszeri megnyomaséval aktivalhatd. Ha a kapcsolét
5 masodpercen beliil kétszer nyomja meg, a hatsé ldampa villog. Az ismételt megnyomads kikapcsolja a hatsé lampat.
2. Akezel6elem 2 gombbal rendelkezik (lasd a 2. dbra gyors utmutatdéjat).
A be/ki szimbolummal (B) ellatott gomb megnyomasaval a fényszoré bekapcsol.
1x nyomja meg a 100%-ot, 2x nyomja meg a 40%-ot, 3x nyomja meg a 10%-ot.
Minél kisebb a fényteljesitmény beallitasa, annal hosszabb a fény id6tartama.
Ha egy kapcsoldallas 5 masodpercnél hosszabb ideig valtozatlanul marad, az ismételt megnyomasaval mindig “kikapcsolt”
allapotba kapcsol.
3. Azérzékeld lzemmod az érzékeld szimbolummal elldtott gomb 3 masodpercig torténd megnyomasaval aktivalhaté.
Az érzékel6 szimbolum (C) kigyullad és jelzi, hogy az érzékel6 lizemmadd aktivélva van. Az érzékel6 a vezérléelem oldalan
taldlhato.
A fényszoro érintés nélkil is be- vagy kikapcsolhaté az érzékeld felett “végighuzva” A kikapcsoldshoz nyomja meg ujra
a gombot 3 masodpercig.




Hasznalati utasitas [[m

AZ AKKUMULATOR ALLAPOTANAK KIJELZESE
A termék nem rendelkezik kdzvetlen akkumulatorjelzével. Ha a termék toltéshez az USB téltékabelen keresztiil van csatlakoztatva,
a hatsoé lampa folyamatosan pirosan vilagit. Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, a hatsé lampa zold szinnel vilagit.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

Az optimdlis m(ikodés érdekében javasoljuk, hogy az akkumuldtort az els6 hasznalat soran egyszer toltse fel teljesen.
A tolt6aljzat (D) az akkumulatordoboz kupakja alatt talalhato.

Az akkumulator toltottségi dllapota leolvashatéd az akkumuldtor dllapotjelzével (lasd a fenti leirast).

Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznalja, a hosszu élettartam érdekében kortlbelil 3 havonta téltse fel.
Toltés utan mindenképpen zérja le Ujra a toltbéaljzatot a tomité kupakkal.
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A termék akkumulatora cserélhetd. Szabvanyos 18650-es celldkat hasznalnak.
Az akkumulator cseréjéhez csavarja le a zaréfedelet (lasd az 1. abra szerinti gyors Utmutatoét).

SZALLITASI TERJEDELEM
Fejlampa, USB toltékabel

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyartdnal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa! Az elektromos késziilékek nem tartoznak a
haztartasi hulladékba!

mmm 7z elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos készilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon Ujrahasznositani.
A helyi hatésagtol megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi készulékét.

Az elemek és az Ujratoltheto elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztoként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumulatort az dnkormanyzatéban /
keriiletében vagy az lizletekben Iévé gyljtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kiilonben potencidlis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatds/FAQs) részt.




@ PyxoeopacTBO NO 3KCNNYyaTaLMK
Nepesapaxaeman cBeTognoaHan ceHcopHana ¢papa
SL500A

BHumaHue: [epeg ncnonb3oBaHnem U3gennsa BHUMATENbHO NPOYTUTE AaHHYI0 MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHNIO.
Bcerga ncnonb3yinTte nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTX ee Ha Hallem cauTe.

YKA3AHNA NO BE3OMACHOCTHU
Co6niopainTe o6wWwme NpaBuia TeXHUKN 6€30MacHOCTU, NpuiaraemMble K N3AeNI0, KOTOPble TaKKe MOXHO HalTV Ha caiTe
service.brennenstuhl.com.

MIcTOUHMK cBETa He NOANEXNT 3aMeHE; eCi OH yTpaumnBaeT CBOI0 QYHKLMOHaNbHOCTb, BECb CBETUIbHWK NOASIEXUT YyTUIM3aLNN.
TEXHWYECKUE JAHHDbIE

Knacc 3awutbi: 1l
Knacc 3awutbl/ygaponpoyHocts:  1P44

Pabouas Temnepartypa: -10°C go +40°C
TemnepaTypa xpaHeHuA: -10°C go +40°C
Tun SL500A
Tun 6aTtapen 18650 Li-lon / 3,7 B/ 2.600 MAy
BxoaHo pa3bem ona 3apagku USB t1n C
Bpemsa 3apagkn ~4h
Bec 1459

PABOYME YACTU

AKKYMYnATOpHbIN 610K 1 3aaHunii poHapb dnemeHT ynpasneHuns

e -
RNV

¥y

A OTENMNEe T —

ONEPALNA

PemeLlLoK MOXHO MHANBMAYANbHO OTPErynMpoBaTb NO OKPY>KHOCTM FONIOBbI. DNeMeHTbl (KpomMe CBETOAMOAA U NaHenu

yrpaBneHna) MOXHO CBOBOHO NepemellaTb Ha peMeLLKe.

1. 3agHuin GoHapb BKIOYAETCA OAHOKPATHLIM HaXkaTeM BbikntoyaTens (A) Ha akkyMynaTopHom 6noke. Ecnum B TeueHue 5 cekyHA
HaKaTb BblKNloUYaTenb ABaxabl, 3aa4H1I GoHapb HauHeT MuraTb. [py NOBTOPHOM HaXKaTuu 3agHWIA GOHApPb BbIKMIOYAETCA.

2. DnemeHT ynpaBneHuna nMeeT 2 KHOMKK (CM. KpaTkoe pyKOBOACTBO pUC. 2).

HakaTve Ha KHOMKY C CUMBOJIOM BKJIlOUeHMWA/BbIKNoueHWA (B) akTnBupyet dapy.

1 pa3 HaxkmuTe 100%, 2 pasa HaxxkmuTe 40%, 3 pa3sa Haxmute 10%.

YeM MeHbLUe 3HaUYeHVe CBETOBOIO NOTOKA, TeM 60JbLIE MPOJOKNTENBHOCTb OCBELLEHMS.

Ecnn nonoxeHune nepeknioyaTtens ocTaeTca HeM3MeHHbIM 6onee 5 cekyHfl, MOBTOPHOE Ha)aTue BCcerga NepeBoanT ero
B COCTOAIHNE «BbIKNIOYEHOY.

3. CeHCOpHbIN peXrnM akTUBMPYETCA HaXkaTeM KHOMKM C CUMBOJIOM AaTuuka B TeyeHme 3 cekyHg. Cumson gatumka (C)
3aropaeTcs, YKa3sblBas Ha TO, UTO PEXKUM JaTurKa akTMBUPOBaH. [laTuMK pacnonoKeH Ha 60KOBOM CTOPOHE SfieMeHTa
ynpaBneHus.

BknounTb Unu BbIKNOUNTb hapy MOXKHO, He MPUKACcanach K Hell, NpoBeaA NanbLeM No AaTunky. [Ina oTKnoueHna CHoBa
HaXXMUTe KHOMKY 1 YAepKUBanTe ee B TeueHmne 3 CeKyHA,




PyKOBOp,CTBO no 3KcmyaTauun m

MHAUKATOP COCTOAHWNA BATAPEN

M3penve He nmeeT NpAMoro nHAMKaTopa 3apaaa 6atapen. ECiim ycTpocTBO NOAKNIOYEHO 1A 3apAAKM Yepes 3apAafHbli Kabesnb
USB, 3aaH1I HANKATOP HEeNpPepbIBHO FOPUT KPacHbIM. ECN akkyMynAaTOp NOMHOCTLIO 3apAXKeH, 3afHUN UHAMKATOP 3aropuTca
3e/1eHbIM.

3APAAKA AKKYMYNIATOPA
1. [na obecneyeHnsa onTUManbHOWN PaboTbl Mbl peKOMeHYeM MOSIHOCTbIO 3aPAAMTb aKKyMYNATOP NPU NePBOM MCMONb30BaHUN.
2. THe3po ana 3apsaaku (D) pacnonoXxeHo nof KPbILLKOWN Ha akKyMynATOpPHOM BroKe.
3. CocTtosiHve 3apAga 6aTapen MOXHO ONpeAenuTb C MOMOLLbIO MHAMKATOPa COCTOAHUA GaTapen (CM. onrcaHne Bbllle).
4. Ecnu akkyMynaTop He 1Cnonb3yeTcs B TeUeHre ANMTeNbHOro BPeMeHN, 3apaKaliTe ero NpumepHo pas B 3 MecAua,
uTO6bl 06ECNeUNTb ANIUTENbHBINA CPOK CIYKObI.
5. TMNocne 3apagkn He 3abyabTe CHOBA 3aKPbiTb rHE30 ANA 3aPAAKN rePMETUYHON KPbILLKO.

AKKYMYNATOP M3[enna ABNAETCA CMeHHbIM. VIcnonb3yoTca cTaHAapTHbIe aneMeHTbl 18650.
YT0o6bl 3aMeHUTL OaTapeto, OTKPYTUTE YIIOTHUTENbHYIO KPbILLKY (CM. KpaTKoe pYKOBOACTBO puc. 1).

KOMMONEKT NOCTABKU
Hano6HbIn dpoHapb, USB-kabenb ana sapaaku

C € AEKNAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Jlleknapaumsa o0 COOTBETCTBMM NepeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoanTento.

YTUNIN3ALUNA OTXOAO0B
YTunusupyiite aneKkrponpu6opbl 6e3 BpeAa Ans okpyxatolwei cpefbi!
dneKTponpu6opbl He AOMKHbI NonagaTb B 6bITOBble OTX0AbI!

mmmm B COOTBeTCTBUM C EBpONelickon avpektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3NeKTPUYECKOro 1 SNeKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS,
MCMOJb30BaHHbIE 3M1eKTPONPMO0PbI JOMKHBI COOMPATLCA OTAENbHO 1 NepepabaTbiBaTbCA IKONOrMYeCKn 6e30MacHbIM
cnocobom.

O TOM, KaK yTUIM3npOBaTb CTapYIo TEXHMKY, Bbl MOXeTe Y3HaTb B MECTHOW aAMUHNCTPaLUN.

BaTapeun n akKymynAaTopbl Henb3s BbiGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutens, Bbl 0653aHbl N0 3aKOHY claTh BCe GaTapeu 1 akKyMynsaTopbl B NyHKTe cbopa B Balwem HaceneHHOM
NyHKTe/TOPOACKOM palioHe Wi B TOProBe, YTOBbl X MOXHO ObIfIo yTUAN3MPOBaTb SKOOrMyecky 6e3onacHbIM crnocobom,
B NPOTMBHOM Clyyae CyLLeCTBYeT BO3MOXHaA ONacHOCTb [/1A OKpY»KatoLleli cpefibl U 3[0POBbsA YenoBeka.

[na nonyyeHnA [ONONHUTENbHOM MHPOPMaL MK Mbl pekomeHayem pasgen ,,Cepsnc/FAQs” Ha Hallel fOMaLLIHEeN CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com.




@ Kullanim kilavuzu
Sarj edilebilir LED sensorlii far
SL500A

Dikkat: Liitfen {iriini kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son stiriimi kullanin. Web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIiK TALIMATLARI
Liitfen iiriinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Isik kaynagi degistirilemez; islevini kaybederse, armaturin tamami atiimahdir.
TEKNIiK BILGILER

Koruma sinif: 1]
Koruma sinifi/darbeye dayanikhhk: P44

Galisma sicakligr: -10°Cila +40°C
Depolama sicakligr: -10°Cila +40°C
Tip SL500A
Pil tipi 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Sarj giris konnektori USB tip C
Sarj suresi ~4h
Agirhk 1459

CALISTIRMA PARCALARI
n Akii kutusu ve arka 151k Kontrol elemani n
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OPERASYON
Kayis, bas cevresine gore ayri ayri ayarlanabilir. Elemanlar (LED ve kontrol paneli harig) kayis tGzerinde serbestce hareket ettirilebilir.
1. Arkaisik, aki kutusundaki diigmeye (A) bir kez basilarak etkinlestirilir. Digmeye 5 saniye icinde iki kez basilirsa, arka 151k yanip
soner. Tekrar basildiginda arka 151k kapanir.
2. Kontrol elemani 2 diigmeye sahiptir (bkz. hizh kilavuz Sekil 2).
Acma/kapama sembolli digmeye (B) basildiginda far etkinlestirilir.
1X %100'e, 2x %40'a, 3x %10'a basin.
Istk ¢cikisi ayari ne kadar diisiik olursa, 11k stresi o kadar uzun olur.
Bir anahtar konumu 5 saniyeden daha uzun siire degismeden kalirsa, tekrar basildiginda her zaman ,kapali” duruma gecer.
3. Sensoér modu, sensor sembolli diigmeye 3 saniye boyunca basilarak etkinlestirilir. Sensér sembolii (C) yanar ve sensor
modunun etkinlestirildigini gosterir. Sensor, kontrol elemaninin yan tarafinda bulunur.
Far, sensoriin Gizerinden ,kaydirilarak” dokunmadan agilabilir veya kapatilabilir. Devre digi birakmak icin diigmeye 3 saniye
boyunca tekrar basin.




Kullanim kilavuzu m

AKU DURUM GOSTERGESI
Uriinde dogrudan pil géstergesi yoktur. Uriin USB sarj kablosu ile sarj edilmek (izere baglanirsa arka isik siirekli kirmizi yanar.
Pil tamamen sarj edilmigse arka 151k yesil yanar.

AKUNUN SARJ EDILMESI

Optimum islevi saglamak icin, pili ilk kullaniminizda bir kez tam olarak sarj etmenizi 6neririz.

Sarj soketi (D) aku kutusundaki kapagin altinda bulunur.

Ak sarj durumu, akii durum gostergesi kullanilarak okunabilir (yukaridaki agiklamaya bakin).

Pil uzun stire kullanilmayacaksa, uzun pil dmri saglamak icin yaklasik 3 ayda bir yeniden sarj edin.
Sarj isleminden sonra, sarj soketini sizdirmazlik kapadi ile tekrar kapattiginizdan emin olun.
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Uriiniin bataryasi degistirilebilir. Standart 18650 hiicreler kullanilir.
Pili degistirmek icin sizdirmazlik kapagini sokiin (bkz. hizli kilavuz Sekil 1).

TESLIMAT KAPSAMI
Far, USB sarj kablosu

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani iireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI

Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin! Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullanilmis elektrikli cihazlar ayri
= Olarak toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri donusturiimelidir.

Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tiiketici olarak, yasal olarak tiim pilleri ve akiimiilatorleri belediyenizdeki / bélgenizdeki veya magazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, boylece ¢evre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde cevre ve insan
saghg icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiini incelemenizi tavsiye ederiz.




@ Kayttoohjeet
Ladattava LED-anturivalaisin
SL500 A

Huomio: Lue ndma kadyttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdytd aina uusinta versiota. Loydat sen verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta
service.brennenstuhl.com.

Valonlahdetta ei voi vaihtaa; jos se menettaa toimintakykynsa, koko valaisin on havitettava.
TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: 11l
Suojausluokka/Iskunkestavyys: P44

Kayttolampatila: -10°C - +40°C
Varastointilampatila: -10°C - +40°C

Tyyppi SL500A

Akun tyyppi 18650 Li-lon /3,7 V / 2.600 mAh

Lataustuloliitin USB tyyppi C

Latausaika ~4h

Paino 1459

KAYTTOOSAT
n Akkukotelo ja takavalo Ohjauselementti n

ANRUT

LOrennesy

TOIMINTA
Hihna voidaan saataa yksilollisesti pdan ymparysmitan mukaan. Elementteja (LEDia ja ohjauspaneelia lukuun ottamatta) voidaan
siirtda vapaasti hihnassa.
1. Takavalo kytketaan paalle painamalla akkukotelossa olevaa kytkinta (A) kerran. Jos kytkinta painetaan kahdesti 5 sekunnin
kuluessa, takavalo vilkkuu. Jos kytkinta painetaan uudelleen, takavalo sammuu.
2. Ohjauselementissa on 2 painiketta (ks. pikaopas kuva 2).
Painamalla painiketta, jossa on on/off-symboli (B), ajovalaisin aktivoituu.
1x paina 100 %, 2x paina 40 %, 3x paina 10 %.
Mita pienempi valotehoasetus, sita pidempi valon kesto.
Jos kytkimen asento pysyy muuttumattomana pidempaan kuin 5 sekuntia, sen uudelleen painaminen kytkee sen aina pois
paalta -tilaan.
3. Anturitila aktivoidaan painamalla anturisymbolilla varustettua painiketta 3 sekunnin ajan. Anturisymboli (C) syttyy ja osoittaa,
ettd anturitila on aktivoitu. Anturi sijaitsee ohjauselementin sivulla.
Ajovalaisin voidaan kytked paalle tai pois paalta koskettamatta sita “pyyhkaisemalld” anturin yli. Poistamiseksi kdytosta paina
painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan.




Kayttoohjeet E]

AKUN TILAN NAYTTO
Tuotteessa ei ole suoraa akun tilan ilmaisinta. Jos tuote on liitetty latausta varten USB-latauskaapelilla, takavalo palaa jatkuvasti
punaisena. Jos akku on ladattu tayteen, takavalo palaa vihreana.

AKUN LATAAMINEN

Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, ettéd lataat akun tdyteen kerran ensimmaiselld kdyttokerralla.
Latauspistoke (D) sijaitsee akkukotelon kannen alla.

Akun varaustila voidaan lukea akun tilan ilmaisimesta (katso kuvaus edella).

Jos akkua ei kdyteta pidempdan, lataa se noin 3 kuukauden valein akun pitkan kayttéian varmistamiseksi.

Varmista latauksen jalkeen, ettd latauspistoke suljetaan uudelleen tiivisteella.
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Tuotteen akku on vaihdettavissa. Kdytetaan tavallisia 18650-kennoja.
Vaihda akku ruuvaamalla tiivistekorkki irti (ks. pikaopas kuva 1).

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Otsalamppu, USB-latauskaapeli

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO

Havita siahkolaitteet ymparistoystavallisesti! Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kaytetyt sahkolaitteet on kerdttava
s  CTikseen ja kierrdtettdva ymparistoystavallisella tavalla.

Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittdismyymadloihin, jotta ne voidaan havittdaa ymparistoystavalliselld tavalla, muuten mahdolliset vaarat ympadristolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs.




@ O06nyisc Aarroupyiag
Enava@opti{opevo¢ npoforéag LED aicOntripa
SL500A

Mpoooxn: AlafAaoTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0dNYIEC XPONG TIPIV XPNOIUOTIOICETE TO TIPOIOV.
Xpnotgomoleite mavta tnv teheutaia ékdoon. Mmnopeite va tn Bpeite otnv 1IoToceAida pac.

OAHrIEX AZOANEIAX
Mafete umoYn oag TIG YEVIKEG 0dnyieg ac@aleiag mov cuvodelouv To MPOIGV, TIC OTTOIEC UITOPEITE EMioNG va Bpeite oTn
S1evBuvon service.brennenstuhl.com.

H minyn ewtog Sev pumopei va avtikataotadei- av Xdoel Tn Aeitoupyia TNG, OAOKANPO TO QWTIOTIKO TIPETIEL VA ATTOPPLPOEL.
TEXNIKA ZTOIXEIA

Katnyopia mpootaciac: 1]
Katnyopia nmpootaciag/avtoxn o€ kpovon:  IP44

Oepuokpacia Asrtoupyiac: -10°C éwg +40°C
Oepuokpacia amobrkevongc: -10°C éwg +40°C
Tomog SL500A
Tomog unatapiag 18650 Li-lon /3,7 V / 2.600 mAh
Yrnodoxn €l6060U PoOpPTIONG USB tumou C
Xpovog popTIong ~4h
Bdpog 1459

AEITOYPFIKA MEPH
n Kourti pmatapiag kat onic0io ewg Zrolxeio eAéyxou n

-
ZINRAE
\

AOTETMNe v —

AEITOYPTIA

O pavtag Ymopei va mpooapooTei EexwPLoTd oTnV TEPIPEPELA TOU KEPAALoU. Ta oTolxeia (ektog amd to LED kal Tov mivaka

€NEéyxou) pmopouv va petakivnBolv ehelBepa oTo Aoupi.

1. To miow @w¢ evepyomoleital matwvtag pia gopd 1o dtakdmtn (A) oto KiBwtio urmatapiac. Edv o Stakomtng matnBei Suo popég
péoa o€ 5 deutepolenta, To THiow wc avaBoofrvel. Av Tov matioete avd, To Mow QPw¢ amevepyoTmolEiTal.

2. To otolxeio eAéyxou S1abétel 2 kouumd (BA. ypriyopo odnyo Eik. 2).

Matwvtag To Kouuri pe To cUPPoAo on/off (B) evepyomoleital o pooAéac.

1x matote 10 100%, 2x matote 10 40%, 3x matote 10 10%.

‘Oco xapnAdtePN ival n pUBJION TNS PWTEIVAC amdSooNg, TOCO PeYaANUTEPN ival N SIAPKELQ TOU PWTOC.

Eav pia 6¢on Siakdmtn mapapeivel apeTdBANTN yia EPIOCOTEPO amod 5 SeutepdAemnta, matwvTtag Tov avd, o SIaKOTTNG
petaBaivel mavta otnv Katdotaon «off».

3. HA&roupyia aioBntripa evepyomoleital TATWVTAC TO KOUUTT e TO cUPPBOAO Tou aioBntripa yia 3 dsutepdlenta. To cUBoAo
aiodntripa (C) avdapel kat uMOSEIKVUEL OTL N ArToupyia aloOntripa gival evepyomoinuévn. O aiodntriipag Bpioketal 0Tto mAAL Tou
oTolxeiou eAéyxou.

O npoBoAéag umopei va evepyomolnBei | va amevepyornolnBei xwpig va tov ayyiéete «aapwvovtag» mavw amod Tov alodntrpa.
lNa va amevepyomolnoete, matnoTe {ava To KOuuTi yia 3 deutepdAenTa.




0dnyiec Aertovpyiag m

‘ENAEI=H KATAXTAXHX MNATAPIAXZ

To mpoidv Sev Siabétel dpeon £vdelén kataotaong pmatapiag. Eav o mpoidv eival cuvdedepévo yia ¢opTion Héow Tou Kakwdiou
@optiong USB, n miow Auxvia avafel cuvexwe Le KOKKIVO Xpwia. EAv n pmatapia ival TANpwe QopTIoHEVN, N THOW QWTEWVN
évdelén avapel pe mpdcivo xpwua.

@®'OPTIZH THX MNATAPIAX

1. Nava dlacpalioste TN BEATIOTN AEITOUPYIA, CUVIOTOUE VA POPTIOETE TANPWE TNV UITATApia Hia opd TNV MpWwTn @opd mou Ba
TN XPNOIUOTIOINOETE.

2. Hunodoxn @optiong (D) Bpioketal kdtw amd 1o Kamdki Tou KouTioU pratapiag.

3. Hkatdotaon @éptiong tng pmatapiag prmopei va StafacTtei xpnotpomolwvtag tnv €évOelfn Katdotaong TnG Urmatapiag
(BA. meprypagn mapamdvw).

4. Edv n umatapia Sev xpnolUomolEiTal Yia PeYANo XPovIKo SIAoTnUa, popTilete TNV pmatapia mepimou kABE 3 urveg yia va
e€aopalioete peyain didpkela (wrig TN Ymatapiac.

5. Metd n @opTion, ppovTioTe va KAeioeTe {avda TNV urmodoxr OPTIONG LE TO TTWHA OTEYAVOTIOINONG.

H umatapia Tou mpoidvtog umopei va avTikataoTabel. XpnolomolouvTal TUTTOTTIOINUEVEC KUPENEC 18650.
lNa va avTikataoTroeTe TNV yratapia, EeBi1éwote To kamdki oteyavomnoinong (BA. ypriyopo odnyé Eik. 1).

NEA'TO EOAPMOINHX THX NAPAAOXHZX
Dakog kepatrig, kahwdio pdpTtiong USB

C € AHAQIH ZYMMOPOQIHX EE
H 6nAwon ouppdpewong Katatifetal 0Tov KATAOKEVAOTI).

AIAOEZIH ANNOBA'HTQN
AmoppiPTe TIG NAEKTPIKEG OUCKEVEC LE TPOTTO PIAIKO TTIPOG To MEPIBAAAoV!
Ot NAEKTPIKEG OUOCKEVEC SEV AVI|KOUV OTA OIKIAKA amoppippatal

mmm 2UHQWVA UE TNV eUpWTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta anoBAnTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGUOU, O
XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETTEL VA CUANEYOVTAL XWPLOTA KAl VA AVOKUKAWVOVTAL UE TPOTIO GIAIKO TTIPOG TO
mepIBAailov.
Mropeite va evnuepwOeite yia Tov Tpémo andppuhng TnG MAAIdG 0aG GUOKEUNG ammd TnV TOTTIKY 0ag apxn.

O1 pmatapieg Kat ol emava@opTi{OpeveG pmatapisg Sev givat oikiaka anépfAntal

Q¢ KATAVAAWTAG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWMEVOL VA EMOTPEYPETE ONEC TIG UTTATAPIES KAl TOUG CUGCWPEUTEC O€ €va OnEio
OUN\OYN G 0TO S0 / TIEPLOXT 0AE 1) OE KATAOTAMATA AMAVIKAG, £T0L WOTE VA UMOPOUV va amopplpBouv Je QINKO TTPO¢ TO
nepiBalov tpdmo, SlapopeTika uidpxouv mbavoi Kivduvol yia To mepiBal\ov kat Tnv avBpwrvn vyeia.

MNa meploodTePEC MANPOYPOPIES, CUVIOTOUNE TNV evoTtnTa Service/FAQs otnv apxikn pag oeAiba www.brennenstuhl.com.




@ Instrucdes de utilizacao
Farol de sensor LED recarregavel
SL500A

Atencao: Leia atentamente estas instru¢des de uso antes de usar o produto.
Use sempre a versao mais recente. Vocé pode encontra-la em nosso site.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Observe as instrucdes gerais de seguranga fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com.

A fonte de luz ndo pode ser substituida; se ela perder sua funcao, a luminaria inteira devera ser descartada.
DADOS TECNICOS

Classe de protecao: i
Classe de protecdo/resisténcia a impactos: 1P44

Temperatura de operacdo: -10°C a +40°C
Temperatura de armazenamento: -10°Ca +40°C
Tipo SL500A
Tipo de bateria 18650 Li-lon/ 3,7V / 2.600 mAh
Conector de entrada de carregamento USB tipo C
Tempo de carregamento ~4h
Peso 1459

PECAS OPERACIONAIS
n Caixa de bateria e luz traseira Elemento de controle n
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OPERACAO
A cinta pode ser ajustada individualmente a circunferéncia da cabeca. Os elementos (exceto o LED e o painel de controle) podem
ser movidos livremente na alca.
1. Aluztraseira é ativada ao se pressionar uma vez o interruptor (A) na caixa da bateria. Se o interruptor for pressionado duas
vezes em um intervalo de 5 segundos, a luz traseira pisca. Pressiona-lo novamente desliga a luz traseira.
2. O elemento de controle tem 2 botdes (consulte o guia rapido Fig. 2).
Pressionar o botao com o simbolo de ligar/desligar (B) ativa o farol.
1x pressione 100%, 2x pressione 40%, 3x pressione 10%.
Quanto menor for a configuracdo da saida de luz, maior sera a duragéo da luz.
Se a posicao de um botdo permanecer inalterada por mais de 5 segundos, pressiona-lo novamente sempre o colocara no
estado «desligado».
3. O modo de sensor é ativado ao pressionar o botdo com o simbolo de sensor por 3 segundos. O simbolo do sensor (C)
se acende e indica que o modo de sensor esta ativado. O sensor estd localizado na lateral do elemento de controle.
O farol pode ser ligado ou desligado sem tocé-lo, “passando o dedo” sobre o sensor. Para desativar, pressione o botéo
novamente por 3 segundos.




Instrugdes de utilizagao m

EXIBICAO DO STATUS DA BATERIA

O produto ndo tem um indicador direto de bateria. Se o produto estiver conectado para carregamento por meio do cabo de
carregamento USB, a luz traseira acendera em vermelho continuamente. Se a bateria estiver totalmente carregada, a luz traseira
se acenderd em verde.

CARREGANDO A BATERIA

1. Para garantir o funcionamento ideal, recomendamos que vocé carregue totalmente a bateria na primeira vez em que a usar.

2. Atomada de carregamento (D) estd localizada sob a tampa da caixa da bateria.

3. O status de carga da bateria pode ser lido usando o indicador de status da bateria (consulte a descricdo acima).

4. Se a bateria ndo for usada por um longo periodo de tempo, recarregue-a aproximadamente a cada 3 meses para garantir uma
longa vida util da bateria.

5. Apos o carregamento, certifique-se de fechar o soquete de carregamento novamente com a tampa de vedacao.

A bateria do produto pode ser substituida. Sdo usadas células 18650 padrao.
Para substituir a bateria, desparafuse a tampa de vedacao (consulte o guia rapido Fig. 1).

ESCOPO DE FORNECIMENTO
Lanterna de cabeca, cabo de carregamento USB

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecolédgica.
Pode obter informagdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a salude humana.

Para mais informagdes, recomendamos a seccao Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com.




@ Kasutusjuhend
Laetav LED-anduriga esilatern
SL500A

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Leiad selle meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com.

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti havitada.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: n

Kaitseklass/I66gikindlus:  1P44
Tootemperatuur: -10°C kuni +40°C

Sailitustemperatuur: -10°C kuni +40°C

Taup SL500 A

Aku tldp 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Laadimise sisendliides USB tiitip C

Laadimisaeg ~4h

Kaal 1459

KAITAMISOSAD
n Akukast ja tagumine valgustus Juhtelement n
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OPERATSIOON
Rihma saab individuaalselt requleerida vastavalt pea imberméddule. Elemente (vélja arvatud LED ja juhtpaneel) saab rihma peal
vabalt liilgutada.
1. Tagatuled lilitatakse sisse, kui vajutada tiks kord akukarbil asuvat llitit (A). Kui lUlitit vajutatakse 5 sekundi jooksul kaks korda,
vilgub tagatuli. Uuesti vajutades lilitatakse tagatuli valja.
2. Juhtelementidel on 2 nuppu (vt kiirjuhendit joonis 2).
Nuppu, millel on sisse/vélja simbol (B), vajutades lllitatakse esilatern sisse.
1x vajutage 100%, 2x vajutage 40%, 3x vajutage 10%.
Mida vdiksem on valgustugevuse seadistus, seda pikem on valguse kestus.
Kui liliti asend plsib muutumatuna kauem kui 5 sekundit, lilitab selle uuesti vajutamine selle alati vélja.
3. Andurireziim aktiveeritakse, kui vajutada 3 sekundit andurisimboliga nuppu. Anduri siimbol (C) suttib ja naitab, et
andurireziim on aktiveeritud. Andur asub juhtelemendi kiiljel.
Esilaterna saab sisse voi vdlja lilitada ilma seda puudutamata, ,piihkides” tile sensori. Véljallitamiseks vajutage uuesti
3 sekundit nuppu.




Kasutusjuhend EE

AKU OLEKU NAIDIK
Tootel puudub otsene aku indikaator. Kui toode on laadimiseks tihendatud USB-laadimiskaabli kaudu, pdleb tagumine tuli
pidevalt punaselt. Kui aku on taielikult laetud, pdleb tagumine tuli roheliselt.

AKU LAADIMINE

Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esimesel kasutuskorral taielikult laadida.

Laadimispesa (D) asub akukarbi korgi all.

Aku laetuse seisu saab lugeda aku olekuindikaatori abil (vt kirjeldus eespool).

Kui akut ei kasutata pikema aja jooksul, laadige seda umbes iga 3 kuu tagant, et tagada aku pikk kasutusiga.
Parast laadimist sulgege kindlasti laadimispesa uuesti tihenduskorgiga.

uAwWN =

Toote aku on vahetatav. Kasutatakse standardseid 18650 akusid.
Aku vahetamiseks keerake tihenduskork lahti (vt kiirjuhendit joonis 1).

TARNE ULATUS
Esilatern, USB-laadimiskaabel

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE

Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult! Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadatmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
= ©raldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.

Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada koik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemuligipoodidesse, et neid saaks keskkonnasébralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

ﬁ Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kusimused).




@ Navod na obsluhu
Dobijaci senzorovy svetlomet LED
SL500A

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ju na nasej webovej lokalite.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSieobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com.

Svetelny zdroj sa neda vymenit; ak strati svoju funkciu, celé svietidlo sa musi zlikvidovat.
TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: i
Trieda ochrany/odolnost proti narazu: P44

Prevadzkova teplota: -10°C az +40°C
Teplota skladovania: -10°C az +40°C
Typ SL500 A
Typ batérie 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Vstupny konektor nabijania USB typu C
Cas nabijania ~4h
Hmotnost 145¢g

PREVADZKOVE CASTI
n Skrinka batérie a zadné svetlo Ovladaci prvok n
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OPERACIA

Popruh sa dd individualne nastavit podla obvodu hlavy. Prvky (okrem LED diédy a ovladacieho panela) sa m6zu na popruhu volne
pohybovat.
1. Zadné svetlo sa aktivuje jednorazovym stlacenim spinaca (A) na skrinke batérie. Ak spinac stlacite dvakrat v priebehu
5 sekund, zadné svetlo zac¢ne blikat. Jeho opatovnym stlacenim sa zadné svetlo vypne.
2. Ovlddaci prvok ma 2 tlacidla (pozri stru¢ny ndvod obr. 2).
Stla¢enim tlac¢idla so symbolom zapnutia/vypnutia (B) aktivujete svetlomet.
Stlacte 1x 100 %, 2x 40 %, 3x 10 %.
Cim niz3ie je nastavenie svetelného vykonu, tym dlhsie trva svietenie.
Ak zostane poloha spinaca nezmenena dlhsie ako 5 sekund, jeho opatovnym stlacenim sa vzdy prepne do stavu,,vypnuté”.
3. Rezim senzora sa aktivuje stla¢enim tlacidla so symbolom senzora na 3 sekundy. Symbol senzora (C) sa rozsvieti a signalizuje,
Ze je aktivovany rezim senzora. Senzor sa nachddza na bo¢nej strane ovladacieho prvku.
Svetlomet je mozné zapnut alebo vypnut bez toho, aby ste sa ho dotkli, a to «prejdenim» po senzore. Ak chcete snimac
deaktivovat, opdtovne stlacte tlacidlo na 3 sekundy.




Navod na obsluhu m

ZOBRAZENIE STAVU BATERIE
Vyrobok nema priamy indikator stavu batérie. Ak je vyrobok pripojeny na nabijanie prostrednictvom nabijacieho kabla USB,
zadnd kontrolka svieti nepretrzite na erveno. Ak je batéria plne nabita, zadné svetlo svieti na zeleno.

NABIJANIE BATERIE

Na zabezpecenie optimalnej funkcie odporic¢ame batériu pri prvom pouziti raz Uplne nabit.

Nabijacia zasuvka (D) sa nachadza pod krytom na skrinke batérie.

Stav nabitia batérie mozno odc¢itat pomocou indikatora stavu batérie (pozri opis vyssie).

Ak sa batéria dlhsie nepouziva, nabijajte ju priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zabezpecili dIhu Zivotnost batérie.
Po nabiti nezabudnite nabijaciu zasuvku opat uzavriet tesniacim vieckom.

uAwWN =

Batéria vyrobku je vymenitelnd. PouZivaju sa Standardné ¢lanky 18650.
Ak chcete vymenit batériu, odskrutkujte tesniace viecko (pozri stru¢ny navod na obr. 1).

ROZSAH DODAVKY
Celovka, nabijaci kabel USB

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je uloZené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sp6sobom Setrnym k zZivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmmm V sUlade s europskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vratit vietky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentélne vhodnym spésobom, v opa¢nom pripade existuju
potencidlne rizika pre zivotné prostredie a [udské zdravie.

Dal3ie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.




@ Navodila za uporabo
Senzorska naglavna svetilka LED za polnjenje
SL500A

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabite najnovejso razlicico. Najdete jo na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com.

Svetlobnega vira ni mogoc¢e zamenjati; Ce izgubi svojo funkcijo, je treba celotno svetilko odstraniti.
TEHNICNI PODATKI

Zascitni razred: 1]
Razred zas¢ite/odpornost proti udarcem: P44

Delovna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladis¢enja: -10°C do +40°C
Tip SL500 A
Vrsta baterije 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Vhodni priklju¢ek za polnjenje USB tipa C
Cas polnjenja ~4h
Teza 1459

DELOVNI DELI
n Skatla za akumulator in zadnja lué¢ Krmilni element n
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OPERACIJA
Trak je mogoce individualno prilagoditi obsegu glave. Elemente (razen LED in nadzorne plo3¢e) lahko na traku prosto premikate.
1. Zadnjo lu¢ vklopite z enim pritiskom na stikalo (A) na skrinjici za akumulator. Ce stikalo pritisnete dvakrat v 5 sekundah,
zadnja lu¢ utripa. S ponovnim pritiskom se zadnja lu¢ izklopi.
2. Krmilni element ima 2 gumba (glej hitri vodic Slika 2).
S pritiskom na gumb s simbolom za vklop/izklop (B) se zaromet aktivira.
1x pritisnite 100 %, 2x pritisnite 40 %, 3x pritisnite 10 %.
NiZja kot je nastavitev moci svetlobe, daljse je trajanje svetlobe.
Ce polozaj stikala ostane nespremenjen dlje kot 5 sekund, ga s ponovnim pritiskom vedno preklopite v stanje ,izklopljeno”.
3. Nacin senzorja aktivirate tako, da za 3 sekunde pritisnete gumb s simbolom senzorja. Simbol senzorja (C) zasveti in oznacuje,
da je nacin senzorja aktiviran. Senzorski sistem se nahaja na strani upravljalnega elementa.
Zaromet lahko vklopite ali izklopite, ne da bi se ga dotaknili, tako da,potegnete” ¢ez senzor. Ce Zelite senzor izklopiti,
ponovno pritisnite tipko in jo drzite 3 sekunde.




Navodila za uporabo B]

PRIKAZ STANJA BATERIJE
Izdelek nima neposrednega indikatorja stanja baterije. Ce je izdelek priklju¢en za polnjenje prek polnilnega kabla USB,
zadnja lu¢ka neprekinjeno sveti rdece. Ce je baterija popolnoma napolnjena, bo zadnja lu¢ka svetila zeleno.

POLNJENJE BATERIJE

Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporo¢amo, da baterijo enkrat popolnoma napolnite, ko jo prvi¢ uporabite.
Polnilna vti¢nica (D) se nahaja pod pokrov¢kom na skatli za akumulator.

Stanje napolnjenosti baterije lahko odcitate s pomocjo indikatorja stanja baterije (glejte zgornji opis).

Ce baterije dlje ¢asa ne uporabljate, jo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
Po polnjenju polnilno vti¢nico ponovno zaprite s tesnilnim pokrovckom.

uAwWN =

Baterijo izdelka je mogoce zamenijati. Uporabljajo se standardne celice 18650.
Ce Zelite zamenijati baterijo, odvijte tesnilni pokrovéek (glejte hitri priro¢nik na sliki 1).

OBSEG DOSTAVE
Celna svetilka, polnilni kabel USB

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potro3nik ste zakonsko dolZni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com.




@ Naudojimo instrukcijos

Jkraunamas LED jutiklinis zibintas
SL500A

Démesio: pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Jg rasite masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com.

Sviesos 3altinio pakeisti negalima; jei jis praranda savo funkcija, visas $viestuvas turi bati sunaikintas.

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: 1lI
Apsaugos klasé/Atsparumas smagiams:  IP44

Darbiné temperatara: Nuo -10°C iki +40°C
Laikymo temperatdra: Nuo -10°C iki +40°C
Tipas SL500A
Akumuliatoriaus tipas 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Jkrovimo jvesties jungtis Ctipo USB
Jkrovimo laikas ~4h
Svoris 1459

DARBINES DALYS
n Akumuliatoriaus dézuté ir galinis zibintas Valdymo elementas n
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OPERACIJA
Dirzelj galima individualiai pritaikyti prie galvos apimties. Elementus (isskyrus Sviesos diodg ir valdymo skydelj) galima laisvai
perkelti ant dirzelio.

1.

2.

Galinis Zibintas jjungiamas vieng kartg paspaudus jungiklj (A) ant akumuliatoriaus déZzutés. Jei per 5 sekundes jungiklis
paspaudziamas du kartus, galinis Zibintas mirksi. Paspaudus jj dar karta, galinis Zibintas issijungia.

Valdymo elementas turi 2 mygtukus (Zr. trumpajj vadova, 2 pav.).

Paspaudus mygtuka su jjungimo / iSjungimo simboliu (B), jjungiamas priekinis Zibintas.

1x paspauskite 100%, 2x paspauskite 40%, 3x paspauskite 10%.

Kuo mazesnis Sviesos srauto nustatymas, tuo ilgesné Sviesos trukme.

Jei jungiklio padétis islieka nepakeista ilgiau nei 5 sekundes, paspaudus jj dar kartg, visada pereinama j iSjungta” busena.

. Jutiklio rezimas jjungiamas 3 sekundes spaudziant mygtuka su jutiklio simboliu. Jutiklio simbolis (C) uzsidega ir rodo,

kad jutiklio rezimas jjungtas. Jutiklis yra valdymo elemento 3one.
Zibintg galima jjungti arba ijungti jo nelie¢iant, ,perbraukus” per jutiklj. Norédami isjungti, dar karta 3 sekundes paspauskite
mygtuka.




Naudojimo instrukcijos m

AKUMULIATORIAUS BUSENOS RODINYS
Gaminyje néra tiesioginio akumuliatoriaus indikatoriaus. Jei gaminys prijungtas jkrauti per USB jkrovimo kabelj,
galiné lemputé nuolat Sviecia raudonai. Jei akumuliatorius visiskai jkrautas, galiné lemputé Sviecia Zaliai.

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

Kad uztikrintuméte optimaly veikima, rekomenduojame visiskai jkrauti akumuliatoriy vieng kartg, kai jj naudosite pirma karta.
Jkrovimo lizdas (D) yra po akumuliatoriaus dézés dangteliu.

Akumuliatoriaus jkrovos bisenga galima suzinoti naudojant akumuliatoriaus busenos indikatoriy (Zr. aprasyma pirmiau).

Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgesnj laika, jkraukite jj mazdaug kas 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty ilgai.

Po jkrovimo batinai dar karta uzdarykite jkrovimo lizdg sandarinimo dangteliu.
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Gaminio akumuliatorius yra kei¢iamas. Naudojami standartiniai 18650 elementai.
Norédami pakeisti akumuliatoriy, atsukite sandarinimo dangtelj (Zr. greitajj vadova 1 pav.).

PRISTATYMO APIMTIS
Priekinis Zibintas, USB jkrovimo laidas

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu bidu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
= Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suzinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

Jus, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punkta savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvése, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
,Paslaugos / klausimai".




@ Lietosanas instrukcija
Uzladejams LED sensoru lukturis
SL500A

Uzmanibu: Pirms produkta lietosanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. To var atrast misu vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, levérojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com.

Gaismas avotu nevar nomainit; ja tas zaudé savu funkciju, jalikvidé viss gaismeklis.
TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: 1]
Aizsardzibas klase/Izturiba pret triecieniem: P44

Darba temperatara: -10°C lidz +40°C
Uzglabasanas temperatira: -10°C lidz +40°C
Tips SL500A
Akumulatora tips 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Uzlades ieejas savienotajs Ctipa USB
Uzlades laiks ~4h
Svars 145g

DARBA DALAS
n Akumulatora kaste un aizmuguréjais lukturis Vadibas elements n
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OPERACIJA
Siksnu var individuali pielagot galvas apkartméram. Elementus (iznemot LED un vadibas paneli) var brivi parvietot uz siksnas.
1. Aizmugures gaismu aktivizé, vienreiz nospiezot slédzi (A) uz akumulatora kastes. Ja 5 sekunzu laika slédzi nospiez divreiz,
aizmuguréja gaisma mirgo. NospieZot to vélreiz, aizmuguréja gaisma tiek izslégta.
2. Vadibas elementam ir 2 pogas (skat. 2. attéls).
Nospiezot pogu ar ieslégsanas/izslégsanas simbolu (B), tiek ieslégts lukturis.
1x nospiediet 100%, 2x nospiediet 40%, 3x nospiediet 10%.
Jo zemaks gaismas jaudas iestatijums, jo ilgaks gaismas ilgums.
Ja slédza pozicija paliek nemainiga ilgak par 5 sekundem, ta atkartota nospiesana vienmer parslédz to uz «izslegtu» stavokli.
3. Sensora rezimu aktivizé, uz 3 sekundém nospiezot pogu ar sensora simbolu. Sensora simbols (C) iedegas un norada,
ka sensora rezims ir aktivizéts. Sensors atrodas vadibas elementa sanos.
Galveno lukturi var ieslégt vai izslégt, tam nepieskarasot, «parvelkot» pari sensoram. Lai deaktivizétu, vélreiz nospiediet pogu
uz 3 sekundém.




Lieto3anas instrukcija m

AKUMULATORA STAVOKLA DISPLEJS
Izstradajumam nav tieSa akumulatora indikatora. Ja izstradajums ir pievienots uzladei, izmantojot USB uzlades kabeli, aizmuguréja
lampina nepartraukti iedegas sarkana krasa. Ja akumulators ir pilniba uzladéts, aizmuguréja lampina iedegas zala krasa.

AKUMULATORA UZLADE

1. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, ieteicams akumulatoru pilniba uzladét vienu reizi, kad to lietojat pirmo reizi.

2. Uzlades ligzda (D) atrodas zem akumulatora kastes vacina.

3. Akumulatora uzlades stavokli var nolasit, izmantojot akumulatora stavokla indikatoru (skatit aprakstu ieprieks).

4. Jaakumulators netiek lietots ilgaku laiku, uzladéjiet to aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ilgu akumulatora darbibas
laiku.

5. Pec uzlades uzlades ligzdu noteikti vélreiz aizveriet ar blivéjoso vacinu.

Izstradajuma akumulators ir nomainams. Tiek izmantoti standarta 18650 elementi.
Lai nomainitu akumulatoru, atskrivéjiet blivejuma vacinu (skatit 1so rokasgramatu 1. att.).

PIEGADES APJOMS
Priekséjais lukturis, USB uzlades kabelis

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida! Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
mmmm J3Savac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegUt vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladéjamas baterijas nav sadzives atkritumi!
E Jums ka patérétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jasu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizét videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot musu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi.




@ Instructiuni de utilizare
Lampa frontala reincarcabila cu senzor LED
SL500A

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. O puteti gdsi pe site-ul nostru.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate la produs, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com.

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta isi pierde functia, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.

DATE TEHNICE
Clasa de protectie: 1
Clasa de protectie/Rezistenta laimpact:  |P44

Temperatura de functionare: -10°C pana la +40°C
Temperatura de depozitare: -10°C pana la +40°C
Tip SL500 A
Tipul de baterie 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
Conector de intrare pentru incarcare | USB tip C
Timp de incdrcare ~4h
Greutate 1459

PIESE DE ACTIONARE
n Cutia de baterie si lumina din spate Element de comanda n
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OPERATIUNE

Cureaua poate fi reglata individual in functie de circumferinta capului. Elementele (cu exceptia LED-ului si a panoului de control)
pot fi deplasate liber pe curea.
1. Lumina din spate este activatd prin apasarea o datd a comutatorului (A) de pe cutia bateriei. Daca comutatorul este apasat de
doua ori in decurs de 5 secunde, lumina din spate clipeste. Daca il apasati din nou, lumina din spate se stinge.
2. Elementul de comanda are 2 butoane (a se vedea ghidul rapid Fig. 2).
Prin apasarea butonului cu simbolul pornit/oprit (B) se activeaza farul.
Apasati 1x 100%, 2x apasati 40%, 3x apasati 10%.
Cu cat este mai mica setarea puterii de iluminare, cu atat durata de iluminare este mai lunga.
Daca o pozitie a comutatorului rdmane neschimbata pentru mai mult de 5 secunde, apasarea din nou a acestuia il trece
intotdeauna in starea ,oprit”.
3. Modul senzor este activat prin apadsarea butonului cu simbolul senzor timp de 3 secunde. Simbolul senzorului (C) se aprinde
si indica faptul ca modul senzor este activat. Senzorul este situat pe partea laterala a elementului de comanda.
Farul poate fi aprins sau stins fara a fi atins prin «trecerea» peste senzor. Pentru dezactivare, apdsati din nou butonul timp de
3 secunde.




Instructiuni de utilizare m

AFISAREA STARII BATERIEI
Produsul nu are un indicator direct al bateriei. Daca produsul este conectat pentru incarcare prin intermediul cablului de incarcare
USB, lumina din spate se aprinde continuu in rosu. Daca bateria este complet incdrcata, lumina din spate se aprinde in verde.

INCARCAREA BATERIEI

1. Pentru a asigura o functionare optima, va recomandam sa incarcati complet bateria o data la prima utilizare.

2. Priza deincarcare (D) se afla sub capacul de pe cutia bateriei.

3. Starea de incarcare a bateriei poate fi citita cu ajutorul indicatorului de stare a bateriei (a se vedea descrierea de mai sus).

4. Daca bateria nu este utilizata pentru o perioada mai lunga de timp, reincdrcati-o aproximativ la fiecare 3 luni pentru a asigura
o durata de viatd lunga a bateriei.

5. Dupa incarcare, asigurati-va ca inchideti din nou priza de incdrcare cu ajutorul capacului de etansare.

Bateria produsului poate fi inlocuita. Se utilizeaza celule standard 18650.
Pentru a inlocui bateria, desurubati capacul de etansare (a se vedea ghidul rapid Fig. 1).

DOMENIUL DE APLICARE A LIVRARII
Lampa frontala, cablu de incarcare USB

C € DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
Declaratia de conformitate se depune la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic! Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
= 2Paratele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

in calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdndtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com.




@ WHcTpykunm 3a excnnoatauna
MNMpesapexaaw ce LED ceH3opeH ¢ap
SL500A

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean fa n3nonssate NpogykKTa.
BuHaru nsnonseaiTe Ha-HoBaTa Bepcusi. MoxeTe fla A HamepuTe Ha HaWwKWA yebcanT.

MHCTPYKUWUU 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaiTe o6WmnTe MHCTPYKLUM 3a 6€30MacHOCT, NPUNoKEHU KbM NPOAYKTa, KOVTO MOXETe fla HaMepuTe 1 Ha agpec
service.brennenstuhl.com.

M3TOUHUKDBT Ha CBET/IMHA HE MOXKe fa 6'b}_'l,e 3aMeHEeH; ako Tow |/|3ry6|/| d)yHKLl,I/IFlTa CH, UANOTO OCBETUTENTHO TAJIO Tpﬂ6Ba AOa 6'b}_'|,e
N3XBDbPJIEHO.

TEXHUYECKN OAHHU
Knac Ha 3awumTa: 1}
Knac Ha 3awmTa/ycTonumeocT Ha yaap:  IP44

PaboTHa Temnepatypa: -10°C po +40°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -10°C go +40°C
Tun SL500A
Tun 6atepus 18650 Li-lon / 3,7V / 2.600 mAh
BxoaeH KOHeKTOp 3a 3apekfaHe USB tnn C
Bpeme 3a 3apexpgaHe ~4h
Terno 1459

PABOTHU YACTH

KyTua 3a akymynaTtopa v 3aiHa cBeT/IMHa EnemeHT 3a ynpaBneHue
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ANOTenmne: vy —

ONEPALNA

KauwkaTta Moxe fia ce perynupa nHaneuayanHo cnopep obukonkata Ha rnaeata. EnemeHtuTte (c usknioueHume Ha ceetogmopa u

KOHTPOJIHUA NaHen) MoraT Jja ce NpemecTBaT CBOOOAHO BbpXY KauLluKaTa.

1. 3apHaTa CcBeT/IMHa Ce akKTUBMpPa C e4HOKPATHO HaTUCKaHe Ha NpeBKuBaTens (A) Ha KyTuATa Ha akymynartopa.

AKO NpPeBKIOYBATENAT Ce HAaTUCHE ABa MbTU B PaMKMUTE Ha 5 ceKyHau, 3agHaTa CBeTNnHa mura. [TOBTOPHOTO My HaTMUCKaHe
W3KJ0YBa 3aHaTa CBETNNHA.
2. EnemeHTBT 3a ynpaBneHue nmMa 2 6yToHa (BX. KPaTKOTO pbKOBOACTBO, GUr. 2).
HaTtuckaHeTo Ha 6yTOHa CbC CMMBOJA 3a BKJloUBaHe/n3KntouBaHe (B) aktueupa dapa.
HatucHeTe 1x 100%, 2x 40%, 3x 10%.
KonKoTo no-HucKa e HacTporKaTta Ha CBET/IMHHMA MOTOK, TONKOBA NO-rofiAiMa € NPOAb/KUTENTHOCTTA Ha CBETEHE.
AKO no3uumATa Ha JafeH NPeBKIoYBaTeN OCTaHe HEMPOMEHEHa 3a NMoBeYe OT 5 CeKyHAW, MOBTOPHOTO My HaTUCKaHe BMHaru
ro NPEBK/I0YBA B CbCTOAHUNE M3KIIOUYEHY.

3. CeH30pHUAT PeXXUM Ce aKTUBMPaA C HATNCKaHe Ha Oy TOHa CbC CUMBOJIA Ha CeH30pa 3a 3 cekyHau. CumBonbT 3a ceHzop (C)
CBeTBa M MOKAa3Ba, Ye PeXXMMDBT Ha CeH30p e akTMBMpaH. CeH30pbT € Pa3nosioxKeH OTCTPaHW Ha YNpaBnABaLlnA efleMeHT.
MapbT MoXKe fia 6bie BKIIOYEH MK U3KIoYeH, 6e3 fa ro JOKOCBaTe, Upes «npoKapBaHe» Ha MPbCT BbPXY ceH3opa. 3a Aa
[leaKTuBMpaTe, HaTUCHETE OTHOBO OYTOHa B MPOABIIKEHNE Ha 3 ceKyHAW.




MHCprKuMM 3a eKcnoaTauua m

NMOKA3BAHE HA CbCTOAHUETO HA BATEPUATA

MpofyKTbT HAMA AUPEKTEH MHAUKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 6aTepmsaTa. AKO NPOAYKTHT € CBbp3aH 3a 3apexiaHe upe3 USB kabena
3a 3apeXaaHe, 3ajlHaTa CBET/IHA CBETU HEMPEKbCHATO B UepBeHO. AKO baTepusTa e HaMbJ/IHO 3apefieHa, 3afHaTa CBET/IMHA Le
CBETHe B 3e/eHO.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

1. 3a pa ocurypuTe onTMmanHo GyHKUMOHKpPaHe, MpenopbyBame fia 3apeanTe HambiaHO 6aTepuATa BeAHBX NPY MbPBOTO 1
nsnonssaHe.

2. THe3goTo 3a 3apexpaHe (D) ce Hamupa Nog KanaukaTa Ha KyTuATa Ha akymysnaTopa.

3. CbcToAHMETO Ha 3apAja Ha baTepuaTa Moxe fa 6bjie OTUETEHO C NOMOLLTa Ha MHAMKATOPa 3a CbCTOAHNETO Ha baTepuATa
(B>k. oNnncaHmneTo No-rope).

4. Ako baTepuATa He ce 13M0J3Ba 3a NO-AbJTbI MEPUOA OT BpeMe, 3apexaainTe A NpubnnsnTeNHo Ha BCekn 3 mecella,
3a ja ocUrypuTe Obibr XKMBOT Ha 6aTepmATa.

5. Cnep 3apexpaaHe He 3abpaBaAiiTe fa 3aTBOPUTE OTHOBO FHE3JOTO 3a 3apexaHe C YNbTHUTENHATa Karnayka.

batepuaTa Ha npogykTa MoxXe fda ce cmeHs. Mi3non3eart ce ctaHaapTHY KneTkn 18650.
3a fa cmeHuTe 6aTepuATa, OTBUTE YITBTHUTENHATA Kamnadka (BX. 6bp30To pbkoBOACTBO, dur. 1).

OBXBAT HA JOCTABKATA
YenHuk, USB Kaben 3a 3apexaaHe

C € EC AEKJTIAPALUA 3A CbOTBETCTBUE
JleknapauusaTa 3a CbOTBETCTBME Ce 1eNn031pa Npu NPon3BoOaAUTENA.

N3XBDBPJIAHE HA OTNAADBLUNU

NsxBbpnamTe eneKTpnyecknTe ypeam no HaunH, KONTO He BpeAin Ha OKosHaTa cpepa!l
ﬁ EnekTpuuyeckute ypeau He TpAGBa fla ce M3XBbPNAT 3aejHO ¢ GUTOBMTe oTNagbum!
B cvoTBeTcTBUME € EBponeickaTa anpekTmea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaabuuTe OT eIeKTPUYECKO U e/IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3MoN3BaHUTE eNeKTPUYECKM ypean TpsbBa Ja ce cbOmpaT pa3fesiHo 1 ia ce peuuknmpar no
€KoJIorocbobpaseH HauuH.
Kak ga n3xebpnuTe ctapusa cu ypeg, MoXKeTe la HayyumTe OT MeCTHUTE BNacCTu.

BaTepuuTte n akymynaTopHute 6aTepum He TpAGBa Aa ce N3XBDPAAT 3aeAHO ¢ 6UTOBUTE OTNAABL !

ﬁ KaTo notpe6uTen cTe 3afb/iXXeHN MO 3aKOH Aa U3XBbPATE BCUYKM GATEPUN 1 aKyMySaTopy B MYHKT 3a CbOrpaHe
Ha oTnagbuUy BbB BallaTa obLMHa/KBapTas UM Npv Tbproeew Ha ApebHo, 3a Ja MoraT Aa 6baaT U3XBbpeHU No
€KOJIOroCcbobpaseH HauuH, Thbil KaTo B MPOTUBEH CJlyyall CbLLECTBYBA NOTEHLMANIEH PUCK 33 OKOJHATA CPpefia U YOBELLKOTO
3apase.

3a gonbnHuTenHa nHGopmauma npenopbyBame pasgena CepsBn3/BbNpPOCH Ha HallaTa HavyanHa cTpaHuLa
www.brennenstuhl.com.
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